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			Stvoření světa a ráj

			Za starých časů byly docela jiné poměry. Na světě nebylo vůbec nic, poněvadž žádný svět ještě nebyl. A nikde nebylo nic a každý den byla neděle. A v pozadí stál Pán Bůh a měl každý den kázání od rána do večera. Vyjímaje v sobotu, kdy všichni chodili jíst smažené ryby.

			Tak jednoho dne zase všichni šli na smažené ryby a jedli ryby a kaši, vařenou z mléka a vajec a tak dále, když vtom najednou Hospodin snědl trochu té kaše a nějak mu nechutnala.

			„Tahle kaše,“ řekl, „není jak se patří. Je moc hustá a tuhá.“

			„Je v ní ale hodně cukru a vajíček a mléka a takových věcí, Pane,“ řekl na to archanděl Gabriel.

			„To vím,“ řekl Pán Bůh, „ale tak se mi zdá, že by potřebovala do sebe trochu víc oblohy.“

			„Obloha už nám došla, Pane,“ odpověděl Gabriel. „Nemáme jí ve štoudvi už ani kapku.“ (Obloha tenkrát bylo lepší jméno pro vodu, která jim pršela z oblaků na obloze, poněvadž země ještě nebyla.)

			„Nějak mi s tou oblohou plýtváte,“ řekl Pán Bůh. „Tak se mi zdá, že po každé, když přijdu na smažené ryby, musím vám stvořit pořádný kus oblohy. Tentokrát budu muset asi stvořit jí tolik, aby vám vydržela přinejmenším aspoň měsíc nebo aspoň všechny neděle v roce. Už mě to začíná mrzet dělat pořád zázraky, když potřebuji ždibek té oblohy.“

			A tak Pán Bůh poodstoupil stranou a udělal zázrak a pravil: „Budiž obloha! A když říkám: budiž obloha, chci říci, aby to byl velký kus oblohy. Již toho mám opravdu dost, aby to byl jen takový malý kousíček oblohy, když začnu předvádět zázraky.“

			Ale to jste měli vidět tu oblohu s těmi oblaky na ní! Začalo pršet jako z konve na všecko a všude, a vůbec, takže andělé i malí cherubíni skoro ani nemohli létat, a každý z nich stál po kolena ve vodě, a třásli se zimou a zuby jim cvakaly, a všichni se kroutili a schovávali.

			„Well,“ povídá jedna andělská maminka, „mně se zdá, že nejlíp udělám, když seberu ty své cherubínky, odvezu je domu a drobátko je osuším. Třesou se teď už zimou, jako kdyby byli nastydlí!“

			„Nebudete přece trhat společnost kvůli tomu, že cherubíni trochu promokli,“ řekl Pán Bůh. „Já je osuším.“

			A tak Pán Bůh začal dělat další zázrak a řekl: „Budiž slunce, aby osušilo tady ty cherubínky.“ A hned bylo slunce. A cherubíni se osušili, ale když se osušili, netrvalo to dlouho a už zas byli celí promočení, poněvadž té oblohy bylo příliš mnoho.

			„Takhle to nikam nepřivedeme,“ řekl Hospodin. „Gabrieli, nejlépe bude, když my mužští půjdeme a začneme kopat příkopy a drenáže a trochu tu oblohu odvodníme.“

			„To je báječný nápad,“ řekl Gabriel, „až na to, že to nepůjde, poněvadž nemáme, kam bychom tu vodu odvedli.“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „myslím, že budu musit předvésti další zázrak a stvořit místo, kam bychom tu vodu odvedli. Již to tak vypadá, že když začnu dělat zázraky, vždycky z toho vyjde něco jiného a nového.“ A tak poodstoupil stranou a začal provozovat zázrak a řekl: „Budiž země, aby zadržela oblohu!“ A v té chvíli tu byla země.

			No a obloha začala stékati na zem a na zemi začaly téci řeky a potoky a strouhy – poněvadž, jak jsem již řekl, obloha nebyla nic jiného než fajnovější slovo pro vodu – a tak tu byla země a obloha byla odvodněná a ještě zůstal ohromný kus suché půdy.

			„A teď se podívej, co jsi učinil, Hospodine,“ řekl Gabriel. „Já vím, že mi do toho nic není a že se do toho nemám plést, neboť já se mám pořád jen cvičit v troubení na andělskou troubu k soudnému dni. Ale někdo přece musí tu zem obdělávat, neboť ty víš zrovna tak dobře jako já, že země se sama obdělávat nebude.“

			Tu se Pán Bůh rozhlížel, koho by poslal obdělávat zem, ale viděl, že všichni andělé mají plná křídla práce. „Well,“ řekl, „vidím, že budu musit předvést ještě jeden zázrak, abych měl někoho, kdo by mi obdělával zem. A na mou věru, po druhé, až zas budu dělat zázrak, aby byla obloha, nepůjdu na to tak zprudka.“

			A Pán Bůh vzal hrst bláta, udělal z něho kuličku a začal dělat zázrak a řekl: „Z tohoto bláta budiž lidstvo!“ A bláto se proměnilo v člověka.

			Hospodin se podíval na člověka a zeptal se: „Jak se jmenuješ, člo­věče?“

			„Adam,“ řekl ten mužský.

			„Adam – jaký Adam?“ ptal se dále Hospodin.

			„Pouze jen Adam a nic víc.“ řekl Adam.

			„Jaké jest jméno tvé rodiny?“

			„Já, prosím, nemám žádnou rodinu,“ řekl Adam.

			„O jé,“ řekl Hospodin, „to se musí změnit. Nechci, aby mi na farmě pracovali svobodní lidé. Ti pořád běhají za ženskými a přijdou pak ráno pozdě do práce a při práci jsou nevyspalí.“

			„Já neběhám za ženskými,“ řekl Adam, „já si ženských vůbec ne­všímám.“

			„Ták,“ řekl Pán Bůh. „Kdopak ale tomu má věřit? Ty máš možná ještě čisté nevinné srdce, copak o to, ale první hezká ženská, která se ti připlete do cesty, tě celého předělá. A proto to musím zaonačit, abys zase spal.“

			A tak Pán Bůh Adama uspal a vyřízl z něho žebro a z toho žebra udělal ženskou jménem Eva. Když Adam zase přišel k sobě, viděl, že vedle něho leží Eva a hlavu měla položenou na jeho polštáři.

			„Kdepak ses tu vzala, holka?“ povídá Adam.

			„Na tom nezáleží, kde jsem se tu vzala,“ odvětila Eva. „Jsem tady, a to stačí, ne?“

			A tak se Adam s Evou vzali a založili si domácnost a pěstovali pro Hospodina obilí a takové věci. Všechno šlo jako na drátkách, až přišlo léto. Eva šla jednou na černé jahody a náhodou Pán Bůh měl cestu těmi místy.

			„Dobré jitro, paní Evo,“ řekl Pán Bůh, „sbíráš jahody?“

			„Tak trochu Hospodine,“ řekla Eva. „Adam myslí, že bychom si měli nějaké zavařit na zimu, on je rád.“

			„Jen si poslužte,“ řekl Pán Bůh, neboť Pán Bůh je hodný. „Sesbírej si všecky černé jahody, kolik je ti libo. A broskve taky. A ryngle a švestky taky, jestli je s Adamem rádi. Jen jednu věc bych si vyprosil, abyste se jí ani nedotýkali, a to je můj jablkový sad. Mám totiž zprávy, že jablek je letos málo a že na podzim se za ně bude dobře platit. Tak si jen sbírejte jahody i broskve a podobně, jen na jablka mi nesahejte!“

			Ale uvidíte, co se stalo. Eva nerada jedla jablka a Adam taky ne. Sotvaže však Pán Bůh odešel, uviděla Eva velkého hada, jak leze plnou parou rovnou k ní. Byl to boa konstruktor.

			„Podívejme se na tu potvoru,“ zvolala Eva a zdvihla ze země kámen. „Prásknu do tebe, počkej jen, rozbiju ti tu tvou palici.“ A tu se had obrátil a proplazil se plotem do zahrady s jabloněmi a Eva přelezla plot za ním.

			Tak se Eva s tím hadem honila hezkou chvilku. Eva hubovala, had se kroutil sem tam, až nakonec Eva si na něj zamířila, rozpřáhla se a hodila po něm kamenem.

			Eva byla správná ženská, ale byla to konec konců jen ženská. A jaktěživi jste ještě neviděli ženskou, která by se dovedla strefovat. Tak Eva také netrefila hada, ale zato trefila jabloň. A z jabloně sletělo velké červeňoučké jablko, zrovna na zem před Evu.

			„I hrome!“ zvolala Eva. „Podívejme se, jablko!“ A zůstala stát a dlouho se na jablko dívala.

			„Nechtěla jsem je srazit,“ řekla si, „ale když už spadlo, nemohu je pověsit na jabloň zpátky. A nechat je ležet, přijdou prasátka a sežerou je, a ono je tak pěkné, že je ho pro prasátka škoda.“ A tak si kousek ukousla.

			„No, za moc nestojí,“ řekla si. „To jsem zvědavá, jestli to Adam bude jíst.“ Donesla jablko Adamovi, který zrovna oral, a dala mu jablko.

			„Já jabka nerad, holka,“ řekl Adam. „Proč mi nenabídneš něco, co rád?“

			„To se ví, ty jabka nerad,“ řekla Eva. „Ty vůbec nikdy nic nerad, co já ti dám. Ty si to vždycky musíš dlouho rozmejšlet, než něco rád,“ a Eva začala plakat a řvát na celé kolo.

			„Ale jdi, přece nebudeš plakat, zlatoušku?“ chlácholil ji Adam. „Vždyť já jen tak špásoval. Dej mi ukousnout.“

			„A zrovna ne,“ křičela Eva. „Ty jsi hrubý a sprostý – když chceš vědět, jaký jsi. Týráš mě, poněvadž já jsem jen ubohá, malá, slabá ženská a ty jsi velký, silný muž. Nedostaneš nic!“

			„Ale miláčku, takhle nesmíš mluvit,“ mluvil Adam. „To se přece nedělá, blázínku. Já jsem to přece nemyslil doopravdy. Dej mi ukous­nout kousek jablka a já ti koupím nové šaty.“

			Well, když mužský začne ženské mluvit o nových šatech, musí být připraven na nejhorší. Eva tedy přestala plakat a Adam snědl jablko a koupil jí nové šaty. Tím to však neskončilo.

			Pán Bůh spatřil na Evě nové šaty a brzy věděl, kolik uhodilo. A moc se rozhněval, protože si přece nevzal do služby člověka proto, aby mu chodil na jabka. Zrušil kontrakt s Adamem, vyrovnal se s ním a vzal si svého osla, co Adamovi půjčil, a Adama i s Evou vyhnal. A zanedlouho už o Adamovi bylo slyšet, že se dole v přístavu ucházel o nádenickou práci za šedesát centíků denně.

		


		
			Zalidňování země

			Adam a Eva měli dvě děti jménem Kain a Abel. Když už Adam byl v letech, kdy nemohl dělat těžkou práci, zavolal k sobě oba hochy a řekl jim: „Už je na čase, boys, abyste se trochu usadili a začali pracovat. Já a moje paní jsme vás dosud vydržovali, ale teď už byste mohli začít vy podporovat mě a maminku.“

			„Olrajt,“ řekl Abel, „já myslím, že budu pást ovce.“

			„Však ty beztoho zapácháš jako ovce,“ řekl Kain.

			„Boys!“ vzkřikl do toho Adam, „nezačínejte se zas hádat a prát!“

			„Abel začal,“ hájil se Kain.

			„Nepřej si, abych začal,“ rýpl ho Abel.

			„Jen si dej pozor, aby ti přitom nepřiletěl kámen na kokos,“ řekl Kain.

			Adam si začal odpínat pásek a mládenci se raději scvrkli a šli pracovat. Abel vyvedl ovce na stráň, lehl si a pásl je a spal, a Kain si zapřáhl mezka do pluhu a začal orat dole u potoka.

			Kain už dlouho oral a hleděl si své práce, a Abel si zatím hověl v chládku a díval se, jak Kain pracuje. Najednou si Abel vzpomněl, že by si měl z Kaina trochu vystřelit a zvolal: „Haló, Kaine, jak ti jde ta nádeničina.“

			„Já si hledím svého, a tak mi to jde dobře,“ odpověděl Kain, „a ty uděláš dobře, když si taky budeš hledět svého.“

			„Já se bojím jít na to horké slunce,“ pokračoval Abel. „Mohlo by mi spálit mozek. Tobě se, to se rozumí, nemůže nic takového stát, poněvadž ty žádný mozek nemáš.“

			„Lepší uděláš, když odrazíš,“ řekl mu Kain. „Já si tě nevšímám, tak mi dej taky pokoj. Ale ty si toho nedovedeš vážit. A nepřestaneš se svými šprťouchlaty, až mě popadne vztek a já tě poženu z toho kopce svinským krokem.“

			Abel se mu vysmál, vyskočil a začal zpívat:

			„Co uděláš, až tě přijde Satan nabrat na rohy?
Zaženu ho motykou a budu po něm házet brambory.
Hospodine, Hospodine!
Hallelujá, hallelujá!“

			Tento posměšný popěvek byl i na Kaina moc silný tabák. Popadl kámen a bác! Trefil Abela rovnou za ucho, a Abel se nějak divně ušklíbl a svalil se, a vypadal při tom tak přirozeně a nevinně, jako kdyby držel v ruce lilii.

			Well, to všechno se stalo v těch dobách, kdy Pán Bůh chodil po zemi pěšky jako docela obyčejný člověk. A tak přišel ke Kainovi a řekl mu: „Kaine, podívej se, co jsi udělal Abelovi.“

			„Já Abela nehlídám,“ odpověděl Kain. „Já si hleděl svého byznysu a on si mne dobíral a dělal si ze mne opičky. A tak jsem se dopálil a flák jsem ho kamenem, a jestli jsem ho netrefil, je to olrajt, a jestli jsem ho trefil, taky olrajt. Ať je to tak nebo tak, já nehlídám Abela ani nikoho jiného, kdo je takový jako on.“

			„All right,“ řekl Pán Bůh, „ale já jsem ti přišel říci, že šerif tě bude musit sebrat. A pak se dostaneš před našeho nového soudce a ten ti domluví, a pak budeš celý život nosit v robotárně na nohou řetězy s koulí.“

			„Jaká pomoc, proč si ze mne dělal blázny?“ odpověděl Kain. „Já jsem oral a hleděl si svého a jeho jsem si nevšímal. A teď mne za to ještě přivedou do trúblu. Poněvadž jsem po něm hodil kamenem! Hodil bych po každém, kdo by si ze mne dělal blázny. Ať by to byl běloch nebo černoch.“

			„Vždyť já ti nic neříkám,“ řekl Pán, „neříkám, že nemáš pravdu, ale neříkám také, že máš pravdu. Rozumíš mi? Ale jednu věc ti říkám: Být na tvém místě a vědět, jaký metr je náš nový soudce, popad bych klobouk a koukal bych, kde nechal tesař ve světě díru. A nezastavil bych se, dokud bych nebyl ze zdejšího okresu venku. A až bych byl z okresu venku, koukal bych se oženit a usadit se někde a zalidňovat trochu zem a vychovávat sebe i rodinu, a na Abela bych hleděl zapomenout. Neboť člověka nic tak neuklidní a nedá mu zapomenout na ostatní trúble, jako když se ožení a má hodně moc dětí a pořád co dělat, aby mu nebyla dlouhá chvíle.“

			A tak tedy Kain sundal z mezka postroj a odrajtoval na mezku pryč i s tím postrojem. Jel čtyřicet dní a čtyřicet nocí, a pak se dověděl, že je v okresu, kterému se říká Nód.

			„Well,“ řekl si Kain, „tady se usadím a vychovám si pár dětí.“ Slezl z mezka, uvázal ho k pařezu, lehl si do chládku a čekal. A vtom šel okolo Pán Bůh.

			„Na co čekáš, Kaine?“ zeptal se ho.

			„Čekám, až tady půjde nějaká ženská,“ řekl Kain, „abych se s ní oženil, jak jsi mi to poradil, Hospodine.“

			Pán Bůh se jen usmál, šel dále a nechal Kaina sedět na pařezu – ať si Kain láme hlavu, proč se Hospodin usmál! Po dlouhé chvíli se teprve Kainovi rozbřesklo v hlavě.

			„Jsem to ale trumpetr!“ řekl si Kain. „Čekám tady na ženskou, abych se s ní oženil, a zatím na světě není ani jedna ženská kromě Evy, a ta už je vdaná! Takhle se nedostanu nikam.“ Vtom zaslechl, jak si někdo na stromě zpívá písničku:

			„Dělala jsem, co jsem mohla,
nechci se už vrátit k vám,
jiného si tátu najdu,
vy si tu zůstaňte sám!“

			Kain se podíval na strom a uviděl tam nějakou mladou holku, možná však také, že to byla mladá gorila, a ta se houpala na větvi nahoru a dolů, jako by to byla docela obyčejná ženská.

			„How do you do, spanilá dívko,“ zvolal Kain. „Kudypak se dostanu do města?“

			„Co chceš dělat ve městě, ty venkovánku neotesaný?“ zeptala se ta holka, jež možná byla mladá gorila. „Cože, ty se mnou chceš flirtovat? Mně se zdá, že mladé děvče za nynějších časů už nemůže ani vylézt na strom, aby si na ně mužští nedovolovali.“

			„Vždyť já si ještě nedovoluji,“ vece Kain.

			„Kdybych viděla, že si některý drzý mužský chce na mě dovolovat, zavolala bych policajta a ten by mu už ukázal, kudy se přijde na nejbližší police station.“

			„Podívej se, miláčku,“ řekl Kain. „Nemám kdy si s tebou hrát. Něco se tě zeptám a radím ti radši hned, abys mi dala pořádnou odpověď. Jinak bych si tě musil přehnout přes koleno a naplácat ti, jak se sluší a patří.“

			A tu se mladá gorila zatvářila, jako by se náramně bála. A pak se ušklíbla, sklouzla po větvi ze stromu a sedla si vedle Kaina.

			„Vsadila bych se, že máš v těch svých rukách velkou sílu a že bys dovedl děvčeti natlouct,“ řekla. „Ty jsi asi moc zlý, když tě popadne vztek.“

			„Copak o to, sílu já mám,“ řekl Kain, „já mám svaly, ale zlý nejsem.“

			„Ty máš takové zlé oči,“ řekla mladá gorila, „ty jsi asi na ženské hrubý.“

			„To zas ne, to bys mi křivdila,“ bránil se Kain. „Já bych nedovedl ženské namlátit, pokud by mne nedopálila.“

			„Well, tak já tě nebudu dopalovat, ty velký hochu,“ řekla ona. A tak ještě chvíli seděli a povídali si, a pak odešli a dali se oddat a založili si velkou rodinu tak, jak to Pán Bůh Kainovi řekl. A zalidňovali zem.

		


		
			Hříšný svět

			Zanedlouho potom, co se země zalidnila, začali se lidé spouštět a oddávat nepravostem a neřestem. A čím víc lidí bylo na světě, tím bylo také mezi nimi více prostopášnosti. A čím byli lidé prostopášnější, tím více dětí měli. Nakonec byla na světě taková spousta lidí, že člověk v té tlačenici ani nemohl projíti.

			A mravnost? Lidičky, ani se mne neptejte! Panovala taková lehkomyslnost a ničemnost, že jste se s tím jakživi nesetkali. Nejdříve ze všeho všichni mužští přestali pracovat a pořád jen hráli v kostky, aby si lehko vydělali na živobytí. Potom ženské nechaly praní prádla a místo toho si ve škopkách a v neckách vařily silné likéry. A malé děti přestaly poslouchat svých maminek, poněvadž maminky byly v jednom kuse opilé, pod obraz boží, a nebylo to nic zvláštního vidět kluka v krátkých kalhotkách, jak se fláká po ulicích, žvýká tabák, kouří cigarety a kleje a sakruje tak statečně jako tatínek!

			Well, to bylo jednou takhle v neděli dopoledne. Pán Bůh se procházel po zemi a najednou vidí při cestě klubko kluků, jak cvrkají kuličky do důlků. Díval se na ně a viděl, jak jeden chlapec cvrkl do kuličky a vehnal dvě jiné kuličky do důlku.

			„To neplatí, ty jsi fixloval,“ vykřikl druhý kluk, a tak se začali hádat a za chvíli si leželi v pačesech.

			„Viďte, že jsem nefixloval?“ křičel první z nich na Pána Boha.

			„Ty podle všeho nevíš, s kým mluvíš, chlapče, viď?“ řekl Hospodin.

			„To se ví, že ne,“ odpověděl chlapec.

			„Musíš říci ‚nikoli, pane‘, když se mnou mluvíš, poněvadž já jsem Pán Bůh. A amen, amen pravil jsem vám: ‚Nebudete cvrkati kuličky!‘ a zatím vy tady hrajete kuličky, ačkoliv je dnes den Páně a měli byste být v kostele.“

			„Vy nejste můj otec,“ odsekl kluk, „a proto se mi nepleťte do mého byznysu. Já si můžu dělat v neděli, co chci, a ve všední den taky!“

			A tak šel Hospodin dále po silnici a spatřil mladou holku, sedící na pařezu. Hrála na tahací harmoniku a zpívala si:

			„Nemám dnes žádnou náladu,
chce se mi tancovat blues.“

			jako kdyby vůbec nebyla neděle.

			„Děvče, proč nepřestaneš zpívat tu odrhovačku? Proč si nezazpíváš raději nějakou nábožnou?“ řekl jí Pán. „Nevíš, že je neděle?“

			Ale dívka zpívala až do konce, pak se podívala na Pána a spustila jinou:

			„Mejdlo a kartáč, mejdlo a kartáč
pro balíka, který přišel k nám na táč,
seno a řezanka, seno a řezanka
pro našeho venkovánka.“

			A tak dále.

			„Well, tohle přestává všechno,“ řekl si Pán.

			„Jakživ jsem neviděl tak hříšný svět.“ A šel dále po silnici, a za chvíli spatřil u příkopu několik výrostků, klečících na kolenou v kruhu na zemi. „To už vypadá lépe,“ řekl si Hospodin. „Tady, mně se zdá, lidé už nechali neřesti a dali se na modlení. Poslechnu si, co se modlí.“

			A tak poslouchal, a najednou slyší, jak jeden z těch kluků volá: „Přijď, šestko! Bum! Pět a pět! Taky je to dobrý! To žádný z vás nepřetrumfne.“ Oni ti syčáci hráli v kostky!

			To už raději Pán Bůh zavřel obě oči a šel dále: „Teď ale rovnou jdu a řeknu všecko matce toho chlapce, co hraje v kostky! Hrát kostky v neděli!“ A Hospodin šel k domu, co tam bydlil ten mladík, a zaklepal na dveře.

			„Kdo tam?“ ozval se uvnitř mužský hlas.

			„Na tom nesejde, kdo tady,“ řekl Hospodin. „Otevři!“

			„Máte snad zatykač?“ řekl ten uvnitř. „Bez zatykače neb aspoň hejbiskorpesu vás sem nepustím.“ (Tím hejbiskorpesem myslil habeas corpus1.)

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „řekněte jenom paní Ruckerové, aby vyšla přede dveře, chci jí říci, že její syn hraje támhle v příkopu v kostky, a k tomu ještě v neděli.“

			„Paní Ruckerová tady už není,“ odpověděl muž, „utekla včera s jedním železničářem.“

			„Tak zavolejte Ruckera,“ řekl Pán Bůh.

			„To taky nejde. Rucker je ožralý do němoty a leží pod stolem. Pije už od rána. Já jsem jediný střízlivý člověk ve stavení, poněvadž jsem se včera napil té nové kořalky a spálil jsem si chřtán, takže dnes nemůžu vůbec pít.“

			„No, takhle se nedostanu nikam,“ řekl si Hospodin. „Lidstvo, kterým jsem zalidnil svět, za moc nestojí. Měl bych sto chutí je všecky vyhladit a zalidnit svou zemi samými anděly.“

			Šel dále po silnici, mluvil sám k sobě a přemýšlel, co by měl udělat s tou světskou hříšností. „Což o to,“ přemítal, „andělé jsou all right na zpívání a hraní a lítání sem a tam, ale o žních a při stavění hrází by toho moc nesvedli. Myslím, že s anděly si nebudu raději na světě nic začínat. S těmi by to nešlo… Lidé jsou konec konců pro ten svět nejlepší, jen kdyby nebyli tak děsně hříšní. Raději bych viděl ten svět zalidněný žralokama než lidmi. Já zkrátka a dobře nemohu hříšnost vystát.“

			A v tu chvíli potkal Pán Bůh starého Noema, který si vykračoval po silnici v tvrdém klobouku a nedělním šosatém kabátě.

			„Dobrý den, bratře,“ pozdravil Noe. „Marně jsem se po tobě ohlížel dnes ráno v kostele.“

			„Já nemám čas chodit do kostela,“ řekl Pán, „já musím pracovat – –“

			„Ah yes,“ vzdychl Noe, „dnešního času kdekdo říká, že nemá čas chodit do kostela. Tak se mi zdá, že čím víc lidem kážu, tím méně času lidé mají na chození do kostela. Už pomalu nebudu mít dost lidí, kteří by mi zpívali na kůru. Aby člověk současně kázal a hrál na varhany a ještě k tomu zpíval ve sboru bas.“

			„Fakticky?“ podivil se Pán Bůh.

			„Yesser,“ odvětil Noe. „Kdekdo má plné ruce práce s hazardní hrou a falešnými kartami a radovánkami a hřešením a s podobnými věcmi. Ale počkejte, vy prostopášníci! Až archanděl Gabriel zatroubí na troubu k poslednímu soudu, budete mít v pekle až moc času! Budete hekat a škemrat, aby vás pustili do kostela. Ale Pán Bůh vás nebude ani poslouchat. Teď, to se rozumí, nevědí, roupama co dělat, ale až Gabriel zatroubí, potom bude pánem Hospodin!“

			„Bratře Noeme,“ řekl Hospodin, „ty nevíš, kdo jsem, viď, že nevíš?“

			„Počkej,“ řekl Noe, „podle obličeje bych tě měl znát, jsi mi moc povědomý. Ale na jméno si nemohu vzpomenout. Ale na tom mi nezáleží, jak se jmenuješ – pojď se mnou k nám. Stará, tuším, dnes zabila dvě kuřata, a až se najíme a trochu si odpočineme, půjdeš se mnou dnes večer na kázání.“

			„No, proč ne,“ řekl Pán Bůh. „Ale to s tím kuřetem se mi zamlouvá. A ty říkáš, že zpíváš v kostele bas?“

			„Tak se o to pokouším kapánek,“ odvětil Noe. „Nemám zrovna moc pěkný hlas, trochu se mi mění.“

			„Já jsem kdysi zpíval bas dost obstojně,“ podotkl Pán Bůh.

			Tak došli až k domu Noemovu, a Hospodin nedal pořád ještě Noemovi poznati, že není jen tak obyčejný člověk jako jiní lidé. Sedli si a snědli kuře a něco k tomu, a z ničeho nic Pán Bůh poznamenal: „Bratře Noeme, mně se zdá, že bude pršet.“

			„To je možné, mě taky bolí kuří oka,“ řekl Noe. „Jen si zuj boty a pohov si!“

			„Copak děláváš, když začne pršet, bratře Noeme?“

			„Well,“ pravil Noe, „větším dílem si myslím: I jen ať prší, a čekám, až přestane.“

			„Dejme tomu,“ pokračoval Pán Bůh, „že by pršelo čtyřicet dní a čty­řicet nocí za sebou.“

			„Mně je to jedno,“ řekl Noe. „Předně a za prvé, žádný déšť nemůže trvat tak dlouho, leda by ho poslal Pán Bůh. A za druhé, já se držím Pána Boha, a ten se o mne postará, až začne dělat takové špásy s počasím.“

			„Ty tedy myslíš, že se Pán Bůh o tebe postará?“ zeptal se Hospodin.

			„Já nemyslím nic,“ řekl Noe, „já to vím. Dělám pro Pána Boha, co mohu, a nic víc Hospodin od lidí nežádá. Nedělám toho moc, ale je to to nejlepší, co mohu dělat.“

			A tu najednou Pán Bůh sáhl pod kabát a vytáhl svou korunu a posadil si ji na hlavu. A pak začal mluvit a z úst mu při tom šly blesky a hromy. Tu už starý Noe věděl, kolik uhodilo, a padl na kolena. „Zde jsem, Hospodine,“ jektal. „Zde jsem! Nestojím za mnoho, ale dělám, co mohu!“

			„Noeme,“ řekl Pán, „bude pršet čtyřicet dní a čtyřicet nocí. A utopí se všichni hříšníci, co jich žije na zemi. To znamená, skoro každý, vyjímaje tebe a tvou rodinu. A ty teď půjdeš a postavíš si na suché zemi archu, tak velkou, aby se do ní vešel pár mezků a pár krav a párek slonů a párek hadů a vůbec po dvou ze všeho, co chodí a plazí se, co plave a lítá. A raději ji udělej ještě větší, aby se tam vešly zásoby jídla, poněvadž podle toho, co mám za lubem, nebudeš moci posílat pro potraviny k hokynáři, až začne pršet.“

			„A hady taky, Hospodine?“ zeptal se Noe.

			„Hady taky!“ řekl Pán Bůh.

			„A co když některý ten had někoho štípne?“

			„Na to jsem nepomyslil,“ řekl Pán. „To snad abys tam tedy hady nebral.“

			„Copak o to, já se hadů nebojím,“ řekl Noe, „jen když budu mít po ruce soudek whisky.“

			„No, já na whisky moc nedržím,“ řekl Pán Bůh, „ale někdy přijde whiska vhod při hadím uštknutí.“

			„A při deštivém a vlhkém počasí taky,“ pokračoval Noe, „mám reuma a to mě ukrutně trápí, když nemám po ruce kapku silné kořalky.“

			„Well, to tedy uděláš dobře, když si vezmeš na palubu soudek whisky,“ svolil Hospodin.

			„Lepší budou dva soudky,“ řekl Noe. „Loď aspoň bude mít lepší rovnováhu. Postavíme jeden soudek na jednu stranu a na druhou nic, a loď se nám ještě převrhne. Loď přece musí být dobře vybalancovaná, Hospodine!“

			„Jeden soudek, už jsem řekl!“ zvolal Pán Bůh přísně. „Můžeš ho postavit doprostřed paluby. Soudek whisky je dost pro každého na čtyřicet dní a čtyřicet nocí. Řekl jsem jeden soudek, a basta!“

			„Ano, Hospodine,“ řekl Noe krotce, „jeden soudek.“

			

			
				
					1  Listina se soudním rozkazem k předvedení osoby. Pozn. red.

				

			

		


		
			Potopa světa

			Well, když lidé zpustli tak, že Hospodin je nemohl ani vystát, rozhodl se, že pošle na zem potopu světa a utopí to všechno kromě starého Noema. Řekl tedy Noemovi, aby postavil archu Noemovu a v ní aby tu potopu hleděl přečkat.

			„Poněvadž podle toho, co mám za lubem,“ řekl Hospodin, „vypadá to tak, jako by mělo přijít moc mokré počasí.“

			„To ty asi vytáhneš všecka stavidla, Hospodine, viď?“ řekl Noe.

			„Až spustím všechna stavidla,“ řekl Pán Bůh, „to bude teprve začátek mokrého počasí. Usmyslil jsem si, že bude pršet, Noeme, a když já si něco takového usmyslím, tak mi můžeš věřit na slovo, když ti říkám, že bude pršet jak se patří.“

			A tak Noe popadl kladivo a pilu a hřebíky a dříví a podobně, šel se svými syny na kopec a začali stavět archu.

			„To bude asi škuner, není-liž pravda, tati? Něco jako ‚Stacy Adams‘?“ ptal se Chám.

			„Ne! Něco na způsob transoceánského parníku, jako ‚Leviathan‘,“ odvětil Noe. „Jenže trochu větší. Potřebujeme spoustu místností, žádnou zbytečnou parádu. – Hej, Séme, ta ohoblovaná prkna nahoru na pasažérskou palubu! Obyčejná prkna přijdou na hlavní palubu.“

			Tak Noe a Chám a Sém a Jafet zatloukali hřebíky a řezali fošny a klády o všechno pryč, za městem na kopci, asi míli od řeky. A zanedlouho lidé zaslechli, jak se na kopci rachotí, a každou chvíli někdo přišel a čuměl, jak celá Noemova rodina pracuje, a začali se Noema vyptávat, co to bude.

			„Á, to on si pan Noe staví bungalov,“ povídá jeden.

			„Ani pomyšlení!“ odsekl Noe. „Stavím archu.“

			„A pročpak ji neračte stavět dole u řeky, aby měla na čem plavat?“

			„Kdo staví tu archu?“ rozčertil se Noe. „Stavím ji já nebo vy?“

			A ten dobrý muž raději odešel a povídá své ženě: „Starej Noe se načisto zbláznil. Staví parník nahoře na kopci, dobrou míli daleko od řeky.“

			„To mi neříkáš nic nového,“ řekla žena toho muže. „Copak jsi to neslyšel, jak Mrs. Noemová kdekomu vykládá, že bude pršet čtyřicet dní a čtyřicet nocí a že všichni lidé, co nebudou v arše, se utopí?“

			„Celá ta rodina je skrz naskrz mešugé,“ řekl ten muž. „Být na tvém místě, stará, radši bych s Mrs. Noemovou moc nemluvil. Z toho nic nekouká, leda ostuda, pamatuj na má slova.“

			„Chmm, chachá!“ zasmála se manželka. „Jako bys nevěděl, že jsem to byla já, co jsem ji vypíchla z výboru našeho pohřebního bratrstva!“

			A tak se mluvilo všude a šlo to od ucha k uchu, až se o tom dověděla i mládež, a mladí lidé se chodili také dívat, jak Noemovic stavějí loď na kopci.

			„Proč neuděláte tu palubu větší?“ ptala se jedna mladá slečinka. „Kdyby byla větší, mohli bychom si tam zatančit jako na výletní lodi.“

			„Copak pořádám piknik?“ vrčel starý Noe, „nebo snad stavím dancing hall? A vůbec a zvláště vy, mladý lejdysky, uděláte líp, když půjdete po svých, nebo se mi ještě přitrefí malér, že netrefím hřebík na hla­vičku a praštím se do palce. A když já se seknu do palce, tak obyčejně začnu sakrovat. A to by byl hřích, sakrovat před mladými děvčaty.“

			Mladá děvčata se mu, to se rozumí, vysmála do očí a řekla: „To je olrajt, dědečku! Jen se cvakněte do palce a nic se nebojte – my budeme sakrovat za vás.“

			Tak to šlo pořád, až konečně byl Noe s tou archou hotov. A jednou večer, bylo to takhle po večeři, začalo pršet. Starý Noe vyskočil, popadl píšťalku – měl ji pověšenou na šňůrce na krku – a zapískal jednou dlouze, dvakrát krátce a ještě jednou dlouze.

			„Zatop pod kotlem, Séme!“ křičel. „Co nevidět budeme ze zdejšího města pryč přes hory a doly na širé vodě. Spusť páru, kluku líná, kolikrát ti to mám říkat!“

			Tak začala potopa světa.

			Noe šel, stoupl si k lodnímu můstku a zapisoval a počítal zvířata, která se začala cvalem hrnout do archy, když zaslechla Noemovo pískání. Mezci a jalovice a žirafy a elefanti a hyeny skvrnité a lvi a opice. Bylo to horší, než když přijede cirkus, jak všechny ty bestie mašírovaly v párku dvě a dvě vedle sebe a přitom pršelo a blýskalo se a hřmělo, jako když hrom bije.

			„Tenhle déšť nevěští nic dobrého pro mé reuma,“ řekl najednou Noe. „Snad abych raději šel a přihnul si kapku whisky, než mě to popadne.“

			„Jedeš mi od toho soudku!“ rozkřikla se na něj Mrs. Noemová. „Žádnej had tě přece neštípl, poněvadž hadi ještě nejsou na palubě.“

			„Že nejsou?“ podivil se Noe. „A co když se o mě, dejme tomu, pokouší reuma? Kdo potom bude kormidlovat? Ty tomu rozumíš jako tamhleta koza petrželi. Nežli mrkneš jedním okem, můžeme v té potopě narazit na mělčinu.“

			A šel a přihnul si ze soudku jak náleží. A jak se vracel k lodnímu můstku, v tu chvíli zrovna šoural se po můstku na archu pomalu a pohodlně párek prvotřídních brejlovců indických.

			„Pro pět ran do hlavy!“ ulekl se Noe. „Jestli jedna z těch potvor po mně skočí a zakousne se do mne, bude ze mne mrtvola, než doběhnu k soudku s whiskou. To abych snad raděj – –“ A přiskočil k soudku a přihnul si ještě jednou, aby měl smysly pohromadě a aby se mu nic nestalo, kdyby ho jeden z těch brejlovců náhodou štípl.

			A když se zas vrátil na můstek, přicházeli zrovna na loď dva chřestýši královští s černými pruhy na hřbetech. Syčeli a chřestili a házeli hlavama sem tam.

			„Jen pomalu prosím,“ oslovil je Noe. „Pomalu páni plazové, na všechny se dostane! Jen račte posečkat okamžíček, já trochu odstoupím, než se na mě vrhnete.“ A šel k soudku a napil se ještě jednou, ale tak, že to stálo za to.

			A když se vrátil, spatřil před sebou čtyry ohromné hady, byly to kobry pižmové, hrabaly se na palubu, jako by se nechumelilo, a funěly a šveholily a bylo vidět, že koukají, kde by bylo co dobrého sežrat, nejraději něco od masa.

			„Už vidím, že jsem se postavil moc daleko od toho soudku,“ řekl si Noe a zamířil rovnou k soudku a sedl si k němu. A netrvalo to dlouho, viděl okolo sebe na všech stranách samé hady, že přirozeně byl z toho celý uondaný a ospalý, a za chvíli chrápal, až se hory zelenaly.

			Well, po dlouhé době se z toho zase probral a zdálo se mu, jako by slyšel lodní zvon zvonit na poplach.

			„Počkej s tím minutku, Séme.“ začal volat. „Zatím nikoho na palubu nepouštěj, dřív pusť všechny hady do vody!“ Pak otevřel oči a spatřil Mrs. Noemovou, jak nad ním stojí s válečkem na nudle v ruce.

			„To jsem věděla, že válečkem tě přivedu k sobě, mazavko bezednej,“ pravila a natřela ho pro jistotu ještě jednou válečkem přes hlavu. „Začne mi tady řvát něco o hadech a celou cestu se drží soudku s whiskou, zatím co my se tady potácíme v bouři uprostřed potopy světa.“ Bác! „Neříkala jsem ti, abys té kořalky nechal?!“

			No, starý Noe se zanedlouho vzpamatoval a byl zase chlapík. Ujal se velení na lodi a pí Noemová se ujala soudku s kořalkou. A tak plavali dále, a při tom v jednom kuse pršelo a vůbec všechno šlo podle programu.

			„Tak se mi zdá, že před námi je mělčina, jestli se nemejlím,“ vzkřikl najednou Jafet z paluby na přídi. „Cháme, přines mi olovnici, ať změřím hloubku.“

			„Nemohu,“ vece Chám. „Provaz s olovnicí je na hlavní palubě mezi zvířaty, a maminka mi říkala, že nesmím chodit mezi zvířata, že prej od nich nosím domů blechy.“

			„Nic takového jsem neřekla!“ křičela Mrs. Noemová. „Řekla jsem ti jen, jestli tě ještě jednou uvidím hrát si s tím tchořem, že tě hodím přes palubu do potopy světa. Vždyť pasažérská paluba smrdí ještě dnes od té doby, co jsi tam přivedl toho smraďocha!“

			A mezitím co se tak hádali – krak – cvak! Archa narazila na pevnou zem.

			„Jaképak měření hloubky teď,“ prohlásil Noe. „Přistáli jsme! Séme, přestaň přikládat a vypusť páru z kotle! Jafete, podej sem holubici! Cháme, jdi a řekni mamince, ať odnese ten soudek s whiskou na kapitánský můstek, poněvadž se mi zdá, že se o mne pokouší revma.“

			V určenou dobu voda opadla a archa stála pěkně na suchu. Všichni živočichové vyšli zase na zem, a vtom přišel Pán Bůh.

			„Tak co, Noeme,“ řekl, „byl to pořádný deštíček nebo nebyl?“

			„To bych řekl, Hospodine,“ odtušil Noe, „to byl deštík prima, jak má být.“

			„Vždyť on vůbec nic o ničem neví, Hospodine,“ skočil do toho Chám, „on ani neví, jestli pršelo nebo padal sníh. Vždyť celou tu dobu ležel u kormidelnické budky a byl opilý jako sova pálená.“

			To ovšem Noema dopálilo, i vyskočil a vynadal Chámovi, co se do něho vešlo.

			„Ale, Noeme!“ zakřikla ho Mrs. Noemová. „Nestydíš se takhle nadávat a sakrovat, když je tady Pán Bůh?“

			„To je all right, paní Noemová,“ řekl Pán Bůh. „To je přece už takový přírodní zákon, že každý pořádný lodní kapitán, když se rozzlobí, tu a tam nadává. Ještě nikdy jsem neviděl ani jednoho pořádného kapitána, který by nenadával, to mi můžete věřit. A když umějí tak dobře nadávat jako Noe, tak mi to moc nevadí. Poslechnu si dobré nadávání – když to jako člověk při tom dobře myslí – zrovna tak rád jako kdokoliv jiný. Co se mi však nelíbí, to je špatné nadávání – když to jako člověk při tom špatně myslí.“

			A tak Noe sebral svou ženu a své syny a jejich ženy a všichni vyšli z archy a začali zase zalidňovat svět.

		


		
			Milostný románek Abrahamův

			Sotva Pán Bůh zastavil potopu světa, začali se lidé zase náramně rozmnožovat, bylo jich čím dál více, a tak se zase začali oddávat ohavnosti spuštění. To už tak na světě chodí: čím je víc lidí pohromadě, tím je víc hříšnosti pohromadě.

			Té doby byl ve městě největším prostopášníkem jeden člověk jménem pan Babiloun. Okrádal chudé i bohaté, to mu bylo jedno. Hrál v kostky, hrál jednadvacet, ba dokonce i bridž. Takový to byl zpustlík. Hřešil v neděli zrovna tak jako v pondělí. A v sobotu navečer se po každé opil a zmlátil ženu. Lidem to už začínalo lézt krkem a tak mu říkali, aby se hleděl polepšit, jinak že na něj přijde šerif a zavře ho.

			„Šerif? To je toho!“ řekl Mr. Babiloun. „To je přece můj švagr! Ten ať si dá pozor, na toho já vím pěkné věci.“

			„Well, tak přijde okresní soudce,“ říkali lidé.

			„Málo strachu! Kam se hrabe na mě okresní soudce. Kdybych začal povídat, co na něho vím, tak by šel a rovnou by se oběsil.“

			„To je docela dobře možné, že se neračte bát ani šerifa, ani soudce. Ale je tady ještě jeden člověk a na toho nevíte nic.“

			„Kdo to má být?“ otázal se Babiloun.

			„Pán Bůh,“ odpovídali lidé. „A není to zrovna tak dlouho, co Pán Bůh se dostal na kobylku jinším pánům, než jste vy, a utopil je v potopě světa, poněvadž moc hřešili.“

			„Velké vody já se nebojím,“ řekl Mr. Babiloun. „Až prasknou hráze, vylezu na střechu a počkám, až se to přežene.“

			„Až Pán Bůh vytáhne stavidla,“ namítali lidé, „půjde voda mnohem výše než váš dům.“

			„Well, vejš nepůjde, než bude dům, který si já postavím,“ chvástal se Babiloun, „poněvadž já si postavím takový dům, že bude sahat direktně až do nebe. A jestli voda vystoupí opravdu tak vysoko, to se namočí i Pán Bůh.“

			Na tohle ovšem nikdo z lidí nemyslil, a tak když ten Mr. Babiloun začal stavět dům, všichni se u něho začali hlásit o práci. Ale byl tam jeden člověk, jmenoval se Abraham a ten pro něho nechtěl pracovati ani za nic.

			„Měl bys také pracovat,“ povídá mu Babiloun. „Platím šedesát centů denně.“

			„Já to nemám zapotřebí, já mám svých šedesát centů,“ odvětil Abraham.

			„Jak chceš, kamaráde,“ řekl Babiloun. „Ale až zas přijde déšť a velká voda, ne abys přišel klepat na mé dveře. Až přijde velká voda, nejlépe uděláš, když si necháš narůst ploutve, poněvadž pak budeš musit moc a moc plavat.“

			Abraham se zarazil, neboť plavat uměl jako zednická tříska. „Já si to ještě rozmyslím, nech mě zatím,“ řekl. A sedl si a začal si to rozmýšlet, a v tu chvíli šel náhodou okolo Pán Bůh a zpíval si:

			„Noemovi musím boží duhu seslat,
to znamená: ‚Vzpomeň,
vodou po druhé že nechci lidi trestat,
po druhé to bude pro změnu zas oheň!‘
Proto dům si vystav někde na skále –
snad mi rozumíš – snad to pochopíš!“

			„Jaká skála to má být, Hospodine?“ otázal se Abraham.

			Hospodin pozvedl oči a viděl, že to je Abraham. „No tohle je ale náhoda,“ řekl Hospodin, „ty jsi zrovna člověk, jakého hledám.“

			„K službám, Hospodine,“ uklonil se Abraham.

			„Abrahame,“ řekl Pán Bůh, „mně už se to začíná přejídat, jak jsou ti lidé zkažení, a jak jen pořád hřeší a hrají hazardní hry a jak vůbec vyvádějí, jakmile se k nim otočím zády. Co živ jsem ještě neviděl tolik opilství a nepravosti. Mám rád, když lidé mají nějakou tu zábavu, a vím, že si musí tu a tam vyhodit z kopýtka. Příroda si nedá poroučet. Ale oni nevědí, kdy mají přestat, a já už toho začínám mít dost.“

			„Chyba je v tom, Hospodine,“ podotkl Abraham, „že od té doby, co jsi na svět poslal potopu světa, je moc mladých lidí – –“

			„Ba ne, to není to,“ řekl Pán Bůh. „Nestrkej všechno na mladé lidi. Staří nejsou o nic lepší. A malér je, že mají zatvrzelé srdce. Mají špat­nost už v krvi.“

			„Staří lidé jsou opravdu taky zkažení,“ přisvědčoval Abraham. „Něco tady není v pořádku.“

			„Well, to já změním,“ řekl Pán Bůh. „Nebudu si přece kazit všechen volný čas napomínáním lidí, aby chodili do kostela, beztoho se tam nakonec chovají tak, že z toho nemám já nic a oni taky nic. To si raději vyhlídnu jednoho hodného člověka a dám mu tolik země, co bude chtít, a budu si ho vychovávat pro sebe a všechny ostatní ať si vezme čert.“

			„Tady kolem dokola je spousta dobré země, Hospodine,“ řekl Abraham a olízl se.

			„No právě!“ řekl Pán Bůh. „Vyberu si hodného člověka a dám mu tu zem, aby ji on a jeho děti pro mě obdělávali.“

			„To je od tebe hezké, Hospodine,“ řekl Abraham. „Kdybych byl ženatý, štandopede bych se o to hlásil!“

			„Ty ještě nejsi ženatý?“ otázal se Pán.

			„Nikolivěk, Pane.“

			„Chodíš se Sárou už tak dlouho, že jsi se za tu dobu mohl s ní nejmíň dvakrát oženit,“ pokračoval Pán Bůh. „Co to má znamenat? Nevíš, jak do toho, viď?“

			„Což o to by nebylo, Hospodine,“ řekl Abraham.

			„Vsadil bych se o nevím co, že je to tak,“ řekl Pán Bůh. „Na takové děvče, jako je Sára, musíš zchytra. Stačí, když půjdeš na radnici, a vyzvedneš tam jedno povolení k svatbě pro sebe a jedno povolení k svatbě pro ni, a pak jí řekneš: Tak pojď, dáme se oddat. Já to znám, taková děvčata se ráda upejpají a mají všelijaké výmluvy, ale přitom se pořád těší, že někdo přijde a vezme si je. Tak sežeň to povolení a uvidíš, jak za tebou poběží.“

			„Well, o to by nebylo, Hospodine,“ odvětil Abraham. „To se ví, já jsem se jí ještě nevyjádřil – poněvadž dříve musíme mít něco, kde bychom spolu bydlili a měli z čeho být živi, až se vezmeme, jestli mě bude chtít.“

			„Ale ona bude mít tebe, a to jí stačí k štěstí,“ řekl Pán Bůh. „A bude ráda všude, kde s ní budeš bydlit.“

			„V tom je právě ten vtip, Hospodine,“ zvolal Abraham, „člověk dnešního dne ani nemá, kde by mohl klidně žít, neboť teď, co Babiloun staví ten nový dům, je všude takový rámus, že člověk nemá ani kouska duševního klidu. Ti chlapi, co staví Babilounský dům, řvou v jednom kuse a sakrují a nadávají a pokřikují na každého takové nestydaté věci, že bych se musil stydět přivést vlastní ženu do takové společnosti, kde by musila poslouchat takovou sprosťárnu.“

			„Je to faktum?“ zeptal se Pán Bůh.

			„Hospodine,“ odtušil Abraham, „já jsem přeslechl za svého živo­bytí už moc nadávek, ale tak sprosté nadávky, jaké je slyšet u Babilounovy novostavby, jsem jakživ předtím neslyšel. Babiloun nadává stavitelovi a stavitel nadává polírům, políři nadávají zedníkům, zedníci nadávají mezkům, co svážejí materiál, a ti chudáci mezkové jsou jediní při celém tom podniku, kteří nemohou mluvit sprostě. Představ si, Hospodine, znám tam jednoho políra, ten dovede za každého počasí sakrovat a nadávat líp, než starý pirátský kapitán Kid.“

			„To jsou mi pěkné noviny,“ řekl Pán Bůh. „To jsem nevěděl, jak to tam chodí. Udělal jsi dobře, že jsi tam nezavedl Sáru – tam by se naučila čisté věci.“

			„Ovšem,“ řekl Abraham.

			„Naproti tomu zase,“ mluvil dále Pán Bůh, „já už jsem si tě zaznamenal jako svého vyvoleného náčelníka a chci, aby ses oženil se Sárou a abyste měli spoustu malých dětí a vnoučátek, aby obdělávali tu zem. A poněvadž nechci, aby Sára musila poslouchat ty oplzlé řeči, musím přikročit k dílu a předvést nějaký zázrak s těmi sprosťáky.“

			„To je asi raníš němotou, Hospodine, viď?“ vyzvídal Abraham.

			„To ne, němotou je neraním,“ řekl Pán Bůh. „Vždyť přece víš, že němí a i hluchoněmí dovedou nadávat posunkovou řečí, když chtějí. Dávej pozor, co udělám.“

			A tak Pán Bůh odstoupil stranou a začal předvádět zázrak a řekl při tom kouzelnická slova: „Chci, aby se všichni na té novostavbě proměnili v cizince, tak aby jim, až budou nadávat, nikdo nerozuměl.“

			Za malou chvíli nato Mr. Babiloun začal sprostě nadávat staviteli, ale ten mu nerozuměl ani slova. „Well,“ spustil na něj stavitel, „proč nejdeš a neotevřeš si čínskou prádelnu, ty moulo se šišatýma očima? Vždyť ty na mě řveš po čínsku!“

			A stavitel se otočil a osopil se sprostě na políra, ale polír mu odpověděl: „Na mě si s tou taliánštinou nepřijdete, vy chytráku, na to jste moc krátkej. Stavitel nestavitel – pořiďte si raděj taliánský flašinet a na něj opici, abyste byl celý.“

			A tak to šlo od jednoho k druhému. Z některých se stali Řekové a z některých Taliáni a pár jich bylo Francouzů a pár Rusáků a ostatní byli bůhvíco. A vůbec jim žádný nerozuměl, ať nadávali nebo mluvili jen tak obyčejná slova. Netrvalo to dlouho a všichni poznali, že to jejich mluvení nemá vůbec žádný smysl, a tak si sedli na loď, odjeli do Evropy a jsou tam dodnes a pořád si ještě nerozumějí.

			Potom Abraham šel na úřad, vyzvedl povolení k sňatku a uháněl k Sáře. „Vezmi si klobouk, miláčku,“ povídá.

			„Proč bych si měla vzít klobouk?“ zeptala se Sára.

			„Dobře, tak si ho tedy neber,“ řekl Abraham. „Mně se líbíš bez klobouku zrovna tak dobře jako s kloboukem.“

			„Co to vedeš za divné řeči, Abrahame?“ zvolala Sára. „Snad jsi se nezbláznil? Neměl bys na mě chodit tak naostro, neboť ty jsi veliký silný muž a já nejsem nic než malá slabá ženská. Já se tě začínám bát.“

			„Já začnu mluvit ještě ostřeji, jestli se mnou hned nepůjdeš na radnici a nedáš se se mnou oddat,“ řekl Abraham.

			„All right,“ odvětila Sára. „Půjdu, poněvadž se mi nelíbí, když tě slyším mluvit tak zostra.“

			A tak měli svatbu a vzali si tu zem, co jim Pán Bůh slíbil, a než začala sklizeň bavlny, bylo vidět, jak kolem jejich domku poskakuje malý chlapeček jménem Izák.

		


		
			Mrs. Lotová

			Když Abraham a Izák měli plné ruce práce s farmařením na těch pozemcích z přídělu Hospodinova, poslal Abraham pro svého synovce, který se jmenoval Lot, aby přišel a trochu jim vypomohl. Všechno pak dobře klapalo, až jednoho dne přišla Mrs. Lotová do domu Mrs. Abrahamové vypůjčit si špetku soli, aby si mohla osolit salát.

			„Já mám ráda salát hodně osolený,“ řekla Mrs. Lotová.

			„Někteří lidé mají štěstí a mají hodně salátu,“ prohodila Mrs. Abrahamová jakoby nic.

			„Na koho to házíte, tetičko Sáro?“ zeptala se pí Lotová trochu špi­čatě.

			„Na koho bych to házela? To přece ví každý, že vaše slepice lezou plotem do mé zahrady a sežraly mi už všechnu zeleninu. A my s Abrahamem musíme jíst celou letní sezónu solené maso bez salátu a bez zeleniny.“

			Mrs. Lotová nic na to neřekla, jen seděla a něco si potichu bručela, jako kdyby to o těch slepicích vůbec neslyšela, ale pak najednou řekla: „Budu koukat, tetičko Sáro, aby k vám naše slepice nelezly, ale až prasata sežerou všechnu naši kukuřici, budou se musit poohlédnout někde jinde, kde by se nažraly.“

			„To jsem ani nevěděla, že ty a Lot máte nějaká prasata,“ podotkla pí Abrahamová.

			„To taky nemáme,“ na to pí Lotová, „Já mluvím o prasatech strýčka Abrahama, která chodí na naši kukuřici.“

			Takové hádky byly mezi ženskými každou chvíli, až se o tom dověděl i Lot a Abraham. A Abraham poslal pro Lota, aby k němu přišel.

			„Lote,“ povídá Abraham, „slyšel jsem o tobě nějaké drby od mých ženských, a tys asi zase slyšel něco o mně od svých ženských. A proto nechci říkat, kdo má pravdu, a taky nechci říkat, kdo nemá pravdu. Já ti jenom říkám – a uvidíš, že na má slova dojde – že život je příliš krátký, než abychom všechen čas marnili ženskými křápanicemi.“

			„To je svatá pravda, strýčku Abrahame,“ řekl Lot. „Za nynějších časů člověk se beztoho nedožije víc než nějakých mizerných sedm set nebo osm set roků, a tak to opravdu nestojí za to, kazit si tu chvilku, co jsme na světě, ženským plácáním.“

			Abraham postavil džbánek na zem a pravil: „Well, vždyť si o tom můžeme pohovořit, Lote. Podívej se, já mám prasata a ty máš slepice. A já sázím zeleninu a ty sázíš kukuřici. Takový byznys nemůže k ničemu vést. Tady je sice kolem dokola spousta země, ale aby to stačilo pro tvé slepice i pro má prasata, tolik jí přece jen není. A tak tedy buď já koupím tvé polnosti, nebo ty koupíš ode mne moje polnosti. A ujednáme si, že ten, kdo prodá, sebere svých pět švestek a odstěhuje se jinam.“

			„To se mi zamlouvá, to je dobrý nápad,“ vece Lot.

			„Tak teda,“ řekl Abraham, „chceš koupit nebo prodat?“

			„Nemluvil jsem o tom ještě se svou paní,“ řekl Lot, „ale nedávno jsem ji poslouchal, jak mluvila něco o tom, že děti dorůstají a jestli prý bych nemyslil, že bychom se měli odstěhovat do města a dát tam děti do školy. Tak jen mně vyplať pěkně v hotových dolárkách, strýčku Abrahame, a budeme si kvit.“

			A Lot jak měl peníze v kapse, sebral rodinu a odstěhoval se s ní do jednoho města, kterému se říkalo Sodoma. Ptáte se, nebylo-li to město moc nemravné? Panečku, Sodoma bylo to nejnemravnější město, jaké kdy svět zplodil. Každý člověk v tom městě byl nemravný, i kněží a vůbec všichni.

			Tak na příklad jednoho dne Lotův malý chlapec přišel domů ze školy a Lot se ho ptá: „Tak synku, copak vás pan učitel dnes naučil?“

			„Učil mne, jak mám házet kostky, abych udělal čtyři figury za sebou,“ řekl chlapec, „ale když jsem udělal dvakrát po šesti očích, čtyřikrát za sebou, pustil se do mne a vynadal mi, že prý fixluju.“

			„Pro Krista Pána, co to mluvíš, dítě?“ zvolal Lot. „Přece tě neposílám do školy, aby ses tam učil hrát kostky. Posílám tě do školy, aby ses tam naučil číst a psát.“

			„Já jsem to panu učitelovi také říkal,“ řekl Lotův synáček. „Ale pan učitel povídal, že za mé písmenky a číslice mi nikdo nic nedá. Pan učitel říkal, že člověk musí umět jak se patří zacházet s kostkama, když to chce ve zdejším městě někam přivést.“

			Pak přišla Lotova malá holčička ze školy a Lot se jí ptal, co hezkého ji slečna učitelka naučila.

			„Nic,“ řekla holčička. „Učitelka nám slíbila, že nás naučí, jak se dělá ten prášek, aby se mužskej zamiloval do ženské, ale zatím ji zavřeli do kriminálu, protože včera zabila pana katechetu. A tak jsme se dnes nic neučili. Ale zítra prý už zase přijde a tak se možná něco od ní naučíme.“

			„No, ale tohle už dál nejde,“ zvolal Lot a sedl si a začal špekulovat, co by měl proti tomu dělat. Ale najednou se přihnala Mrs. Lotová a bác! práskla ho přes hlavu válečkem na nudle.

			„Neříkala jsem ti, abys šel a koupil mi dvě libry soli?“ rozkřikla se na něho.

			„Zacházej s tím válečkem opatrně, ženská,“ odpověděl Lot. „Vždyť já ti pro tu sůl doběhnu.“

			„Tak hybaj, ať už jseš venku!“

			„Well, s tím válečkem dej už pokoj,“ řekl Lot, „tak se přece s manželem nezachází.“

			„Žádné dlouhé řeči, já chci sůl, a to hned,“ řekla Mrs. Lotová.

			„Ty jen pořád se oháníš válečkem,“ odpověděl Lot, „a pořád chceš, abych ti přinesl víc soli, než budeš potřebovat. Už toho mám až po krk – po každé, jak vkročím do stavení, začneš řvát, že chceš sůl. Ještě si ani nesednu a už křičíš, že chceš sůl. Jdi pěkně do kuchyně a čekej tam. Sůl ti přinesu, jen co se pro ni vypravím.“

			Tou dobou šel právě okolo Pán Bůh a Lot si mu začal stěžovat, jaké má s tou svou bábou trápení.

			„Inu ovšem,“ řekl Pán Bůh. „Takové jsou ženské, to já znám. Sotva se provdají, už se chtějí stěhovat do města, aby mohly posílat děti do školy. A sotva jsou ve městě, začnou hned, aby jim muž něco koupil. Jednou je to nový dres a hned nato nová kamna do kuchyně, a někdy je to cukr a jindy sůl. Ale vždy je to něco.“

			„Na té soli by mně tak moc nezáleželo, Hospodine,“ řekl Lot, „kdyby to vůbec k něčemu vedlo. Ale to všechno nevede k ničemu. Posílám děti do školy, aby se tam naučili počítat, a ony se tam učí hrát kostky.“

			„A pan učitel ještě na mě křičí, když udělám dvakrát šest očí najednou čtyřikrát za sebou, a včera mě urazil, že prej fixluju,“ řekl do toho Lotův chlapeček.

			„To se podívejme,“ řekl Pán Bůh. „Mně samotnému se to málokdy podaří udělat šest očí dvakrát za sebou! Takhle šidit malé děti! Co to tady máte ve městě za lidi, lidičky? Kdo je tady panem farářem? Rád bych věděl, jak tady mohli lidé tak zpustnout.“

			„Teď tady zrovna žádného faráře nemáme. Včera se popral s jednou paničkou a ona ho pořezala břitvou,“ řekl Lot.

			„A proč nekážeš lidem ty, aby byli hodní,“ zeptal se Pán Bůh přísně.

			„To tak, aby si ze mne malí kluci a holky vystřelovali, ne?“ řekl Lot. „Jsem ženatý člověk, Hospodine, a v našem městě nebyl ještě ani jeden kazatel, kterému by se poštěstilo držet ženské v náležité dištanci od těla.“

			„Ti lidé jsou, mně se zdá, tím horší, čím víc se jim káže,“ řekl Hospodin.

			„Zrovna jsem seděl a špekuloval, že by se mělo něco udělat,“ řekl Lot, „když přiběhla má stará a začala křičet, že chce sůl.“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „člověk nemůže moc špekulovat, když ženské okolo něho křičí, že chtějí sůl. Tak se mi zdá, že ve zdejším městě musím udělat pořádek sám. A podle toho, co slyším, na ně nebude platit nic jiného, než tak pořádný oheň.“

			„To ty asi chceš město z gruntu vyčistit, viď, Hospodine?“ zeptal se Lot.

			„Well, zatím nebudu říkat, co chci udělat,“ řekl Hospodin. „Ale tolik ti řeknu, že nejlépe uděláš, když sebereš svých pět švestek a svou paničku a dítky a odejdeš z města. Neboť ještě před slunce západem bude tady všem pořádně horko.“

			„Ó, Hospodine!“ zvolala Mrs. Lotová, „snad nechceš naše městečko podpálit?“

			„Ty se do toho nepleť,“ řekl jí Pán Bůh. „Ty si vem klobouk a koukej, ať už jseš pryč.“

			„Ale, Hospodine,“ řekla paní Lotová, „tady je všude spousta soli a bylo by škoda, kdyby měla shořet.“

			„Na takové věci pořád myslíš, ženská?“ zvolal Pán Bůh. „Sůl! A pořád sůl! To jsem jakživ neviděl! Jestli ještě jednou začneš mluvit o soli, tak ti to osolím tak, že na to nikdy nezapomeneš. Už jsem řekl, vezmi si klobouk a ať už jseš pryč s Lotem i s dětmi.“

			A tak Lot a jeho paní a jejich dítky sebrali všecky své úspory a své ranečky a kufříky, a za chvíli byli již na silnici za městem a Pán Bůh začal ve městě generální čištění. A když Lot s rodinou došli na kopeček, ohlédli se a viděli, že celá Sodoma je v jednom plameni a hoří.

			„Pěkně se to vyjímá,“ řekl Lot, „ten černý kouř proti té červené obloze.“

			„Copak o to,“ řekla Mrs. Lotová, „ale představ si, co soli přijde v tom ohni nazmar.“

			„Tak ty nebudeš držet hubu s tou solí, hloupá ženská?“ rozčertil se Lot. „Copak nevíš, co ti Hospodin říkal?“

			Ale paní Lotová neodpověděla už ani slova, neboť v té minutě, kdy jí vylétlo z huby to slovo „sůl“, provedl s ní Hospodin pěkný zázrak a proměnil ji v solný sloup.

			„No,“ řekl Lot, „teď aspoň bude v domácnosti pokoj, poněvadž teď už nebudeš moci každou chvíli křičet, že je v domě málo soli.“

			A Mr. Lot měl pravdu.

		


		
			Ezau a Jakub

			U Abrahamů šlo všechno dobře a nic se nedělo, a malý Izák vyrostl a oženil se a pěstoval ovce a bral všechno tak, jak to přišlo. Jednoho dne přišla k němu porodní babička a volala už z daleka: „Pane Izák, čáp k vám přinesl párek malých chlapečků a jsou to dvojčátka.“

			A tu Izák zastrčil zátku zpátky do láhve a utřel si ústa rukávem. „Well, jaká pomoc,“ řekl, „víte co, pokřtěte je na jméno Ezau a Jakub. Ale řekněte mé staré, že až se jí po druhé narodí dvojčata, musí jim dát jméno sama. Nechci si kazit celý život a lámat hlavu vymejšlením jmen pro malé děti.“

			Jakub a Ezau rostli a všechno šlo jako po másle. Jakub měl takovou povahu, že brzy odešel z domova a našel si místo u farmáře Lábana, kde krmil a napájel dobytek, zato však Ezau byl po tátovi. A Izák měl taky Ezaua raději než Jakuba.

			„Pročpak taky nejdeš a nenajdeš si nějakou práci, Ezaue?“ ptal se Jakub Ezaua. „Pořád jen si hovíš v chládku a popíjíš whisku a neděláš dohromady nic.“

			„Já pomáhám tatínkovi,“ řekl Ezau.

			„A ten taky nic nedělá, než pije whisku,“ odpověděl Jakub. „Já si vydělám svých šedesát centů denně napájením dobytka a ty o práci ani nezavadíš.“

			„Mm!“ řekl Ezau. „Na to mě nenachytáš – abych šel dělat za šest šestáků denně. Podívej se, jak mám chlupaté ruce! A podívej se, jak mám chlupatá prsa! To je znamení, že jsem veliký silák. Půjdu a najdu si práci v cirkuse jako vzpěrač břemen.“

			„Jaktěživ jsem neviděl, že bys něco zdvíhal,“ zasmál se Jakub, „leda když zdvíháš k hubě soudek s kořalkou.“

			„Well,“ řekl Ezau, „na to je taky zapotřebí pořádného mužského, aby zdvihl soudek plný kořalky a vyzunk ho na jeden ráz tou dírou od zátky. Ty bys to nedokázal.“

			A tak Jakub zase odešel krmit a napájet dobytek a Ezau šel a trénoval se ve vzpírání soudku těžké váhy a v pití skrz tu díru od zátky. A starý Izák ležel pěkně v chládku a jedním okem dával pozor, jak mu synové rostou, a druhým spal.

			Jednoho dne šel Pán Bůh po silnici a spatřil Ezaua, jak se motá sem a tam a při tom si zpívá:

			„Měl jsem brunet holku, neměla mě ráda,
měl jsem blond a ta mi ukázala záda,
vlastní žena utekla mi s pastorem –
to je kus neřáda –
John, nalejvej mi, dokud nejsem pod stolem!“

			„Copak to má znamenat, motat se po silnici a zpívat si písničky o Johnovi?“ zeptal se Pán Bůh přísně. „Mohl bys už taky mít rozum.“ Ale Ezau vrávoral dále a pokračoval:

			„Na břehu u řeky smutně sedím,
zarmoucen do vlnek hravých hledím,
nad nešťastným svého žití úkolem
hořké slzy cedím –
John, nalejvej mi, dokud nejsem pod stolem!“

			„Za to ti ručím, že ti bude líp, když tě neuvidím sedět někde u řeky, jak zpíváš odrhovačku o tom Johnovi,“ řekl Hospodin. „To bych tě chytil za límec a hned bys byl v řece, hříšníku jeden!“

			„Jak to, Hospodine?“ zeptal se Ezau.

			„Poslechni, proč se tady někde neusadíš a nenajdeš si práci jako Jakub?“ mluvil dále Pán Bůh. „To se jen v jednom kuse flákáš a piješ a provozuješ hříchy a vůbec vyvádíš, že už toho začínám mít dost. Než se naděješ, bude z tebe starý člověk a co z tebe pak bude? Nic! Peníze nebudeš mít žádné a nikdo tě do práce nevezme a nakonec skončíš v okresním chudobinci nebo v polepšovně na stará kolena.“

			„Kdo, já?“ zasmál se Ezau. „Copak můj táta nemá víc peněz než starý milionář Jay Gould? Chachá!“ A Ezau šel dále svou cestou, motal se a zpíval tu odrhovačku.

			Pán Bůh šel ale rovnou k Izákovi a začal ho budit.

			„Kdo je to?“ ptal se Izák v polospaní.

			„Já,“ řekl Pán Bůh.

			„Well, musíš prominout, Hospodine; to víš, oči mi už tak neslouží jako kdysi.“

			„Ovšem,“ řekl Pán Bůh, „to je od whisky. Ale o tobě s tebou dnes nechci mluvit. Přišel jsem si s tebou pohovořit o tom tvém nezdárném synovi, o tom hříšníkovi.“

			„No však – vždyť je to taky hanba, viď, Hospodine?“ řekl Izák. „Stokrát jsem to tomu klukovi říkal a pořád to není nic platné. On nemá nic jiného v hlavě než ty holky starého Lábana a pořád se jen otáčí kolem nich. Kolikrát jsem mu říkal: Chlapče, proč si nevezmeš příklad z Ezaua? Ale kdepak, on mne neposlechne.“

			„Ty mluvíš o Jakubovi, ale já jsem mluvil o Ezauovi,“ řekl Pán Bůh.

			„Ty mluvíš o Ezauovi?“ podivil se Izák.

			„Ovšem,“ řekl Hospodin. „Právě jsem ho viděl opilého, jak zpíval tu písničku o Johnovi.“

			„Na mladého chlapce ji zpívá dost dobře, nemyslíš, Hospodine?“ mluvil Izák. „Já jsem ho tu píseň naučil.“

			„Za to ti ručím, že ji jednoho dne bude zpívat v chudobinci,“ řekl Pán. „Mně se ten chlapec nechce líbit. Mně se líbí Jakub.“

			„Well, Hospodine,“ vzdychl Izák, „znám ty hochy již dávno, ještě když byli v peřince. A Ezau má své špatné vlastnosti a Jakub má taky své špatné vlastnosti. Ale na Ezaua nedám dopustit. Ezau možná myslí jen na whisku. Ale Jakub myslí jen na ženské. A když mám volit mezi whiskou a ženskou, to mám whisku raděj o půlnoci nežli ženskou v pravé poledne. A Jakub ke všemu ještě pracuje u starého Lábana jen proto, aby se mohl otáčet kolem těch jeho holek.“

			„Práce ještě nikomu neublížila,“ podotkl Hospodin.

			„Ale taky mu nic neprospěje,“ odvětil Izák, „ledaže by za to byl placen.“

			„Jaký plat dostává u Lábana?“

			„Ty to ani neuvěříš, Hospodine, až ti to řeknu,“ řekl Izák, „ale ten trulant je tak hloupý, že slíbil Lábanovi, že pro něho bude pracovat sedm let!“

			„No, ale pak ho přece Lában vyplatí, ne?“

			„Ovšem,“ smál se Izák. „Lában mu zaplatí, ale ne penězi! Místo peněz mu zaplatí holkou!“

			„To snad přece ne?“ řekl Pán Bůh.

			„Už je to tak, fakticky!“ zvolal Izák.

			„Well, to mi nejde do hlavy!“ řekl Pán Bůh. „A já jsem si zaznamenal, že Jakub bude můj vyvolený oblíbenec.“

			Druhého dne si Izák usmyslil, že dá všecky své peníze a ovce a vůbec všecko Ezauovi, ale Jakub se to hned doslechl. A tak praštil prací a vkradl se domů a oblékl si rukavice z kůzlečí kůže, aby měl ruce chlupaté jako Ezau.

			„Zde je tvůj Ezau, tati,“ řekl Jakub. „Ty jsi prý říkal, že mi chceš dát nějaké peníze a ovce?“

			Starý Izák natáhl ruce a nahmatal chlupy na rukavicích z kůzlečí kůže a myslil, že je to Ezau, a tak dal Jakubovi všechny peníze a ovce. Jakub sebral peníze a chodil okolo domu a zpíval si, jako kdyby byl nějaký milionář.

			Ezau se brzy dověděl, co se stalo, dopálil se, ale nenechal to jen tak.

			„Jakube,“ řekl, „slyšel jsem, že se budeš ženit s nějakou holkou, prý se jmenuje Lea.“

			„To jsi to tedy slyšel špatně,“ odtušil Jakub. „Budu se ženit, ale to děvče se jmenuje Ráchel.“

			„Ták?“ na to Ezau. „Já slyšel, že to má být Lea.“

			„Kam tě vede slepá vášeň,“ řekl Jakub. „Až uvidíš, že se takový fešák jako já oženil s takovou bachratou krávou, jako je stará Lea, pak mě můžeš před všemi lidmi kopnout do tento. Taková škaredá ženská, Pán Bůh mě netrestej! Oči má oteklé a nohy do X a ruce obě levé. A veškeré zuby pomalu žádné!“

			„Tak ty o Leu moc nestojíš, viď?“ zeptal se Ezau.

			„Copak jsem blázen?“ zvolal Jakub. „Hloupý možná jsem, ale blázen nejsem. Ráchel, to je děvče, v kterém se mi zalíbilo! Hezká je, postavu má, a je jí při tom úplně jedno, jestli se to někomu líbí nebo nelíbí. A jak jí jde práce od ruky! Panečku, měl bys ji vidět, když stříhá ovce, jak se umí nůžkami ohánět.“

			„Opravdu?“ řekl Ezau. „To vám teda musím přijít na veselku.“

			Když se přiblížil den svatby, přihnal se Ezau nastrojený, vzal si na to šosatý kabát, dělal velkou vodu a všude ho bylo plno. Starý Lában dal vyvalit dva tři soudky žitné kořalky, aby bylo při svatbě drobátek veselo. A Ezau hned popadl jeden soudek, vyzdvihl ho jednou rukou do výše a přihnul si, že to vypil všecko skoro naráz.

			„Podívej se na toho atleta,“ zvolala Ráchel. „Slyšela jsem, že Samson už je mrtvý, a tak ty asi nejsi Samson, poněvadž ještě nejsi mrtvý. Ale zdviháš soudek jednou rukou jako nic.“

			„To ještě nic není, holčičko,“ řekl Ezau. „To já tě posadím na ten soudek a zdvihnu tě i se soudkem jako nic.“

			Ráchel se to líbilo, že se až musila smát, ale Jakuba to žralo. „Po­slechni!“ vykřikl náhle, „kdo vlastně má dnes svatbu, Ezaue? Já nebo ty?“

			„Já nemluvím o tom, kdo má svatbu,“ řekl Ezau. „Mluvím o tom, kdo dovede pít ze soudku dírou od zátky. Oženit se dovede každý, ale zdvihnout soudek a vypít ho naráz, na to je zapotřebí opravdového mužského.“

			„Já to dokáži taky,“ řekl Jakub, a popadl soudek a zdvihal ho, až mu žíly praskaly a nakonec se mu to skutečně podařilo. Napil se pořádně.

			„Jakub se taky napil dírou od zátky!“ zvolal Ezau.

			„Ale jdi!“ řekla Ráchel. „To bych ho musila vidět na vlastní oči, než tomu uvěřím.“

			A tak Jakub vzepřel soudek ještě jednou a napil se znovu. V tu chvíli přišel starý Lában a Ráchel mu to vypravovala.

			„Opravdu?“ divil se Lában. „To se mi ani nechce věřit, dokud to neuvidím na vlastní oči.“

			A tak musil Jakub zdvihnout soudek ještě jednou a ještě jednou si přihnout. A pak přišli všichni ostatní, jeden po druhém a Jakub musil všem ukazovat, jak umí pít. A za chvíli ležel na zemi a byl na maděru.

			„Měli bychom raději začít s tou veselkou, než si lidé o nás začnou povídat,“ řekl Lában. „Někdo ať jde vzbudit pana pastora, a ty, Ráchel, se postav vedle ženicha.“

			„Kam že se má Ráchel postavit?“ ptal se Ezau.

			„No přece vedle ženicha, ne? Vždyť je to nevěsta! Nebo ne?“ řekl starý Lában.

			„A to zasejc ne!“ zvolal Ezau. „Vy si myslíte, že když je můj bratr opilý, že mu můžete pověsit na krk Ráchel? Well, jen to zkuste, a těšte se, že ode mne něco uslyšíte. Můj bratr přišel, aby se oženil s Leou, a taky se s ní ožení, ať je opilý nebo střízlivý. A když už si někdo musí vzít Ráchel, vezmu si ji já. Mně je to jedno!“

			„Já proti tomu nic nemám,“ řekl Lában, „jen jestli ostatní jsou s tím spokojeni?“

			„Mně se to zamlouvá,“ prohlásila Ráchel.

			„Mně taky,“ řekla Lea.

			„Mně je to olrajt a Jakubovi taky!“ zvolal Ezau.

			A tak když Jakub vystřízlivěl, shledal, že je oddán s Leou. „Jaká pomoc,“ řekl, „já mám víc peněz nežli milionář Jay Gould. Ale ať jsem blázen, jestli ty mé oddavky měly cenu jediného dolárku.“

		


		
			Jakubovo utkání s andělem

			Jakub měl takovou povahu, že se mu líbilo, když hromada malých dětí mu běhala po dvoře, a měl při tom velké štěstí, že všechno, co se mu líbilo, se mu splnilo. A tu mu jednoho dne starý Lában – jeho tchán – řekl: „Well, doufám, že u nás jsi měl dobré časy, a tak si myslím, že nám tady bude smutno, až sebereš svou familii a odejdeš.“

			„Kdo říká, že chci odejít?“ zeptal se Jakub.

			„Já to říkám,“ odvětil Lában. „Tak good-by! Ani mě nenapadne, abych živil a podporoval zeťáčka a k tomu ještě pět nebo šest jeho harantů, nebo kolik jich vlastně máš. Tak mi to připadá, že po každé, když se otočím, už jsem zase dědečkem.“

			Tak spolu debatovali a nakonec mu Lában řekl, že mu dá polovičku ovcí a všech ostatních věcí, jen aby už šel po svých. Jakub tedy sebral tu polovičku a svou rodinu a vypravil se na cestu. A první, koho potkal, byl Pán Bůh.

			„Kampak se ženeš, Jakube?“ ptá se Hospodin.

			„Ještě nejsem rozhodnutý,“ řekl Jakub. „Lában se mi začal plést do rodinných záležitostí a tak jsem se sebral a odešel jsem.“

			„Ty máš hodně velkou rodinu, jestli se nemýlím,“ řekl Pán Bůh. „Kolik dětí už vlastně máš?“

			„Well,“ řekl Jakub, „posledně když jsme to se ženou počítali, bylo jich asi dvanáct nebo patnáct chlapců. Holky jsme raději nepočítali.“

			„O jé,“ usmál se Pán Bůh. „To ti věřím, že se ti Lában pletl do rodinných záležitostí. A ty jsi se ještě nerozhodl, kam s nimi půjdeš?“

			„Ještě ne,“ vmísila se do toho náhle Mrs. Jakubová. „Zatím chceme jít na nějakou dobu na návštěvu k Ezauovi.“

			„To je divné,“ řekl Pán Bůh. „Zrovna včera jsem s Ezauem mluvil, a on o vaší návštěvě nic neví.“

			„My ho chceme překvapit,“ prohlásil Jakub.

			„Proč ne,“ řekl Pán Bůh, „mně do toho vlastně nic není, ale chtěl jsem jen podotknout, že podle toho, jak Ezau sakruje a vzteká se, kdykoliv si vzpomene na všechny ty peníze, o které jsi ho ošidil, se mi zdá, že Ezau spíše se chystá překvapit tebe, až tě jednou dostane do spárů. Po každé, když se ho zeptám, co děláš, začne zuřit a skákat jako medvěd mýval.“

			„On nemá žádné právo zlobit se na mě, Hospodine,“ řekl Jakub. „Ošulil jsem ho o peníze, to nezapírám. Ale podívej se, jakou ženskou mi podstrčil při svatbě!“

			„Drž hubu, ty padouchu ničemná,“ rozkřikla se na něho Mrs. Jakubová. „Jestli ještě jednou začneš zatahovat Hospodina do našich rozbrojů v domácnosti, zvochluju tě, že nebudeš vědět, kde ti hlava stojí.“

			„Tak jest, drahoušku,“ řekl Jakub.

			„Well,“ promluvil Pán Bůh, „já se nikdy nepletu do cizích rodinných zástojů, a tak nechci rozsuzovat, kdo byl víc napálen, zda ty či Ezau. Ale tolik chci aspoň podotknout, že Ezau nikdy sice nemusil žít tadyhle s Leou, ale zato musil žít bez těch peněz. A on si to představuje tak, že prý tě zkrátka a jednoduše rozpárá, jakmile mu padneš do rukou. A Ezau je velký silák, to přece víš?“

			„Jakub se Ezaua nebojí,“ zvolala paní Jakubová. „Podívej se, jaké má svaly!“

			Pánu Bohu bylo trochu Jakuba líto, a tak přistoupil blíže a ohmatával svaly na Jakubových pažích. „To jsou slušné svaly,“ řekl Pán Bůh. „Ale tak se mi zdá, že jsou přece jen trošičku měkké, že by mohly být drobátko tvrdší. Bylo by dobře, kdyby ses trochu trénoval, abys byl fit, až se dostaneš s Ezauem do křížku. Ezau je panečku náramný rabiák, vždyť ho znáš.“

			Jakub tedy začal se cvičit v běhu, běhal po silnici sem a tam, štípal dříví a skákal přes šňůru, ale neměl nikoho, s kým by se mohl cvičit v zápasení ve volném stylu. A tak Pán Bůh šel a poslal jednoho anděla, aby sestoupil na zem a trochu s Jakubem zápasil.

			„Zatočím s tebou, jako kdybys byl Ezau,“ kasal se Jakub na anděla. „Dej si pozor na moje spodní chvaty!“

			„Žádné strachy,“ řekl anděl, „jestli nebudeš fair a uděláš nějaký nedovolený chvat, oddělám tě tak, jako by tě odkrágloval Ezau.“

			A pak se Jakub a anděl postavili proti sobě jak v ringu. „Až tě popadnu, chlapečku, budeš myslit, že tě chytil sám Satanáš,“ řekl Jakub.

			„To dřív se ti poštěstí popadnout Satanáše než mě,“ odtušil anděl, „poněvadž Satanáš by se s tebou dlouho nepáral – napích by tě jednoduše na vidle a hodil by tě do ohně. A to nic není proti tomu, jak tě zmaluju já.“

			Jakub se shrbil a naježil hřbet, sevřel pěsti, ohnul ruce v loktech, začal s nimi točit do kolečka a tancoval okolo anděla. Vůbec zaujal postoj a začal pokřikovat: „Jen počkej, až tě popadnu, to se ti začne třást země pod nohama a nebe budeš vidět černé. Slunce vystydne a voda začne téct do kopce, a tobě do bot!“

			„Proč ne,“ řekl anděl, „až ty mě popadneš tak ti za to ručím, že ještě v prvním kole začneš fňukat a křičet, aby ti Hospodin přišel na pomoc, že už ležíš pode mnou, aby tě vytáhl.“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „myslil jsem, že tady uvidím nějaký pěkný zápas, ale takhle to vypadá, že to bude jen závodění hubou, abyste ukázali, kdo se umí lépe chvástat.“

			„Já se nechvástám,“ ozval se Jakub. „Já mu jen říkám své mínění.“

			„A proč tedy neukážeš, co umíš?“ zeptal se Pán Bůh.

			Jakub ještě chvíli tancoval okolo anděla a potom z ničeho nic popadl anděla za pás. Ale sotva ho popadl za pás, anděl udělal nějaký takový trik, snad to byl nějaký nový chvat, a Jakub ležel na lopatkách.

			„Ženuško,“ volal Jakub na paní Jakubovou, „přines hned liniment nebo nějaké mazání! Mně se zdá, že mi uklouzla noha a že jsem si vyvrkl kotník.“

			„To bych řekl,“ zasmál se anděl, „po takovém chvatu, jaký jsem si na tebe vymyslil, musí uklouznout noha každému.“

			„Já sice nejsem žádný doktor,“ řekl Pán Bůh, „ale jestli dovedu rozeznat seno od slámy, tak ti mohu zaručit, že bude zapotřebí něčeho jiného než mazání, aby ses mohl zase postavit na nohy. Soudě podle toho, jaks sebou praštil o zem, máš asi zlomenou nohu. Dej si raději rovnou přinést berličky.“

			A tak přinesli berličky a Jakub se odbelhal zpátky do stanu.

			„Jaká pomoc,“ bručel ze stanu, „když vlastní bratr je takový, že nechce mě a mou rodinu pozvat, abychom u nich bydlili, tak tam nepůjdeme. To je jednoduché. Já nejsem z té sorty lidí, co se cpou někam, kde je neradi vidí. Nejlepší bude, když se usadíme tam, kde zrovna jsme, a já si tu postavím město.“

			„To není špatný nápad,“ řekl Pán Bůh. „Jen se tady usaď, to bude olrajt. Ale ty tady dlouho nezůstaneš.“

			„Jakým pádem nebo z jakého ohledu bych tady nezůstal, Hospodine?“ zvolal Jakub. „Tohle je přece moje zem, kterou jsem přece dostal od svého tatínka Izáka, nebo ne?“

			„Ovšem,“ řekl Pán Bůh, „a tvůj tatínek ji dostal od tvého dědečka Abrahama. A ten ji dostal ode mne. Ale ty tady dlouho nebudeš.“

			„To bych rád věděl, proč,“ řekl Jakub.

			„Poněvadž ti byla ta zem darována,“ řekl Hospodin. „Pracoval jsi sedm roků, abys dostal svou manželku, a teď ji máš a nenecháš ji. Ale tuto zem jsi dostal darem. Nic by mne nepřekvapilo, kdybych tě za pár let viděl, jak se stěhuješ do Egypta.“

			„To zase ne, Hospodine,“ řekl Jakub. „Jak se tady jednou usadím, tak už tu zůstanu nadobro.“

		


		
			Josef Egyptský

			Jednoho dne se starý Jakub válel v chládku a čekal, až synové přiženou ovce z pastvy domů, a vtom se podívá a koho nevidí jako Pána Boha, jenž se ubíral kolem a zpíval si:

			„Josef to byl slušný mladík, sympatický, líbezný,
nosil sukni strakatou a vykládával lidem sny.
V egyptské když zemi ale najedl se vepřoviny,
nebyl o nic slušnější než kterýkoliv mladík jiný,
– avšak Josef chodil vždy před tváří svého
                                                                        Hospodina!“

			„Co je to za písničku, Hospodine?“ zeptal se Jakub.

			„To je písnička prorocká,“ řekl Pán Bůh.

			„Jak to?“ zvolal Jakub. „Zaslechl jsem něco, že jako ten ničema Josef je nejslušnější mladík, s kterým ses setkal.“

			„Tak podobně je to v písničce,“ řekl Pán Bůh.

			„Nechci se s Pánem Bohem hádat,“ řekl Jakub, „ale ta písnička není správná. Josef je nejlínější ze všech kluků, co se mi narodili. A nebyl, se mně zdá, při tom, když Pán Bůh rozdával rozum.“

			„Ale jdi,“ podivil se Pán Bůh.

			„Faktum,“ pokračoval Jakub. „Pošlu ho ven, aby pásl ovce, a co myslíš, že on dělá? Nic než že si lehne do chládku pod strom a kouká se do slunce. Nebo ho večer pošlu brzy na kutě, aby se vyspal, ale než se otočím, už je vzhůru a venku. Povídám své ženě, že z něho možná bude kazatel a že se potlouká po nocích, aby se obeznámil se všemi sortami hříchů, aby pak mohl proti nim kázat. Moje paní zas mi říká, že každou chvíli najde v kapsách jeho šatů hrací karty. A z těch se přece nenaučí kázat.“

			„Já o něm vím jen to, co je v té prorocké písničce,“ řekl Pán Bůh, „a s písničkou přece nebudu polemizovat. V písničce se praví, že bude lidem vykládat sny. No a řekni mi, jak by člověk mohl vykládat sny, kdyby neuměl vykládat karty? A jak by mohl vykládat sny, kdyby se nevyznal v slunci a ve hvězdách. Člověk musí znát karty a slunce a hvězdy taky, když chce vykládat sny.“

			„Well, to je možné,“ řekl Jakub, „ale vsadím se o hlavu, že nebude-li z něho kazatel, až vyroste, skončí jistě v donucovací pracovně.“

			„Což, to já nevím,“ řekl Pán Bůh, „ale za to ti ručím, že kazatel z něho nebude, ale taky neskončí v donucovací pracovně. Tu a tam možná bude řečnit na misijních shromážděních a nějaký čásek možná že si tu a tam posedí v kriminále. Ale vsadím se o nevím co, že nebude kazatelem z povolání a ani nebude pořád zavřen v donucovací pracovně.“

			Zatím co Pán Bůh a Jakub o něm mluvili, byl Josef venku na past­vě s ovcemi. Ale o ovce se moc nestaral. Více si všímal toho, co se děje na silnici.

			Zanedlouho spatřil tlupu cikánů, přijíždějící po cestě a tu popadl jednu ovci, zabil ji a krví si namaloval na kabát červené pruhy. Potom rozmačkal ostružiny a namaloval si ještě tmavé pruhy a vůbec si umazal šaty tak, že než k němu cikáni dojeli, měl na sobě ten nejkrásnější pruhovaný kabát a nejkrásnější proužkované kalhoty, jaké si lze představit.

			„Ahoj, bratří cikáni!“ zvolal Josef. „Jak jde obchod?“

			„Který obchod myslíte, mladý pane?“ zeptal se nejstarší cikán.

			„Hádání z ruky a prorokování budoucnosti,“ řekl Josef.

			Tu nejstarší cikán mrkl na ostatní cikány a řekl jim potichu: „Ukradneme toho kluka a jeho ovce třeba taky. Já s ním promluvím a až dám znamení, vy ho popadnete.“ A zase se obrátil k Josefovi.

			„Hádání z ruky,“ povídá mu, „nejde zrovna moc dobře, ale taky ne zrovna moc špatně. A jak vám jde pasení ovcí, mladý pane?“

			„Komu, mně?“ odpověděl Josef. „Já přece nejsem ovčák. Já jsem přece prorok a hádám z karet.“

			„Ták?“ řekl cikánský náčelník. „Tak vy račte být vykladač karet!“

			„Tak jest,“ řekl Josef. „Já vykládám karty už odedávna.“

			„Teď teprv si všímám, že máte pruhovaný kabát,“ řekl cikánský náčelník. „A jak jde byznys s kartami?“

			„Ne zrovna moc dobře, ale taky ne zrovna moc špatně,“ odvětil Josef, chtěje mluvit jako dospělý muž, jak to před chvílí slyšel od cikána. „Počítal jsem s tím, že se dám k nějaké cikánské bandě a budu s ní trochu cestovati světem. Co mi schází, je cestování.“

			A tu řekl cikánský náčelník ostatním cikánům, aby už nečekali, až jim dá znamení. „Well,“ obrátil se zase k Josefovi, „proč se nepřidáte k nám? Moc to sice nenese, ale je to lepší nežli nic.“

			„To je mi jedno,“ řekl Josef.

			„No a to už abychom sebrali také ty ovce,“ řekl cikánský náčelník. „Když nejsou vaše, tak na tom nezáleží, čí jsou.“

			Josef sice moc rád neviděl, že otcovy ovce mají mu být ukradeny, ale nechtěl od svého předsevzetí upustit. A tak cikáni sebrali všechny ovce, posadili Josefa na vůz a ujížděli dále. A jeden zajel zpátky do města a odevzdal Jakubovi psaní, ve kterém stálo:

			„Ctěný pane Jakube,

			ukradli jsme Vašeho p. syna jménem Josefa a ovce, které pásl. Za 500 dolarů můžete dostat zpátky syna i ovce. Vložte tento obnos do dutého stromu.

			S náležitou úctou

			Cikáni.“

			Když to Jakub přečetl, otočil se a zvolal: „Rubene, kolik ovcí vyhnal Josef dnes ráno na pastvu?“

			„Asi pět set,“ řekl Ruben.

			„Oh, well,“ zabručel Jakub, „čert vem mizerných pět set ovcí!“

			Když cikáni nenašli v dutém stromě těch pět stovek, sebrali se a odjeli do Egypta. A první člověk, který se jim tam připletl do cesty, byl starý kapitán Putifar. Šel právě po ulici se sklopenou hlavou a byl nějak smutný.

			„Haló, kapitáne Putifare!“ zvolal cikánský náčelník. „Račte být dneska nějak zakaboněný. Copak vám přelítlo přes nos?“

			„Vůbec nic,“ řekl kapitán Putifar. „Já jsem se jen letos na jaře zbláznil, a když jsem zas přišel k sobě a byl při smyslech, tak jsem byl ženat s jednou ženskou.“

			„To snad ne?“ řekl cikánský náčelník.

			„Už je to tak,“ odtušil kapitán Putifar. „Ale to není všecko. Je to taková moderní ženská, která musí mít v jednom kuse někoho okolo sebe, aby si měla s kým hrát. A když neběhá na všelijaké církevní dýchánky, tak jistě je na nějakém klubovním banketu nebo aspoň debatním večírku. Jakživ jsem neviděl ženskou, která by měla tak rozběháno jako ona.“

			„A proč ji nenecháte, ať si jde, kam chce?“ zeptal se cikán.

			„To ona taky nechce,“ řekl Putifar. „Řeknu jí, aby mě nechala a vrátila se k rodičům a ona sebou sekne na podlahu a začne brečet a řvát. Že prý si musí s někým hrát, aby měla zábavu. Jaktěživo mi ještě žádná ženská tak nelezla krkem jako tahle.“

			„Well, a tak proč si s ní nehrajete?“ řekl cikánský náčelník.

			„Kdo? Já?“ rozkřikl se kapitán Putifar. „Člověče, vždyť já jsem kapitánem a musím mašírovat s vojákama. Já nemám kdy hrát si celý život se ženskými. Copak to na mně není vidět? Tu a tam chvilku, to bych nic neřekl. Ale ta ženská by mě chtěla mít okolo sebe pořád.“

			„Tak proč si nezjednáte někoho, aby si s ní hrál, zatím co vy budete mašírovat s vojákama?“

			„To nejde, tady už ji každý moc dobře zná,“ řekl kapitán Putifar.

			„Já tady mám ve voze jednoho pěkného mladíka, takového ničemu a darmošlapa, toho bych vám mohl půjčit za laciný peníz,“ řekl cikánský náčelník. „Je tak trochu blázen, ale jinak docela neškodný. Dovede všelijaké kejkle s kartama a myslí, že umí hádat budoucnost. Ten by vám možná vyhověl, a hloupý je dost, že nebude vědět, oč běží.“

			„To se mi začíná zamlouvat,“ řekl Putifar. „Ukaž mi ho!“

			Starý cikán vytáhl Josefa z vozu a přivedl ho ke kapitánu Putifarovi, a kapitán Putifar si Josefa prohlédl od hlavy až k podrážkám.

			„Tak ty tedy dovedeš hádat budoucnost, mládenče, viď?“ řekl.

			„Tak jest, jak si račte přát,“ řekl Josef.

			„Well,“ řekl kapitán Putifar, „stará mi říkala, abych jí našel nějakou kartářku, tak si vezmi klobouk a pojď se mnou.“

			Kapitán Putifar zavedl Josefa do svého domu a zavolal Mrs. Putifarovou. „Ten mládenec ti bude vykládat karty,“ řekl.

			Mrs. Putifarová se podívala na Josefa a pak sáhla do portmonky. „To abych vám zaplatila napřed, ne?“ řekla.

			„O peníze se mi nejedná,“ řekl Josef. „Když je dáma tak hezká, jako račte být vy, nepočítám jí za to nic.“

		


		
			Skandál u Putifarů

			Kdyby mělo být všechno pravda, co si lidé o člověku myslí, to by byl Josef Egyptský musil být blázen první třídy. Táta, co ho vychoval, myslil, že je blázen, a cikánský pohlavár, co ho unesl, si to myslil taky, a kapitán Putifar, co si ho najal, aby jeho paní vykládal karty, jakbysmet. Dokonce i sám Pán Bůh si jeden čas myslíval, že s Josefem to není všechno v pořádku.

			Ale Josef měl za ušima a věděl, co dělá. Po každé, když vykládal Mrs. Putifarové karty, říkal jí spoustu věcí, o kterých ona sama do té doby nevěděla.

			„Váš pan manžel vás nemiluje, dámo,“ řekl na příklad Josef. „Má dole na kraji města jednu umouněnou kudrnatou Egypťanku, ke které chodí, když vám říká, že jde mašírovat se svými vojáky.“

			„Tááák?“ zvolala Mrs. Putifarová. „A jakpak to víš, mládenče?“

			„Já vám to vidím na očích,“ odpověděl Josef. „Když se vám podívám do těch krásných očí, je to, jako bych se koukal z okna, a vidím všecko, co se děje.“

			„A co jiného ještě vidíš?“ začala se vyptávat paní kapitánová.

			„Vidím ještě, že vy nejste moc poblázněná do vašeho manžela.“

			„Ty opravdu máš dobrý zrak,“ řekla Mrs. Putifarová. „A co ještě vidíš?“

			„Vidím – – Ale radši ne, myslím, že bude líp, když vám neřeknu, co teď vidím,“ řekl Josef.

			Mrs. Putifarová se zasmála. „Vy, mužští, jste všichni stejní. Řeknete ženské polovičku z toho, co by ráda slyšela, a dost. Jdi pryč, Joe, nebuď takový, pojď blíž a řekni mi, co ještě vidíš.“

			„A to ne,“ řekl Josef, „vy byste se zlobila.“

			„Nebudu se zlobit,“ slibovala Putifarka, „ale budu se zlobit, když mi to neřekneš. A až se rozzlobím, tak budu říkat takové věci, že ty se zase rozzlobíš na mne. A to já nechci…“

			A tak se spolu bavili až do soboty, kdy se kapitán Putifar vrátil domů.

			„Haló, milánku, haudjůdů!“ volal už ve dveřích. „Jak jsi se tady měla, zatím co jsem mašíroval se svými vojáky?“

			„S kým že jsi mašíroval?“ zeptala se Mrs. Putifarová.

			„Se svými vojáky,“ řekl kapitán Putifar.

			„Chahá!“ zachechtala se Mrs. Putifarová. „S tvými vojáky!“

			„Well,“ řekl Putifar zaraženě, „není potřeba se hned mračit. S vojákama mašírovat musím. Nemohu pořád sedět doma a hrát si s tebou. Moji vojáci potřebují hodně pohybu. Až do teďka jsem s nimi mašíroval, ale teď jsem přišel k tobě. Miláčku, dělám, co mohu, to musíš uznat. Dávám ti spoustu peněz na útratu a opatřil jsem ti toho vykládače karet, aby ti vykládal sny, a ty mi tady začneš dělat bengál, poněvadž mašíruju s vojáky, když přece víš, že musím, holčičko!“

			„Jen si jdi a mašíruj s vojákama dál, ty chrapoune,“ odtušila Mrs. Puti­farová. „Já jsem pro tebe přece neposílala.“

			Starý Putifar si sedl a začal si lámat hlavu, co to všecko znamená. „Drahoušku,“ řekl po chvíli, „ty jsi docela all right, ale momentálně potřebuješ, aby ti někdo napráskal, a já ti napráskám.“

			„Tak? A co ještě?“ optala se paní Putifarová.

			„To zatím stačí,“ řekl on. „Co tomu říkáš?“

			„Já? Já tomu neříkám nic,“ řekla Mrs. Putifarová. „Ale vím o někom, který tomu bude něco říkat.“

			Jen co je pravda, kapitán Putifar se v ženských moc nevyznal, ale aby byl zrovna na hlavu padlý, to nebyl. A tak vyskočil a zařval: „Kde je Josef?“

			Mrs. Putifarová se kapánek ulekla, ale pak řekla: „To nevím. Možná že šel do města. Je dnes sobota.“

			„Vsadím se, že je tady někde schovanej,“ hulákal Putifar.

			„Snad je v kuchyni,“ řekla Putifarka. „Ale v almaře schovaný není. Před chvílí jsem se zrovna do ní koukala a nebyl tam.“

			A tak kapitán Putifar vytáhl Josefa z almary a dal ho zavřít do kriminálu podle paragrafu 1436, odst. 4 jako nebezpečné a podezřelé individuum.

			Šedesát dní v chládku – to bylo zrovna, co si Josef přál. „Aspoň si trochu odpočinu od ženských,“ řekl si. A tak seděl a seděl a bloumal po žaláři, a provozoval své štrychy a triky s kartami a vykládal lidem sny, až jednoho krásného dne vyložil budoucnost sklepmistrovi starého krále Faraona, co taky seděl.

			„Kvůli čemu sedíš?“ zeptal se ho Josef.

			„Kvůli ničemu,“ řekl sklepmistr krále Faraona.

			„Já jsem tu taky jen kvůli čtrnáct set třicet šest,“ pochlubil se Josef.

			„A já ani ne kvůli čtrnáct set třicet šest,“ povídá ten sklepmistr. „Král Faraon se na mě jednoho dne podíval a vykřikl: ‚Chlape, tebe dám zavřít!‘ A já na to: ‚Nač a zač, Vaše Veličenstvo?‘ A víš, co on mi odpověděl? Řekl: ‚Nač? Aspoň na sto let!‘ A tak tady sedím.“

			„To je divné, to se mi nějak nezdá,“ řekl Josef. „Dej sem ruku, ať se podívám, co na ní uvidím.“

			A tak četl Josef sklepmistrovi z ruky: „To on Faraon si s tebou jen tak zažertoval. Uvidíš, že zítra ráno si pro tebe pošle, abys mu zase nadsklepničil.“

			V žaláři byl také nejvyšší řezník krále Faraona a dostal se tam zrovna tak pro nic jako sklepmistr. Natáhl taky ploutev k Josefovi a povídá: „Čti, co tam uvidíš, a pověz mi, co proti mně má.“

			„S tebou starý Faraon taky jen tak žertuje,“ řekl Josef, „ale s tebou to ještě neskončil.“

			„Že ne?“ řekl řezník. „Jak si chce se mnou ještě zašpásovat?“

			„Zašpásuje si s tebou jako s hadem,“ řekl Josef, „vytáhne tě z kriminálu a usekne ti hlavu a dá tě sežrat vranám.“

			„Tomu já ale říkám blbej špás,“ prohlásil řezník.

			Ale všechno se vyjevilo tak, jak Josef předpověděl, a starý král Faraon se o tom doslechl a poslal pro Josefa.

			„Josefe,“ řekl mu, „ty musíš mít ohromné vědomosti.“

			„Není to tak zlé, starý králi Faraone, Vaše Veličenstvo,“ odvětil Josef. „Ale vím ledacos. Vím také, co máte v úmyslu dělat.“

			„Well,“ řekl starý Faraon, „kdo ví, co budu dělat, ten ví víc než já sám. Poněvadž já sám to větším dílem nevím.“

			„Příkladně: teď zrovna jste pojal úmysl jmenovat mě svým guvernérem – nemám pravdu?“

			„Goddam, fakticky je to tak!“ zvolal Faraon.

			„Well,“ pokračoval Josef, „já budu guvernérem a budu vám donášet zprávy o všem, co bude nového. Ale to vám říkám předem: někdy to budou dobré zprávy a někdy to budou také špatné zprávy.“

			„To už jináč nejde,“ prohlásil král Faraon, „a já rád slyším dobré novinky zrovna tak jako špatné novinky. A že k tobě mám důvěru, dám ti ušít nové šaty a dám ti zlatý prsten a kočár se čtyřmi koňmi, a v celém městě budeš první po mně.“

			Zanedlouho nato se Pán Bůh doslechl, jaké štěstí potkalo Josefa dole v Egyptě, i šel rovnou k Jakubovi a vypravuje mu to.

			„Pamatuješ se na tu písničku, co jsem zpíval o Josefovi, jak bude vykládat lidem sny?“ zeptal se Jakuba.

			„Jak bych se nepamatoval,“ řekl Jakub. „Co s tím má být?“

			„Už je to všechno pravda,“ oznamoval Pán Bůh. „Josef je v Egyptě hned první po Faraonovi. Postavil si pěkný dům a oženil se s hezkou ženskou a nedělá nic, než že se projíždí po městě a vůbec má v jednom kuse good times, že bys ani nevěřil, že je to ten starý Josef.“

			„Není možná!“ zvolal Jakub. „Ale já jsem to dycky říkal, že v tom klukovi něco je. Kolikrát jsem říkal Mrs. Jakubové, že z něho jednou bude něco velkého.“

			„Což o to, už je z něj dost velké zvíře,“ podotkl Pán Bůh.

			„Jsem na něho ukrutně pyšný, ale celkem mě to překvapilo,“ žvanil dále Jakub. „Pomýšlím na to, sebrat se se ženou i s dětmi a odjet do Egypta a trochu tam Josefa navštívit.“

		


		
			Dcera Faraonova

			Jakub si vzal do zvyku mít ukrutnou spoustu dětí. A ten zvyk už v jeho rodině zůstal, neboť všechny Jakubovi děti měly zase hromadu malých dětí, a ty děti měly ještě více dětí, a tak když se přistěhovaly do Egypta, netrvalo to dlouho a těch Jakubových dětí a vnoučátek bylo v Egyptě zrovna tolik co obyčejných Egypťanů.

			Když umřel starý král Faraon, přišel nový král Faraon a ten již Josefa neznal. A tak si jednoho dne poslal pro šerifa.

			„Šerife,“ povídá, „jakpak dopadly včera volby?“

			„Chm!“ odpověděl šerif. „Jak si račte myslit, že dopadly, pane králi Faraone?“

			„Jak?“ zeptal se Faraon.

			„Izraeliti upevnili své pozice,“ řekl šerif, „a to tu ještě nejsou výsledky z několika venkovských distriktů.“

			„Čím to je, že naši lidé nešli k volbám?“

			„Naši stoupenci volili všichni,“ hlásil šerif, „každý nejmíň čtyřikrát nebo pětkrát. Ale to je všecko, jako když plivneš do Rudého moře, i když páni Izraeliti odvolí každý jen jednou.“

			„Ty jsi přece šerif, nebo ne? Od čeho tě mám?“ mluvil dále Faraon. „Pročpak ty Židy nepřiskřípneš tím paragrafem o původu dědečkově?“

			„To jsem už zkusil,“ řekl šerif, „ale ti chlapi nejen dovedou říci, kdo byl jejich dědečkem, ale i kdo byl dědečkem jejich dědečka.“

			„Proč je nedáš zavřít?“

			„To si nechám zajít,“ řekl šerif, „aspoň ne, když jsou volby. Můj předchůdce to udělal a strýček Sam s ním pak jak se patří zatočil.“

			„Well,“ řekl starý Faraon, „trúbl je v tom, že ti Izraeliti mají moc malých dětí, každý dům se jimi jen hemží. Což abys je nechal hodně těžce pracovat a nic jim za to nezaplatil, pak snad by je to mrzelo mít malé děti a kupovat jim pořád nové botky.“

			„Stařičký králi Faraone, Vaše Veličenstvo,“ řekl šerif, „nechávám ty lidi dřít do úpadu, že to je jediná hanba, a neplatím jim za to docela nic, ale to je všechno, jako bys hrách na stěnu házel. Mají pořád další nové děti a nechávají je běhat bosé.“

			„Well, to tedy zbývá už jen jediný prostředek,“ zadumal se Faraon. „Budu si musit odhlasovat zákon, že každému židovskému chlapečkovi, který se narodí, se má useknout hlava.“

			„To by celkem nebyl špatný zákon,“ řekl šerif, „ale vsadím se, že tím se nezabrání, aby se malé děti rodily, ať už je ten zákon dobrý nebo špatný.“

			„To je mi egál,“ řekl král. „Ale aspoň nebudou moct k volbám. A to si nepřej, jakej spustím bengál, jestli mi k příštím volbám přijde některý Žid s useknutou hlavou.“

			Ale když král Faraon začal usekávat židovským nemluvňátkům hlavičky, Pán Bůh se náramně rozhněval. Pán Bůh není z těch, kteří se pletou cizím lidem do jejich byznysu, ale není taky z těch, kteří si nechají líbit, když jim někdo strká nos do jejich byznysu. A dítky Izraele – to byl přece jeho byznys, neboť to byly děti z dětí starého Abrahama, kterého si Hospodin za starých časů vyvolil za svého zástupce.

			„Jen ať se někdo opováží usekávat mým dítkám hlavičky, ten o mně něco uslyší,“ prohlásil Pán Bůh. A popadl klobouk a rovnou do Egypta. Ale když přišel do Egypta, shledal, že s jeho dětmi se zatím stala velká změna. Bývaly doby, kdy mohl přijít ke kterémukoliv ze svých dětí a dát se s ním do řeči, a jeho děti hned věděly, s kým mají čest. Ale poněvadž musily v Egyptě tak těžce pracovat a poněvadž se tak rychle ženili a vdávali a musili vychovávat tolik dětí, proto na Pána Boha drobátko pozapomněli.

			„Musím se svými vlastními dětmi sehrát nějaký trik, to už vidím,“ řekl Pán Bůh. „Ale to už abych začal hned, poněvadž to, co mám za lubem, si vyžádá hodně času.“

			A tak šel Pán Bůh k jedné židovské paní, která měla malé děťátko.

			„Máte to hezké děťátko, lady,“ řekl jí.

			„Yessr,“ řekla ta paní. „Mně se zdá, že vy se chcete ucházet o místo šerifa nebo u tajné policie, nebo se snad mejlím?“

			„Neucházím se o nic,“ odvětil Hospodin. „Jakpak se to robátko jmenuje?“

			„Mojžíš,“ řekla židovská paní.

			„To je tedy jistě hošíček,“ řekl Pán Bůh.

			„Nosr,“ řekla ona. „Je to náhodou holčička.“

			A Pán Bůh se zamyslil a přemýšlel a přemýšlel, až najednou měl nápad. „Lady,“ řekl, „já vím, že je to chlapeček, poněvadž jsem jaktěživ neslyšel, že by se holčička mohla jmenovat Mojžíš. Ale vy jste mi řekla, že je to holčička, poněvadž jste si myslila, že držím s Faraonovou stranou.“

			„A nedržíte?“ optala se ona.

			„Já držím jen se svou vlastní stranou, milá paní,“ řekl Pán. „Já jsem totiž Hospodin. A už se mi protiví koukat se na to, jak Faraon nakládá s mými dětmi, a tak jsem jim přišel na pomoc.“

			„Well,“ řekla ta paní, „já jsem sice o vás nikdy neslyšela, ale takto máte docela poctivý obličej. Co si přejete?“

			„Já bych chtěl Mojžíše,“ řekl Pán Bůh. „Chci s ním provésti jakýsi trik.“

			„I jen si ho vemte,“ řekla, „beztoho, když si ho nevezmete vy, vezme mi ho starý Faraon.“

			A tak Pán Bůh vzal malého Mojžíše, uložil ho do košíku a řekl malé sestře toho hošíka, aby ho schovala do rákosí a dávala na něj pozor. „Sedni si k němu a zpívej mu,“ řekl jí, „ostatní nech na starosti mně.“

			Mojžíšova malá sestra si tedy sedla k řece a zpívala písničku, co má na konci každého verše:

			„Hajej, spinkej, milé dítě,
hajej, dadej v háji zeleném,
matička tvá namydlí tě,
jen co koupí mýdlo s jelenem.“

			V tu dobu přišla k řece dcera starého Faraona učit se plavat a zaslechla, jak někdo zpívá. „To se podívejme,“ zvolala, „jak ta malá Židovička pěkně zpívá. Kdepak jsi se naučila tu písničku?“

			„To je jedno, kde jsem se jí naučila,“ řekla dívka „slyšela jste mne zpívat, a to vám stačí, ne?“

			„Slyšela jsem tě,“ řekla dcera Faraonova, „ale nevidím nikde žádné děťátko v háji zeleném.“

			„Je spousta jiných věcí, které neračte vidět, slečno dcero Faraonova,“ odvětila dívka.

			V tu chvíli se přiblížil k rákosí Pán Bůh, štípl malého Mojžíše do nohy a malý Mojžíš zakňoural. A dcera Faraonova z toho měla báječnou radost. To bylo něco pro ni.

			„On vrčí jako dospělý mužský,“ prohlásila. „A já vím co, vezmu si děťátko domů, aby byla u nás nějaká zábava.“ A vzala Mojžíše a nesla ho domů, a malá sestra Mojžíšova začala křičet, ale Pán Bůh ji zakřikl.

			„To přece patří k tomu triku,“ řekl.

			Ale když starý Faraon zaslechl, jak dítě řve, že se to v celém paláci rozléhalo, nasadil si korunu a začal hrozné hromobití. „Kdo přinesl toho haranta do mého paláce?“ řval. Vtom k němu přistoupí šerif, pošeptal mu něco do ucha, a Faraon se zarazil a řekl: „Well, mně se zdá, že čím míň to budu roztrubovat, tím líp bude pro nás pro všechny.“

			Mojžíš tedy zůstal nadobro v paláci a počínal si tak, jako kdyby starý Faraon byl jeho dědečkem. Nepracoval vůbec nic a choval se vůbec skandálně, poněvadž si myslil, že starý Faraon mu pomůže i z kriminálu, kdyby se mu mělo něco stát. Zanedlouho se o něm vědělo po celém městě, že nosí pořád v kapse revolver.

			„Já neříkám ani tak, ani tak,“ mluvil starý Faraon. „Řekl jsem jeho matce jednou provždy, aby na něj dohlídla, ale kdepak! Jestli se ten kluk dostane do trúblu kvůli té své pistoli, bude to záležitost soudu. Já s tím nechci nic mít.“

			A opravdu, netrvalo to dlouho a Mojžíš šel a zastřelil jednoho pána, a když viděl, že Faraon se k tomu nemá, aby za něj složil záruku, aby nemusil do vyšetřovací vazby, vzal do zaječích a utekl do jiného okresu.

			Když se o tom dověděla Mojžíšova matka – to byla ta Židovka – šla rovnou k Pánu Bohu. „Tak vidíš, jak to dopadlo s mým chlapcem, Hospodine?“

			„Jestli to vidím?“ odtušil Pán Bůh. „Ženská, vždyť já sám jsem to tak nastrojil.“

			„Inu jo,“ řekla matka Mojžíšova, „ale kdybych byla toho chlapce vychovávala od malička u sebe, nikdy by se byl nedostal do takového neštěstí.“

			„Nikolivěk,“ řekl Pán Bůh, „kdybyste ho byla nechala u sebe, byl by mu Faraon usekl hlavu. Ale teď jdete, lady, a nechte všechno ostatní na mně.“

			„Ale on přece za ten revolver nemůže,“ řekla ona.

			„To patří všecko k tomu mému triku,“ řekl Pán Bůh. „Provést starému Faraonovi pořádný trik, to nebude tak snadná věc a bude to vyžadovat času. Ten trik jsem na něho vymýšlel dobrých dvacet let, a vlastně jsem ho ještě ani pořádně nezačal provádět. To hlavní teprve přijde. Vyzrát na Faraona, to je těžký oříšek, a chce to mít svůj čas. Ale já mám, chvála pánubohu, času dost.“

		


		
			Vychování Mojžíšovo

			Když Mojžíš zabil toho Egypťana a utíkal do jiného okresu, usedl cestou u jedné studně, aby si odpočinul. A za chvíli přišla nějaká hezká dívka, hnala ovce z pastvy a chtěla je u studně napojit z koryta.

			„Haudjůdů, fešné kotě!“ oslovil ji Mojžíš.

			„S kýmpak to mluvíte, mladý pane? To asi mluvíte sám k sobě, ne?“ odvětila dívka. „Přece nejste takový blázen, abyste takovým způsobem mluvil se mnou. To by byly divné manýry.“

			„Počkejte, slečno, já vám pomůžu napojit ty ovčičky,“ řekl Mojžíš.

			„Já nepotřebuju žádného pomocníka,“ odsekla dívka. „Každý obchodní cestující, který se tu potlouká po silnici, dělá, jako by mi chtěl pomáhat s ovcemi. Vy si myslíte, když jsem venkovská, že jsem hloupá. Ale já si vím rady s každým obchodním cestujícím a ukážu mu, zač je toho loket.“

			„Já nejsem obchodní cestující,“ řekl Mojžíš.

			„Mně je to jedno, co račte býti zač,“ řekla dívka. „A vůbec nemám kdy se s vámi bavit.“

			„Tak hezká a při tom tak zlá,“ řekl Mojžíš. „Ale takové jsou všecky hezké holky. Každá má srdce tvrdé jako kámen.“

			„Já bych si je přála mít jako kámen,“ odvětila dívka. „Aspoň by mi je žádný takový frajer, jako jste vy, nerozbil a nevlezl mi do něho.“

			Tak seděli hezkou chvíli a bavili se, až najednou přišel nějaký člověk, také s ovcemi, a vedl je rovnou k studni. A začal odhánět ovečky té dívky, aby se jeho mohly napíti.

			„Copak to děláte, člověče!“ vykřikl na něho Mojžíš. „Pročpak nedáte pokoj ovečkám tady té slečny?“

			„S kým si myslíte, že mluvíte, mladíku?“ pustil se do něho ten člověk. „Tak se mi zdá, že se tady chcete producírovat před holkou starého Jetra. Takových Pepíků z města už jsem tu viděl, ty paviáne! Dej si pozor, abys mě nenamíchal, nebo s tebou vytřu prach na silnici.“

			„To bych tě rád viděl,“ odvětil Mojžíš zdvořile.

			A tak se Mojžíš s tím člověkem chytli do křížku a za chvíli ho Mojžíš měl na lopatkách, a ještě mu jich několik strčil do žeber.

			„Vy jste ale silák!“ řekla dcera Jetrova. „Jak jsem viděla, že jste s tím otevřhubou praštil o zem, hned jsem si řekla: Well, to je nějaký chlapík. Ten by mi mohl rozbít srdce, kdykoliv by se mu zachtělo.“

			Tak se Mojžíš a ta dívka vzali a Mojžíš jako zeť dostal od starého Jetra místo na jeho farmě jako pasák ovcí. To všechno byla vlastně část toho triku, který Pán Bůh chystal na starého Faraona, jen Mojžíš nevěděl, o co jde. A jednoho dne, když Mojžíš pásl ovce, přišel k němu Pán Bůh.

			„Mojžíši,“ povídá Pán Bůh, „teď už jsi se trochu usadil, a tak tě naučím nějaké kouzelnické kousky.“

			„To já už znám,“ řekl Mojžíš, „poslední chlapík, který si usmyslel, že mě naučí nějaké triky, leží ještě v nemocnici. Jaké triky vy mě chcete naučit?“

			Z toho Pán Bůh poznal, že Mojžíš neví, s kým mluví, ale neřekl nic. Jenom z ničeho nic zmizel Mojžíšovi zrovna před nosem. A najednou Mojžíš viděl před sebou hořící keř.

			„Já jsem tady uvnitř ohně,“ mluvil k němu Pán Bůh, „ale ty mě nemůžeš vidět, dokud si nezuješ boty.“

			A Mojžíš koukal a koukal, až si mohl oči vykoukat, ale neviděl nic než oheň a kouř. Pak si zul boty a v tu chvíli stál Pán Bůh zase před ním.

			„Tohle je povedený trik,“ řekl Mojžíš. „Jak se račte jmenovat?“

			„Já jsem Hospodin,“ řekl Pán Bůh. „Já vidím všecko a vím všecko. A mám s tebou něco za lubem.“

			„Tak ty jsi Hospodin, není-liž pravda?“ řekl Mojžíš. „Já už jsem slyšel od starých Židů mnoho o tobě vypravovat.“

			„Ovšem,“ řekl Pán Bůh. „Izraeliti jsou moje dítky a právě pro tu příčinu mám s tebou zvláštní plán. Už toho mám dávno až po krk, co starý král Faraon tropí s mými dětmi. Dělá si z nich otroky, jako kdyby to byli jeho nádeníci. A moje děti mají přece za Jordánem více pozemků a realit než starý milionář Jay Gould. A já je chci do té země zavésti. Tu zem jsem jim slíbil, a co jsem slíbil, to taky splním. Slovo dělá muže.“

			„To tedy abych se raději z Egypta scvrkl, nemyslíš, Hospodine?“ zeptal se Mojžíš.

			„Ale to je all right,“ řekl Pán Bůh. „A vůbec, vždyť už tu mají nového šerifa.“

			„A co když starý Faraon Židy z Egypta nepustí? Co pak?“ mluvil dále Mojžíš.

			„Právě pro ten případ jsem si na něj vymyslil trik,“ odpověděl Pán Bůh. „Podívej se na tuhle mou hůl, co s ní chodím na procházku! Vidíš ji? Well, to není jen tak obyčejná hůl. To je vlastně kouzelnická hůlka. Vezmi ji do obou rukou a polož ji na zem k slunce východu.“

			Mojžíš vzal hůl a položil ji směrem k slunce východu, jak mu Pán Bůh řekl, a z hole byl v tu chvíli živý had.

			„Hergot, to je báječné!“ zvolal Mojžíš. „Jak se to dělá?“

			„To záleží na tom, jak ji položíš na zem,“ řekl Pán Bůh. „Tak, a teď ji zase zvedni, ale dej pozor, musíš hada popadnout za ocas.“ Mojžíš to udělal, jak Pán Bůh řekl, a z hada byla zase hůl.

			„To je prima trik!“ liboval si Mojžíš. „To jsem skutečně ziskuchtivej, jestli se mi to povede ještě jednou.“ A skutečně, udělal to ještě jednou a ono se to zase povedlo.

			„Nauč mě ještě nějaké eskamotérské kousky, Hospodine,“ pravil Mojžíš, neboť takové věci se mu náramně líbily.

			„Dobrá,“ řekl Pán Bůh, „strč ruku za ňadra.“ A Mojžíš si strčil ruku za ňadra.

			„Tak – teď máš ruku celou prolezlou malomocenstvím,“ řekl Pán Bůh.

			„To snad ne,“ nechtěl věřit Mojžíš.

			„Fakticky,“ odtušil Pán Bůh. „A teď ji zase vytáhni!“ Mojžíš vytáhl ruku ven. „Teď už je to zas všechno all right,“ řekl Pán Bůh. A opravdu, když Mojžíš ruku vytáhl, byla zas úplně zdravá.

			„To mi ani nechce jít na rozum!“ prohlásil Mojžíš. „A teď mi musíš ukázat, jak se dělá to kouzlo s hořícím keřem.“

			„Zatím ještě ne,“ řekl Pán Bůh. „Ty bys s tím mohl někde něco zapálit. Ale já ti ukážu spoustu všelijakých jiných kouzelnických kousků, než tě pošlu k Faraonovi, abys mu zahrál ten nejhlavnější kousek.“

			A tak Mojžíš a Pán Bůh sedávali spolu den co den na stráni a učili se různé triky a radili se, jak by dostali děti Izraele z Egypta.

			„Hospodine,“ řekl jednou Mojžíš, „proč nejdeš a nevyvedeš sám Izraelity z Egypta?“

			„To nejde,“ řekl Pán Bůh. „Mně se děsně protiví, co ten Faraon vyvádí, a já bych se mohl rozčilit. A kdybych se rozčilil a zapomenul se a vztáhl ruku, tu by se lehce mohlo stát, že bych to tam případně všechno rozbil a pak bych musil všecko začít od začátku znova. A já bych se jistě neudržel, kdybych se rozčilil. Proto tě raději naučím nějaké triky, a ty se můžeš rozčilit, jak ti bude libo, ale tolik triků přece nebudeš umět, abys to tam všecko rozbil na cimprcampr. Se všemi těmi triky, co tě naučím, můžeš mu tam natropit dost neštěstí, ale celkem neuděláš žádnou velkou škodu a moc toho nezkazíš.“

			„Well, když budeš držet se mnou, Hospodine,“ zvolal Mojžíš radostně, „to uvidíš, jak já se starým Faraonem zatočím.“

			„Budu s tebou držet, na to se můžeš spolehnout,“ prohlásil Pán Bůh.

			Mojžíš tedy odešel do Egypta a hned první den rozhlásil po celém městě, že je vyhlášený salónní kouzelník a eskamotér, tak, jak mu to Hospodin poradil. A zatím, co to rozhlašoval, Pán Bůh se držel stranou a smál se do hrsti. „Starý Faraon je sice chytrák všemi mastmi mazaný,“ řekl si Pán Bůh, „ale když na něj bude Mojžíš krátkej, vložím se do toho já. Kam se chce na nás dva Faraon hrabat.“

		


		
			Eskamotérské kousky

			Jednoho dne seděl starý král Faraon na trůně a díval se, jak jeho dvorní kouzelníci provádějí různá kouzla a triky.

			„Jestli mi ještě někdo z vás přijde s tím otřepaným trikem a začne tahat králíky z klobouku,“ povídal najednou, „uříznu mu okamžitě hlavu a uvidím, dovede-li si ji zase přikouzlit zpátky ke krku. Už mi to leze krkem koukat se pořád na ty prachstaré a pořád stejné triky. Chci vidět nějaký opravdový trik, žádné tahání králíků z klobouků nebo jak se udělá, aby žaludský svršek byl vždycky v kartách navrchu. Chci takový trik, aby to byl opravdu trik.“

			„Vaše staré faraonské Veličenstvo,“ ozval se nejvyšší dvorní salónní kouzelník, „příští sobotu hodláme předvésti znamenitý trik, při kterém přeřízneme tesařskou pilou mladou dívku vejpůlky a pak ji zas složíme živou dohromady jakoby nic, aniž by někdo něco zpozoroval.“

			„Přeříznout mladou dívku pilou a zas ji dát dohromady, to už jsem viděl nejméně stokrát – každou sobotu od té doby, co jste mi začali předvádět své eskamotérské kousky,“ zívl Faraon.

			„Well,“ řekl nejvyšší nádvorní salónní kouzelník, „na příští úterý –“

			„Já vím, to já znám,“ vpadl mu do řeči Faraon, „v úterý se dáš svázat řetězy a zamknout na sedm zámků do kovaného kufru a pak se bez cizí pomoci vysvobodíš. Ten ošumělý trik jsem viděl po prvé, když tadyhle můj Hektor byl ještě docela malé štěně.“

			„Well, Vaše Veličenstvo,“ řekl nejvyšší kouzelník, „dělat triky to je náš byznys, a my dovedeme udělat všecky triky, které dovede udělat každý, ale ještě spoustu jiných, které každý nedovede. Když se vám naše triky nelíbí, tak se vám nelíbí žádné triky vůbec a za to my nemůžeme.“

			V tu chvíli přišel Mojžíš a otáčel svou kouzelnickou hůlkou, jako kdyby to byla obyčejná hůl, co se s ní chodí na procházku. A když byl už před Faraonem, upustil hůl jakoby náhodou na zem a z hole byl v tu chvíli had.

			„Dámy a pánové, zde račte vidět tuto hůl, prosím, račte se podívat,“ spustil Mojžíš. „Tato hůl, jež vypadá jako docela obyčejná hůl, s jakou každý z vás může si vyjíti na procházku, tato hůl by se měla chovati slušněji před Jeho faraonským Veličenstvem. Marš zpátky, mladý pane hade, copak je to za pořádek?! Copak jsem tě neučil, jak se máš chovat před panem Faraonem, ty kujóne nezpůsobná?“ A sehnul se, popadl hada za ocas a z hada byla zase obyčejná čarodějnická hůlka.

			„Půjč mi tu hůl, já zkusím, jestli to taky dokážu,“ zvolal Faraon.

			„Jestli račte dokázat co?“ zeptal se Mojžíš.

			„No ten trik s tím hadem.“

			„To není tak moc těžký trik,“ řekl Mojžíš, „to dokáže každý.“ A položil hůl ještě jednou na zem a pak ji chytil za ocas a pozdvihl ze země.

			„Na tom není celkem nic těžkého,“ podotkl při tom.

			„Ukaž, dej sem tu hůl, jestli se mi to taky poštěstí,“ řekl Faraon. A zkusil to několikrát, ale nepovedlo se mu to ani jednou. „Je to smůla,“ řekl. „Ale moc nescházelo a bylo by se mi to povedlo. Udělej to ještě jednou, já se budu dívat.“

			Tu se Mojžíš otočil a zavřel obě oči a hodil si hůl přes rameno za sebe a zase z ní byl had. Pak se sehnul, prostrčil ruku mezi koleny za sebe, popadl hada za ocas a měl zas hůl.

			„To mi stačí,“ prohlásil Faraon. „Přijímám tě a ostatní eskamotéři dostanou výpověď.“

			„Zač mě račte přijímat?“ zeptal se Mojžíš.

			„Za svého vrchního zplnomocněného náručního dvorního eskamotéra,“ odvětil Faraon.

			„To asi nepůjde,“ řekl Mojžíš. „Já mám jiné věci před sebou. Musím vyvésti národ izraelský z Egypta do země zaslíbené.“

			„Cože?“ zvolal Faraon. „Vždyť jsem neslyšel nic o tom, že by národ izraelský měl již odejít z Egypta. Poslední, co o nich slyším, je, že pro mě dělají cihly v cihelně.“

			„Ale co nevidět budete slyšet, že praští s těmi cihlami a vyrazí do zaslíbené země,“ řekl Mojžíš. „A já a Pán Bůh je povedeme.“

			„To se uvidí,“ řekl Faraon. „Já přece jsem tady králem, a co řeknu, to se musí stát. A já potřebuji ještě spoustu cihel.“

			„Vždyť já se nechci hádat,“ řekl Mojžíš. „Chci jen říci, že budete mluvit jinak, až já a Pán Bůh s vámi budeme hotovi.“

			„Povídali, že mu hráli,“ zasmál se Faraon.

			Mojžíš tedy namířil svou holí k nebi a zvolal: „Šanžé-pasé, ať se všecka voda promění v krev.“ A všecka voda se proměnila v krev.

			„Mně to nevadí, já vodu nepiju,“ řekl Faraon.

			„Jen se račte podívat na svou kořalku a uvidíte, co pijete,“ řekl Mojžíš, otočil se a odešel.

			Ale Faraon zanedlouho dostal žízeň a poslal pro Mojžíše. „Mojžíši,“ řekl, „já s tebou jen tak špásoval.“

			„Ták?“ odtušil Mojžíš. „To je možné, ale já s vámi ne.“

			„Udělej z té břečky zase vodu,“ mluvil dále Faraon, „a pak můžeš jít s dětmi Izraele ke všem čertům do té jejich zaslíbené země.“

			Mojžíš tedy zas ze všeho udělal vodu a Faraon se pořádně napil. „Ano,“ řekl náhle, „já jsem opravdu s tebou jen špásoval – pokud se týče propuštění Židů z Egypta.“

			A tak Mojžíš musil opět pozdvihnout svou kouzelnickou hůlku a pronesl při tom čarodějnickou průpovídku:

			„Ropuchy v rybníku – ropuchy v lopuchách –
ropuchy v bramborech – poruchy v ropuchách!“

			A v té chvíli byl Egypt plný žab a ty vlezly všude. Faraonovi lezly do domu, do bot, do postele i do jídla a nakonec, když jste chtěli Faraona dopálit, stačilo, když jste mu za zády vykřikli „ropucha“!

			„Ale jdi, Mojžíši,“ řekl posléze Faraon, „nedělej hloupé vtipy a od­čaruj ty žáby pryč a pak si můžeš vyvést pány Izraelity třeba do nebeského království, když budeš chtít.“

			Mojžíš tedy odvolal žáby, ale jak byly pryč, začal se Faraon ošívat a nechtěl o propuštění národa izraelského ani slyšet. Tak musil Mojžíš udělat ještě jeden hokus-pokus s holí a za minutu nato už se Faraon musil škrábat po celém těle, jak ho kousaly blechy, vešky a štěnice. A začalo to znova. Jakmile je Mojžíš zahnal, Faraon nechtěl povolit. A tak na něj Mojžíš začal posílat jednu egyptskou ránu za druhou. To se rozumí, že to nic nepomohlo, až se nakonec Mojžíš doopravdy rozzlobil.

			„Králi Faraone,“ řekl, „už mi to jde na nervy předvádět pořád eska­motérské triky a zase je odvolávat. A vy jen račte sedět a lhát mi v jednom kuse, jako když tiskne, že račte propustit Izraelity z Egypta. Už začínám mít toho lhaní dost.“

			„Já přece nelžu,“ řekl Faraon, „já ti jenom taky předvádím triky. Ty mi předvádíš své triky a já ti předvádím své triky.“

			„Olrajt,“ odtušil Mojžíš, „ale já mám v zásobě ještě jeden trik, který jsem nechtěl předvést, pokud nebudu musit, poněvadž ten už pak nebudu moci odvolat.“

			„Jen to předveď,“ řekl Faraon, „budeš vidět, že já tě přetrumfnu svým trikem, ať je to co chce.“

			„K smrti nerad ten trik dělám,“ řekl Mojžíš, „poněvadž vy mi to možná nebudete věřit.“

			„Proč bych nevěřil,“ řekl Faraon. „Ty dovedeš spoustu triků a jsou to samé dobré triky, až na to, že lidé z nich dostávají vši a blechy. Ale dobré triky to jsou. Ty jsi dobrý kouzelník a eskamotér, to se ti musí nechat.“

			„Tenhle poslední trik nebudu dělat já sám,“ řekl Mojžíš, „při tom bude účinkovat také Pán Bůh.“

			„Já se nebojím ani Pána Boha,“ začal se chvástat Faraon.

			„To si tedy Vaše Veličenstvo neráčí vidět do huby, že to tak musím po egyptsku říct,“ řekl Mojžíš. „Byl jste zlý na lid Hospodinův a Hospodin k vám byl moc shovívavý. Nechal jste je pracovat, až padali, a jejich dětem jste usekával hlavičky. A Pán Bůh vás nechával, poněvadž ví, co jste zač. Ale teď se račte vypínat i nad Pána Boha, a to přestává všecko.“

			„Ty mluvíš jako pastor na kazatelně,“ řekl Faraon, „a mně se kázání nelíbí.“

			„Však ono se vám bude líbit, až usmrtím v každém egyptském domě nejstaršího chlapce! A k tomu se právě chystám.“

			„Až dosud jsi předváděl triky, ale teď začínáš lhát,“ řekl Faraon. „Něco takového přece si může dovolit jen král, a to jsem já. Kouzelnické kousky umíš, Mojžíši, ale lhát neumíš.“

			„Na tom nezáleží, ale nepropustíte-li Izraelity dnes, zahubím všechny nejstarší egyptské děti a nepustíte-li je zítra, zahubím všechny druhorozené, a nepřestanu, dokud je nepustíte, kdybych měl vybít celý egyptský národ.“

			„Kecy křápy, třesky plesky,“ odpověděl na to Faraon.

			Mojžíš tedy odešel a šel se zeptat Pána Boha, co teď.

			„Udělej to tak, jak jsi řekl, musíš přece držet slovo,“ řekl Pán Bůh. „Nic se neboj, já budu držet s tebou.“

			Mojžíš šel, zatočil holí a zvolal tak silně, že to vypadalo, jako kdyby sedmkrát zahřmělo. „Lide izraelský, zab beránka a natři krví domy své, aby tě anděl smrti vynechal.“

			A když se setmělo, štíhlý černý anděl smrti letěl přes celou zem egyptskou a vešel do všech domů, na kterých nebyla krev beránkova, a usmrtil všecky prvorozené. A ráno byl všude velký pláč a naříkání. I Faraonův nejstarší syn byl mrtev! A tu Faraon přišel k Mojžíšovi.

			„Mojžíši,“ řekl mu, „jsem sice král Faraon, ale jsem taky člověk. Viděl jsem své dítě umírati.“

			„A nepustíte-li můj lid z Egypta, uvidíte zítra umírati i jeho mladšího bratříčka,“ řekl Mojžíš.

			„Jeden je až moc,“ řekl Faraon. „Jsem taky člověk. Seber svůj lid a odejdi.“

			„Dejte si jen pozor, abyste si to do rána nerozmyslil,“ řekl Mojžíš, „poněvadž jste už dost dlouho pokoušel boží trpělivost. Pokud se to týkalo jen mne, tak vám to prošlo. Ale vy jste pokoušel Pána Boha. A to k ničemu dobrému nevede.“

		


		
			Izraelité na poušti

			Well, starý Faraon obelhal Mojžíše, ale nemohl obelhati Pána Boha. A tak jakmile přišel oznámit dětem izraelským, že se mohou sebrat a odejít do země zaslíbené, Mojžíš jim hned řekl, aby sebraly svých pět švestek a stouply si do řady.

			„Za mnou děti!“ zvolal Mojžíš.

			„To se ví, my jdem vždycky s tebou,“ prohlásily děti izraelské, a hned se všichni dali na pochod. Mojžíš vedl Izraelity a Pán Bůh vedl Mojžíše.

			„Já pojedu vpředu na oblaku, Mojžíši,“ řekl Pán Bůh. „A ty jdi rovně za oblakem, a kdybys něco potřeboval, křikni na mě.“

			A tak si to hasili po silnici přes hory a doly, z kopce do kopce, až nakonec, když už se slunce chýlilo k západu, dorazili k lesům Dalekého Západu. A tu začaly malé děti plakat a ženské začaly bručet a muži vrčet.

			„Mám hlad,“ prohlásil jeden Izraelita. „Plácat cihly pro Faraona je dost velká dřina, ale mašírovat pořád po silnici není o moc lepší.“

			„To bych řek,“ připojil se k němu druhý, „ať si proti Faraonovi a proti těm jeho cihlám říká kdo chce co chce, aspoň se tam člověk nažral. To žádnej nemůže říct, že jsme se za Faraona nenajedli.“

			„A jak jsme se najedli!“ řekl zase první Izraelita. „Hospodine, Hos­podine! Jen si, člověče, vzpomeň, jak ty fazole s cibulí voněly, takhle večer po fajruntě! A ten dobrý kukuřicový chleba a hlávkový salát, to nebylo nic? Pánové, já vám říkám, za Faraona bylo lepší.“

			„Prosím tě, nekecej,“ řekl druhý. „Budeš mi tady vykládat o fazolích a o salátu, a já mám hlad, že bych snědl tkaničky od bot.“

			Mojžíš je poslouchal, jak bručí a reptají, ale neměl s sebou zásoby jídla, a tak vzkřikl na Pána Boha na oblaku.

			„Hospodine,“ zvolal, „už by byl čas vařit večeři, abychom měli něco teplého v žaludku, nemyslíš, Hospodine?“

			Pán Bůh vystrčil hlavu vzadu z oblaku: „Well, když myslíte, že je čas k večeři, sedněte si všichni pod stromy.“

			Všichni si sedli pod stromy a čekali. Ale ono pořád nic. A za malou chvíli mužští zase začali bručet. Pán Bůh tedy sestoupil z oblaku a šel k nim.

			„Po celý boží den neslyším nic než vaše bručení, boys,“ řekl. „Proč vlastně bručíte?“

			„Máme hlad, prosím, Hospodine,“ řekl jeden Izraelita.

			„Copak jsem vám neřekl, že se o vás všechny postarám? Když já někomu řeknu, že se o něj postarám, tak se o něj postarám, ale to si pamatujte, že to udělám tak, jak budu chtít a kdy budu chtít. To už je můj zvyk odjakživa.“

			„Já vím, Hospodine,“ odpověděl ten Izraelita, „ale kdyby ti žalu­dek kručel a kroutil se ti hladem, pak bys taky moc nedal na to, co lidé povídají. Mně to připadá, když mám žaludek prázdný, že nemohu myslet na nic jiného než na fazole a cibuli a nějakou tu flákotu.“

			„Tak ty tedy bys rád něco dobrého snědl?“ řekl Pán Bůh.

			„Jestli bych něco snědl?“ odvětil ten muž. „Hospodine, říkám ti to, jak to je: raději bych hned na místě spráskl pořádnou teplou večeři, než zejtra ráno vešel do země zaslíbené.“

			„Vy tedy lidičky chcete jíst,“ řekl Pán Bůh, „ale sami neděláte nic, než bručíte a reptáte. Toho se nenajíte. S vámi je to kříž!“

			„Hospodine,“ řekl Izraelita, „udělal bych všechno, jenom abych se najedl, jen kdybych věděl, co a jak.“

			„All right,“ řekl Pán Bůh, „tak mi odpověz na jednu otázku. Co je to za strom, pod kterým sedíš? Jaké stromy to tady rostou v těch lesích?“

			Muž se podíval na strom, pod kterým seděl, a pak se podíval na Pána Boha a usmál se.

			„To je kokosová palma,“ řekl.

			„Ovšem, co by to jiného mělo být?“ řekl Pán Bůh.

			„A celá obalená kokosovými ořechy,“ řekl zase muž.

			„To bych řekl,“ odtušil Pán Bůh. „A právě proto jsem vás nechal jít tak dlouho pěšky, abyste se mohli k večeři najíst kokosových ořechů.“

			„Pro pána krále!“ zvolal ten muž. „To se neptej, jak vylezu na strom a nacpu se kokosovými ořechy.“

			„Dolů z té palmy!“ zakřikl ho Pán Bůh. „Na prvního člověka, kterého chytím na svých kokosových ořechách, pošlu v tu minutu žlutou zimnici. To taky patří do mého plánu, že na ty stromy nesmíte ani sáhnout. Nechci, aby mi někdo lezl na mé kokosové palmy!“

			„A jak se tedy dostaneme ke kokosovým ořechům, Hospodine?“

			„To je moje věc, na to jsem už taky myslil,“ řekl Pán Bůh. A popošel kousek dále a začal foukat jako vítr a setřásl kokosové ořechy ze stromu. A když jich spadlo tolik, že to mohlo stačit na slušnou večeři, přestal foukat. „A takhle budete mít o stravu postaráno každý den,“ řekl potom. „Trúbl s vámi je, že nevíte, že si můžete dáti na čas, abyste se neukvapili. A to vás musím naučit nejdřív. Sami vůbec nepřemýšlíte, a když někdo z vás něco kecne, hned za ním všichni jdete jako ovce. Ale to nejde. Musíte se naučit trochu trpělivosti. A proto vás budu vodit po poušti tak dlouho, až se to naučíte.“

			„Well,“ řekl Mojžíš, „jestli chceš, Hospodine, vodit ty lidi po světě tak dlouho, až se naučí trpělivosti, to je budeš musit podle mýho sprostýho rozumu vodit hezkých pár roků.“

			„Počítám, že to bude přinejmenším čtyřicet roků,“ řekl Pán Bůh, „když uvážím, jak někteří z nich jsou staří a zatvrzelí.“

			„To je hodně dlouhá doba,“ mínil Mojžíš.

			„Však oni jsou také hodně zatvrzelí,“ řekl Pán Bůh. „Ale teď musím jít a rozdělat jim táborový oheň. Raděj jim ho připravím sám, než abych se nadarmo s nimi zlobil a učil je, jak se to dělá.“

			A Pán Bůh šel a rozdělal táborový oheň a poslal všechny Izraelity na kutě. „Vy jste celkem hodné děti izraelské,“ řekl jim, „a teď je vám hej, když jste v teple a nacpali jste se kokosových ořechů. Teď jen koukejte, abyste se dobře vyspali a abyste do rána nezapomněli, co jsem vám řekl, až budete musit mašírovat po silnici.“

			„My na to nezapomeneme,“ slibovaly děti izraelské, „vždyť my víme, že se Hospodin o nás postará, poněvadž s ním držíme.“

			„No, to je konečně rozumná řeč,“ řekl Pán Bůh, „ale vsadil bych se o poslední dolar, co mám, že než vyjde boží sluníčko, budete už zase mluvit jinak.“

		


		
			Potíže s vodou

			Pro Mojžíše to celkem vzato byly krásné časy, když vodil děti izraelské po poušti. Dostávali každý den hodně jíst a hodně pít a večer se ohřáli při teplém ohni. A pokud člověk má všecky tyhle věci, nereptá. Ale jsou takoví lidé, že nejsou spokojeni, ať mají všecko nebo nic. A mezi Izraelity bylo dost takových, co se už jako rejpalové narodili.

			„Pamatujete se, jaké to bývaly krásné časy tam v tom našem starém Egyptě?“ začal zase jeden Izraelita.

			„To bych řek,“ odpověděl druhý Izraelita. „Kde jsou ty doby! Ten­krát jsme nemusili mašírovat od rána do večera, ani přespávat na holé zemi celou noc. Člověk neměl nic na práci než uplácat pár těch pitomých cihel a pak se šlo domů a čekalo se, až se krávy vrátí z pastvy.“

			„Starý Faraon měl, to se ví, také své špatné stránky, jako každý jiný člověk,“ řekl první. „Ale aby byl zlý člověk, to nebyl. Přál bych si, abych byl zpátky tam, kde je on.“

			A tak se mluvilo mezi Izraelity napořád, až jednoho krásného dne si Pán Bůh začal zpívat ve svém oblaku:

			„Nikdo nedokáže, i kdyby se rozkrájel,
aby celé Rudé moře vypil Izrael,
v Rudém moři je moc vody, a je hořká voda ta,
Faraon však s vojskem se v ní utopí jak koťata.“

			„Slyšíte lidičky, jak Pán Bůh mi z toho svého oblaku dává hádanky?“ volal Mojžíš. „Ale já teď nemám kdy, abych si lámal hlavu hádankama. Já musím vést děti izraelské do zaslíbené země.“

			Pán Bůh neříkal nic a zpíval si dále:

			„Na tom našem Rudém moři voda se už červená,
pověz mi, můj znejmilejší, co ta barva znamená?“ atd.

			„Já se studiem Rudého moře nezabývám,“ řekl Mojžíš, „a faraonským vojskem už vůbec ne. Vedu národ izraelský a jiné věci nevedu.“ A mašírovali dále. Až najednou vyšli z těch velkých lesů a před sebou viděli samou vodu.

			„To vypadá, jako kdyby se tady někde protrhly hráze,“ řekl Mojžíš a nabral si vody do dlaně, aby se napil. Ale v tu chvíli to zase vyplivl. „Fujtajbl,“ povídá, „vždyť je to jako pelyněk.“

			Ostatní páni Izraeliti se taky chtěli napít, ale nemohli to dostat do krku. Tu začaly malé děti fňukat, ženské bručet a mužští nadávat. „Máme žízeň jako trám,“ křičeli, „a tohle není k pití.“

			„Já taky mám žízeň,“ povídá Mojžíš, „ale mám si snad vyklepat déšť tadyhle z rukávu? Takovej eskamotér přece jen nejsem.“

			„Voda v Egyptě, to bylo něco docela jiného,“ řekl jeden člověk. „A když nevíš, jak udělat, aby pršelo, tak se hleď ten trik naučit. Ty jsi nás sem zavedl a tak se nám postarej o pitnou vodu.“

			„A což když se nepostarám?“

			„Well,“ řekl ten izraelský člověk, „v Egyptě jsme dávali do cihel slámu. Tady ale žádná sláma není, a tak když nás napadne dělat tady cihly, budeme ti asi musit vyškubat fousy a dát je do cihel místo slámy.“

			Šel tedy Mojžíš k Pánu Bohu a řekl mu: „Ti lidé mají žízeň, a když má člověk žízeň, tak bejvá sprostej. Já jim to ani nemám moc za zlé. Sám mám taky žízeň, až bych plakal, Hospodine.“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „copak to držíš v ruce?“

			„To je má kouzelnická hůlka.“

			„No tak vidíš,“ řekl Pán Bůh, „tak jdi a prašť tou hůlkou do skály a uvidíš, nepoteče-li z ní voda. Já myslil, že tenhle trik jsem tě už dávno naučil.“

			„To se ví, že naučil,“ řekl Mojžíš, „ale já jsem to už asi zapomněl.“

			Mojžíš tedy uhodil do skály a napojil děti izraelské vodou. Ani pak nebyli však spokojeni. Naříkali, že je jim po té vodě nanic, že jsou utrmácení mašírováním a že by raději plácali v Egyptě cihly pro Faraona. „Půjdeme zpátky,“ říkali.

			Vtom však bylo slyšet nějaké divné rachocení a veliký rámus. Všichni se ohlédli, a ejhle, tu se valila armáda krále Faraona se všemi koňmi a povozy a vojáky a vůbec se vším, hupity, dupity rovnou k Izraelitům. A napřed jel sám Faraon, řídil dva pěkné ryzáky a oháněl se šavlí a sakroval a hulákal, že by bylo jablko nepropadlo.

			„Tohle nám ke všemu scházelo,“ zvolal Mojžíš. „Podle toho, jak to teď vypadá, nemusíte chodit moc daleko, chcete-li, aby nad vámi regíroval starý Faraon. Nemusíte se vracet do Egypta, vždyť Egypt se vrací k nám.“

			Děti izraelské se ovšem náramně ulekly a Mojžíš utíkal k Pánu Bohu. „Co myslíš, že ten uličník s námi zamejšlí, Hospodine?“ ptal se ustrašeně.

			„Já o tom si nemyslím nic, milý Mojžíši,“ řekl klidně Pán Bůh. „Jednal jsem s vámi, jak jsem nejlépe dovedl, ale ti mládenci jen bručeli a nadávali a chtěli mě opustit kvůli Faraonovi. Ale já nejsem z těch lidí, co se cpou se svou pomocí tam, kde lidé o pomoc nestojí.“

			„Ale, Hospodine,“ řekl Mojžíš, „vždyť ty jsi nás do té bryndy dostal, a tak my se kojíme pevnou nadějí, že nás z toho taky vytáhneš.“

			„Proč neutečete?“ zeptal se Pán Bůh.

			„Přeci nemůžeme utíkat přes Rudé moře,“ řekl Mojžíš. „A vlevo je samý rákos a po pravé ruce máme močál. Jsme zkrátka a dobře v pěkné rejži, Hospodine, that’s all.“

			„Slyšel jsem, jak tví lidé mluvili něco o tom, že by šli zpátky do Egypta. Teď by, se mně zdá, měli k tomu nejlepší příležitost,“ podotkl Pán Bůh.

			„A dostat se Faraonovi direktně pod kola, děkuju pěkně, Hospodine,“ řekl Mojžíš. „Hospodine, teď není chvíle k žertování! Jsme v ukrutném trúblu.“

			„V trúblu?“ řekl Hospodin. „Říkáš, že v trúblu?“

			„Yes, Sir,“ odvětil Mojžíš.

			„Jak se na to koukám odtud, co sedím, tak to vypadá, že to s vámi dopadne bledě. Na mou věru, připomíná mi to slova básníkova, že jste se octli ‚mezi ďáblem a hlubokým modrým mořem‘, až na to, že místo ďábla je tu Faraon a místo modrého moře je tu Rudé moře. Ale to si celkem vyjde na stejno.“

			„Hospodine, pro Boha tě prosím, teď není čas na žertování,“ začal zase Mojžíš. Ale Pán Bůh si mezitím sedl na oblak a dal se opět do zpěvu.

			Mojžíš už viděl, že s Pánem Bohem není žádná řeč, a tak se vrátil k národu izraelskému. Ženské plakaly a muži vrčeli.

			„Tak co tomu říká Hospodin, Mojžíši?“ ptal se národ izraelský.

			„Řekl, že se schová za oblak a že se ničeho nebojí,“ řekl Mojžíš.

			„A co říkal o nás?“

			„Říkal, že prý jsme mezi ďáblem a hlubokým modrým mořem.“

			„To teda odhadl naši situaci náramně správně,“ řekl jeden Izraelita, „ale to mé manželce pranic nepomůže, aby z ní co nevidět nebyla vdova.“

			„Pán Bůh dělá, jako kdyby mu už na nás nezáleželo,“ pokračoval Mojžíš. „Povídal, že jste chtěli nazpátek do Egypta, a tak prý si to rozmyslil, a nechá vás jít, kam chcete.“

			Izraeliti se začali mezi sebou hádat a nakonec každý z nich se zapřísahal a dušoval, na čestné slovo, že nikdy je ani nenapadlo říkat, že chtějí zpátky do Egypta, a jestli to snad někdy řekli, to prý jen tak mluvili do vzduchu. A potom jedna z dam navrhla, aby se všichni postavili do kola, a prosili Pána Boha o pomoc. Postavili se tedy do kola a zařvali třikrát za sebou: „Hospodine, zachraň nás!“

			A potom Pán Bůh sestoupil z oblaku. „Tohle si nechám líbit, to je jiná řeč proti tomu, co jste mluvili dříve,“ řekl.

			„To co jsme mluvili dříve, to nám šlo jen z huby,“ prohlásily děti izraelské. „Ale co říkáme teď, to nám jde ze srdce.“

			„No,“ řekl Pán Bůh, „možná že je to pravda, ale možná taky ne. Ale to už je jedno, teď zase budu trošku mluvit já. Dostal jsem vás už tak daleko, že je s vámi možná rozumná řeč, a tak s vámi budu mluvit rozumnou řeč.“

			„Jen mluv, Hospodine,“ zvolaly děti izraelské.

			„Tak poslouchejte!“ řekl Pán Bůh. „Kdo je tady Hospodinem a Pánem? Já nebo Faraon?“

			„Dycinky ty, Hospodine,“ vykřikly děti izraelské.

			„Kdo vás dostal z Egypta?“

			„Ty, Hospodine!“

			„A co je lepší: mašírovat se mnou nebo plácat cihly pro Faraona?“

			„Mašírovat s tebou, Hospodine!“ ozvaly se děti izraelské jedním hrdlem.

			„A na koho se můžete spolehnout, když se dostanete do trúblu? Na mě nebo na Faraona?“

			„Dycinky na tebe, Hospodine!“

			„Tak vidíte,“ pokračoval Hospodin, „jen abyste na to nezapomněli! A teď, Mojžíši, vezmi svou eskamotérskou hůlku a udělej průchod skrz Rudé moře.“ A Mojžíš skutečně ten trik předvedl a udělal průchod v moři, a Rudé moře najednou začalo téci do kopce a byla z něho suchá země.

			„A teď zčerstva všichni na druhou stranu,“ nařídil Pán Bůh. A děti izraelské přešly na druhou stranu.

			Jakmile byli všichni na druhé straně, už tu byl Faraon a chtěl je pronásledovat, ale Mojžíš udělal zase hokuspokus se svou kouzelnickou hůlkou – to už mu Pán Bůh nepotřeboval říkat, jak se to dělá – a moře se nahrnulo zpátky a Faraon se v něm utopil i se svou brannou mocí.

			„Teď je to all right,“ řekl Pán Bůh. „Vidím, že se už umíš s tou hůlkou správně ohánět, Mojžíši.“

			„No, moc toho ještě neumím, Hospodine,“ řekl Mojžíš skromně, „ale učím se. Teď svolám malou pobožnost, pokud jsou lidé ještě v dobré náladě. Vy ženské zazpívejte nějakou nábožnou písničku, a já si zatím vyhledám v bibli nějaký šikovný text, o kterém bych mohl kázat.“

		


		
			Vzdělávací a podpůrný spolek

			Když se děti izraelské dostaly šťastně přes Rudé moře a odbyly si menší pobožnost, vyzval je Pán Bůh, aby mašírovaly dále.

			„Máte ještě daleko do zaslíbené země,“ řekl Mojžíšovi. „To jste teprve na kraji cesty. Vlastně jste ještě ani nezačali mašírovat.“

			„Být celý den na nohou, to člověka utahá, věř mi, Hospodine,“ odvětil Mojžíš. „To není žádná maličkost.“

			„Vždyť přece pak celou noc odpočíváte, nebo ne?“ zeptal se Pán Bůh.

			„Inu jo, odpočíváme, proč bychom neodpočívali? Jenže odpočinek taky člověka utahá,“ řekl Mojžíš. „Pořád jen mašírovat a odpočívat, to nic není.“

			„All right,“ řekl Pán Bůh. „Napadlo mě, že bych vám měl založit vzdělávací a podpůrný spolek, aby se lidé měli čím vzdělávat mezi večeří a spánkem.“

			„Oni už mají spolek,“ vece Mojžíš.

			„Že už mají spolek?“ zvolal Pán Bůh. „To bych rád věděl, co je to za spolek! To bude asi nějaká zednářská lóže, ne?“

			„Za moc to nestojí,“ odtušil Mojžíš. „Je to, se mně zdá, hlavně pro mladé lidi, samý zpěv a tancovačka. Aron to dal dohromady.“

			„Já ty tancovačky zrovna moc rád nevidím,“ řekl Pán Bůh. „Já jsem proti tancování.“

			„Není to vlastně ani pořádný spolek, Hospodine, já jsem se k tomu radši nedal,“ mluvil dále Mojžíš. „Vždyť oni tam ani nemají kozla, aby s ním dělali všelijaké ty skopičiny při uvádění nových oudů, když je zasvěcují do spolkových tajností.“

			„Že nemají ani kozla?“ podivil se Pán Bůh. „A s čím vlastně tedy uvádějí nové členy?“

			„S teletem,“ řekl Mojžíš. „S takovým pitomým, nedávno odstaveným teletem.“

			„Well, to se mi nechce líbit,“ řekl Pán Bůh. „A vsadil bych se, že taky vybírají členské příspěvky.“

			„No, to dá rozum, to je hlavní,“ přikývl Mojžíš.

			„To slyším pěkné věci,“ řekl Pán Bůh. „S takovým spolkem bych mezi svůj vyvolený národ nepřišel, to ti říkám napřed. Tele, kdo to jakživ slyšel? To už mi začíná jít na nervy. Mojžíši, sebereš se a půjdeš rovnou k Aronovi a řekneš mu, ať to tele pustí okamžitě zpátky na pastvu a tu telecí lóži ať mi hned rozpustí! Když už mermomocí chcete mít spolek, já vám zorganizuju něco pořádného.“

			Mojžíš šel a vyřídil Aronovi, co Pán Bůh říká.

			„Božíčku, to já taky vím, že to není jak se patří spolek, ale je to přece jen lepší než vůbec žádný spolek,“ řekl Aron. „Ale, to se ví, kdybys to vzal do ruky ty s Hospodinem, pak by z toho mohlo něco být.“

			„Když se do toho vložím já s Hospodinem a dáme vám dohromady spolek,“ řekl Mojžíš, „to můžeš na to vsadit poslední dolar, že to bude spolek, jak má být! Tele, vždyť je to, člověče, zrovna k smíchu!“

			Aron tedy pustil tele na pastvu a Mojžíš se odebral na ten oblak, v kterém Pán Bůh cestoval, a všechno mu vypravoval.

			„Mojžíši,“ povídá Pán Bůh, „to bude vzdělávací a podpůrný spolek jedna radost, větší a lepší než ta nejlepší zednářská lóže v celém okolí. To bude moje lóže a já sám v ní budu Velmistrem a Nejvyšší Bytostí zároveň, a všechny děti izraelské se musí přihlásit za členy.“

			„Hospodine,“ usmál se Mojžíš, „a co bys tomu říkal, abych já byl strážcem vnitřních dveří?“

			„Vyber si beze všeho úřad, jaký se ti nejlépe líbí, Mojžíši,“ řekl Pán Bůh. „Ale velmistrem budu já, poněvadž je to můj spolek! Členové si mohou mezi sebou rozdělit ostatní úřady. Mně je to jedno, who is who.“

			„A jaké budeme mít tajné heslo, Hospodine?“ vyzvídal Mojžíš.

			„Žádné tajné heslo nebude!“ prohlásil Pán Bůh. „Ale každý člen musí umět stanovy nazpaměť.“

			„To bude nějaký komický spolek, Hospodine,“ řekl Mojžíš. „A jak velké budou členské příspěvky?“

			„Poslouchat a řídit se podle stanov, to budou jediné příspěvky, které se budou vymáhat,“ řekl Pán Bůh.

			„A kozla při uvádění a zasvěcování nových členů budeme mít? Nebo snad taky ne?“

			„Prvního člověka, který se prohřeší proti stanovám, pošlu sám vlastnoručně ke všem kozlům,“ řekl Pán Bůh.

			„To zní náramně záhadně,“ dovolil si poznamenati Mojžíš. „A co bude vlastně v těch stanovách?“

			„Sedni si a vezmi si tužku a papír, a budeš psát stanovy, já ti je budu diktovat,“ řekl Pán Bůh.

			„Papír, prosím není ještě vynalezen, a tužky taky ne,“ ozval se Mojžíš. „A následovně nemám ani papír, ani tužku.“

			„Well, tak si vezmi nějaký placatý kámen,“ řekl Pán Bůh, „a vyškrabeš stanovy perořízkem do kamene.“

			Mojžíš si tedy sehnal placatý kámen, vytáhl z kapsy nůž, a Pán Bůh mu začal diktovat stanovy.

			„Hospodine,“ zvolal Mojžíš, když došli asi k třetímu paragrafu, „to se mi zdá nějak povědomé, vždyť ono to zní jako desatero božích přikázání.“

			„No vždyť taky to je do posledního puntíku desatero božích přikázání, co by to jiného mělo být?“ odvětil Pán Bůh. „Tak jen nemluv a škrábej dál, co ti říkám.“

			Mojžíš si zase sedl a škrábal do kamene, a Pán Bůh si taky sedl a diktoval desatero božích přikázání.

			„To je vše?“ zeptal se Mojžíš, když došli k desátému.

			„Však je toho hezká řádka, nemyslíš?“ odpověděl Pán Bůh. „Teď jen koukej, aby se všichni naučili stanovy nazpaměť a vzali si je k srdci. Kdo se proti nim prohřeší, tomu nedovolím vstup do zaslíbené země.“

			Čím víc Mojžíš přemýšlel o tom božím spolkovém nápadu, tím více se mu to zamlouvalo. „Když budou lidé v našem vzdělávacím a podpůrném spolku, nebudou mít čas myslit na prostopášnosti,“ řekl si. „A když nebudeme myslit na prostopášnosti, tak nás možná Hospodin nebude nutit k tak velikému pochodu každý den.“

			A tak se Mojžíš vrátil do tábora. Tam však ho popadl děsný vztek, neboť Aron mezitím znovu chytil to tele a rozvíjel zase spolkovou činnost v té své telecí lóži. Zrovna přijímali nového člena, Aron mu zavázal oči a povídá mu. „Teď se skloň a polib bibli.“ A v té chvíli, jak se nový člen skláněl k písmu svatému, pustil na něj strážce vnitřních dveří zezadu tele. Tele se rozehnalo na nového člena, který nic netušil, a – bác! – Bude to trvat nejméně týden, než si nový pan člen bude moci zase sednouti!

			„Poslechnou, Aron, co má tohle znamenat?“ zařval Mojžíš. „Copak jsem jim neříkal, aby okamžitě přestali s tím hloupým telecím spolkem?!“

			„Říkal – ale ty tady nejsi přece Pánem a Hospodinem!“ odsekl Aron.

			„To dá rozum, že nejsem Hospodinem, ale jsem tady Hospodinovým nejvyšším zástupcem a dozorcem,“ křičel Mojžíš.

			„To je mi egál, čím jseš nebo nejseš,“ řekl Aron. „To je náš spolek, pro nás je dost dobrý a my se při tom znamenitě bavíme. A teď koukej mazat, nebo zavolám Strážce Vnitřních Dveří, aby tě s pomocí telete zasvětil do spolku, jako zasvětil ostatní Izraelity.“

			„Ta vaše lóže se musí štandopede rozpustit!“ rozkřikl se Mojžíš a bylo vidět, že je čím dál víc dopálený.

			„Chop se ho, Strážce Vnitřních Dveří!“ zvolal Aron. A Strážce Vnitř­ních Dveří se začal sápat na Mojžíše.

			„Zpátky!“ zahřměl Mojžíš. „Nebo si to někdo odskáče!“ A tu se Strážce Vnitřních Dveří zarazil a rozpačitě koukal na Arona.

			„Popadni ho!“ vzkřikl zase Aron. A on zase šel na Mojžíše. Tu Mojžíš popadl ten placatý kámen, co na něj napsal desatero božích přikázání, a natřel Strážce Vnitřních Dveří přes hlavu. Strážci Vnitřních Dveří se při tom zajiskřilo v očích, jako kdyby do něj uhodil posel boží, a slyšel zpívat všecky andělíčky.

			Ale to nebylo všecko. Kámen s desaterem božích přikázání se odrazil Strážci Vnitřních Dveří od hlavy, trefil spolkové tele zrovna do hlavy a zabil je taky, a pak spadl na zem a rozbil se na kousky. A v tu chvíli se udělala velká tma a hřmělo a blýskalo se a země se třásla. A když se zase situace vyjasnila, stál před nimi Pán Bůh.

			„Co se tu děje?“ zeptal se Pán Bůh přísně.

			„Ale celkem nic, Hospodine,“ odvětil Aron. „Zatím ještě nic.“

			Pán Bůh se otočil k Mojžíšovi: „Kde je mých desatero božích při­kázání?“ uhodil na něho.

			Mojžíš ukázal na zem.

			„Well, to je pěkné nadělení!?“ řekl Pán Bůh. „Všech deset je rozbito na maděru, každé zvlášť a všechny na jedné hromadě. To vypadá jako světový rekord!“

			„Byla to na mou duši nešťastná náhoda,“ omlouval se Mojžíš.

			„Viděl jsem tě sám těmahle svýma očima, jak jsi je hodil Strážci Vnitřních Dveří na hlavu! Na mě si nepřijdeš s nešťastnou náhodou!“ zlobil se Pán Bůh. „A teď marš zpátky na kopec a napíšeš desatero božích přikázání za trest ještě jednou, a až se vrátíš, dáme dohromady ten můj spolek!“

			Mojžíš učinil, jak mu Pán Bůh nařídil, ale za trest, že rozbil Pánu Bohu desatero božích přikázání, nebylo mu dopřáno vejíti do země zaslíbené.

		


		
			Přechod přes Jordán

			Mezi dětmi izraelskými bylo celkem dost slavných lidí, ale Mojžíš byl lepší než všichni ostatní dohromady. Čtyřicet roků vodil Izraelity, ať pršelo nebo bylo hezky, přes hory a doly, pouštěmi i vodou. Když si s něčím nevěděl rady a neměl zrovna Pána Boha na blízku, tu prostě odstoupil stranou, pozdvihl svou kouzelnickou hůlku a před­vedl zázrak.

			„Nechci se vychloubat, Hospodine,“ říkával Mojžíš, „ale naučil jsem se s tou hůlkou báječně zacházet. Po každé, když si teď budeš chtít drobátko odpočinout, dej mi to jednoduše vědět a já už si vezmu národ izraelitský na starost sám.“

			„Mojžíši,“ odpověděl mu Pán Bůh, „když jsem tě udělal svým dozorcem, jmenoval jsem tě zároveň svým zástupcem, jsi první po mně. Dal jsem ti tu hůlku a ty jsi se s ní naučil zacházet. Když mé dítky reptaly, ty jsi jim udělal malé kázání. Když hřešily, modlil jsi se za ně. Mojžíši, musím ti říci, že jsi náramně hodný člověk. Náramně hodný! Ale jsi přece jenom člověk, a taky jenom z masa a kostí.“

			Mojžíš nevěděl, na co Pán Bůh naráží, ale nebyl z těch, co dávají Pánu Bohu všetečné a hloupé otázky, a tak šel a vedl izraelské děti pořád dál. Ale když to trvalo dlouho, začalo ho píchat v noze.

			„Kloubový reumatismus,“ řekl si. „To zas bude pršet.“ A přidal do kroku, ale čím rychleji se snažil jíti, tím kratší kroky dělal.

			A byl tam jeden mladý člověk, který mašíroval zrovna za Mojžíšem a jmenoval se Jozue.

			„Mojžíši,“ povídá Jozue, „proč si nesedneš a neodpočineš, já bych za tebe dnes vedl celé to židovské procesí? To se ví, že to neumím tak dobře jako ty, ale já tě delší čas pozoruju, jak to děláš, a tak už z toho mám trochu pojem.“

			„All right, boy,“ řekl Mojžíš. „Dostal jsem píchání do nohy a tak se mi zdá, že už jsem nějak chatrný.“

			„To mne hned napadlo, že to bude něco takového,“ odvětil Jozue. „Jsou tady mládenci, co říkají, že to všecko je z toho, že už stárneš. Ale já jim vždycky říkám: ‚Co vás vede! Mojžíš, a stárnout! Vždyť mu ještě není ani sto dvacet let, jestli se nemejlím.‘“

			Starý Mojžíš se belhal ještě pár kroků a povídá: „Jozue, vidíš tamhle vpředu ten modrý obláček?“

			„Yessr, Mojžíši,“ na to Jozue.

			„Well,“ pokračoval Mojžíš, „v oblaku jede Hospodin. Nespouštěj ho z očí a jdi pořád rovnou za ním. Když ti něco přijde do cesty, nebo když budou mít Židi žízeň, zavolej buď mě, nebo Pána Boha. Já si tady zatím sednu a počkám, až dojedou nákladní vozy, a svezu se s nimi.“

			A tak Jozue vedl Izraelity a všechno šlo dobře. Až najednou jednoho krásného dne vyšli zase z lesů a octli se na břehu hluboké a široké řeky.

			„Zastavit stát!“ velel Jozue. „Já si to zatím očíhnu.“ Rozhlížel se dokola, ale marně hledal místo, kde by mohli řeku přebrodit. Nakonec prohlásil: „Podle toho, co vidím, je tady všude veliká hloubka, a tak udělám nejlíp, když zavolám buď Mojžíše, nebo Pána Boha.“ A zavolal je oba.

			„Ono nejde o to, pořád jen mašírovat, Mojžíši,“ řekl Jozue, „kdyby šlo jen o to, nic bych neříkal. Já nejsem z těch lidí, co pořád kňourají, aby jim někdo pomohl. Ale když jde o to, jak se dostat přes řeku, tu jsem první, který neví z boty do boty.“

			„To je docela správné, Jozue,“ řekl Mojžíš. „Až na to, že bys neměl obtěžovat Hospodina pro takovou malinkou říčku. Na to stačím já.“ A šel k řece, vztáhl eskamotérskou hůlku a zvolal: „Řeko, začni téci do kopce, aby děti izraelské mohly na druhou stranu.“ A odstoupil pár kroků zpátky a čekal, co bude.

			Ale řeka tekla pořád z kopce, jako by se nechumelilo.

			Mojžíš tedy zdvihl hůlku ještě jednou, uhodil sedmkrát do řeky a vyřkl při tom tu svou čarodějnickou průpovídku, ale řeka tekla pořád jako dřív. Zkusil to ještě jednou a ještě jednou, ale měl pořád smůlu a nechtělo se mu to povést. A tu se podíval na Pána Boha.

			„Hospodine,“ řekl, „já vím, na co jsi včera narážel, když jsi říkal, že jsem taky jen z masa a kostí. A vím taky, že to píchání v noze není reumatismus, Hospodine. To už na mne leze stáří. A proto, Hospodine, bude lépe, když vezmeš hůlku sám a vysušíš cestu pro vyvolený národ. Co jsem mohl, to jsem udělal, dál už nemohu.“

			A Pán Bůh si sedl a pokyvoval hlavou sem a tam a dlouho se díval na něco za řekou. Pak se podíval na Mojžíše a pak se zase díval přes řeku.

			„Mojžíši,“ řekl posléze, „ať si všichni sednou a projednají celou tuto záležitost hned na místě.“ A všichni si sedli.

			„Tato řeka je Jordán,“ pokračoval Pán Bůh. „Ale je to poslední řeka, kterou musí přejít každý, kdo se chce dostat do země zaslíbené. Nazval jsem ji zaslíbenou, poněvadž jsem slíbil nebožtíku Abrahamovi, že tam zavedu jeho vnoučata. Slíbil jsem mu to za dávných časů, když nikdo z vás, mládenci, nebyl ještě na světě. Well, převedu vás všecky přes tu řeku do země zaslíbené, poněvadž když někomu něco slíbím, vím, co říkám.“

			„Amen, Hospodine,“ podotkl Mojžíš.

			„Ale dříve jste se museli naučit trpělivosti,“ mluvil dále Pán Bůh. „Vodil jsem vás sem a tam po poušti dobrých čtyřicet let, ať pršelo nebo bylo hezky, jen abych vás naučil trpělivosti. A možná že nejsem tak chytrý jako někteří z vás pánů Izraelitů, a vím, že nejsem tak chytrý, jak si někteří z vás sami o sobě myslí, že jsou chytří. Ale chodím po tom božím světě už hezkou řádku let, a nechodím s očima a ušima zavřenýma. Vím spoustu věcí. A jedna z těch věcí jest, že se musíte učit trpělivosti.“

			„Amen, Hospodine,“ zvolal Mojžíš.

			„Hned za tou řekou,“ řekl Pán Bůh, „leží země, oplývající mlékem a medem. Mléko je dobré k pití, a med je dobrý k jídlu.“

			„Amen, Hospodine, amen,“ zvolaly všechny děti izraelské.

			„Ale dejme tomu,“ řekl Pán Bůh, „dejme tomu, že by člověk nedostával pořád nic jiného k pití než mléko a k jídlu jen med? To by se mu brzy přejedlo a měl by mléka a medu brzy po krk. To by pak prosil, aby mu dali kousek černého chleba! Tak to bylo příkladně s marnotratným synem, co utekl z domova a jedl nakonec s vepři z jednoho koryta. Nejedl nic jiného, než mastné telecí řízky, a to tak dlouho, až nakonec nemohl řízek ani vidět, a když potkal tele, začal se mu zdvíhat žaludek. Starý král Nabuchodonozor nebyl o nic lepší. Celý život pil nejjemnější likéry a jedl nejlepší jídla a v jednom kuse měl okolo sebe spoustu hezkých ženských, až nakonec se na to všecko nemohl už ani kouknout, a sebral se, šel na pastvu a jedl trávu jako boží hovádko. A to jen pro tu příčinu, že neznal v ničem míry. Zajisté, zajisté pravím vám, blahoslavení pokojní, kteří jdou pomalu za mnou, neboť oni znají míru.“

			„Amen,“ dodal Mojžíš.

			„Vodil jsem vás čtyřicet let,“ pokračoval Pán Bůh, „a za celou tu dobu jste se skoro ani jednou pořádně nenajedli a nenapili. V tom jsem vás možná neuspokojil, ale zato jste si zostřili apetit tak, že na druhé straně Jordánu vám bude jak se patří chutnat. Tam si to vynahradíte.“

			„Zaplať pánbůh!“ zvolaly děti izraelské.

			„Až teď rozhrnu vodu v Jordáně, abyste mohli na druhou stranu,“ řekl dále Pán Bůh, „poběžíte vy jako splašené stádo ovcí, nebo půjdete spořádaně a pomalu, jak se na pořádné lidi sluší a patří?“

			„Pomašírujeme ve vzorném pořádku,“ odvětil Mojžíš, „vždyť máme času dost.“

			Pán Bůh se podíval na Mojžíše a řekl mu: „Mojžíši, to je mýlka. Oni pomašírují, ale ty ne!“

			„Jakým pádem a proč, Hospodine?“ podivil se Mojžíš. „Copak nejsem vedoucí?“

			„Už ne, Mojžíši,“ řekl Pán Bůh.

			A tu si Mojžíš sedl na zem a přemýšlel a přemýšlel. „Well, Hospodine,“ řekl, „když jsi mi slíbil něco dobrého, tak jsi mi to po každé splnil. A když mi slibuješ něco špatného, nesmím si také stěžovat. Nezapomněl jsem ještě, jak jsem tenkrát rozbil desatero božích přikázání Aronovu teleti o hlavu. A ty jsi mi slíbil, že za trest nesmím vejít do země zaslíbené, když je rozbiju. A já jsem jich rozbil všech deset, a tak si nemohu stěžovat.“

			„Mojžíši,“ řekl Pán Bůh, „já ti to nevyčítám. Já proti tobě vlastně nic nemám. A kdybych mohl, tak bych ti dovolil dovést děti izrael­ské do země zaslíbené. Ale já nemohu. Je to veliké tajemství, jak musím spravovat svět, a někdy to snad vypadá, jako kdybych byl tuze přísný zrovna na nejlepší lidi. Ale není tomu tak. To je právě část toho tajemství.“

			„Ty jednáš vždycky správně, Hospodine,“ řekl Mojžíš.

			„Nechci se vychloubat, ale ještě nikdy jsem nejednal nesprávně, to mi můžeš věřit. Mojžíši, je to tak, jak jsi říkal. Ty už přicházíš do let. Co jsi udělal, to jsi udělal, a tvůj čas vypršel. Jozue je mladý a hodný člověk. Nemá tolik rozumu jako ty, ale zato má víc síly. A proto ho udělám svým zástupcem.“

			„Jozue se nedá nikým strčit do kapsy, Hospodine,“ řekl Mojžíš. „On je báječně chytrý.“

			Mezitím si všichni sedli a dívali se přes řeku. Pojednou Mojžíš řekl smutně: „Hospodine, jestli proti tomu nic nemáš, já si tady sednu a budu se dívat, jak děti izraelské půjdou do země zaslíbené, a pak se s manželkou usadím tady a založíme si malou zahrádku, odkud bychom aspoň viděli za Jordán, když už přes něj nesmíme na druhou stranu.“

			A Mojžíš si sedl, ale v tu chvíli ho něco popadlo a než se mohl vzpamatovat, byl už vysoko ve vzduchu a nějaký Cherubín mu připínal pozlacené pantofle na utrmácené nohy, andělé mu bělostným pláštěm přikrývali umdlená ramena, a Pán Bůh mu posadil zlatou korunu na ustaranou hlavu.

			„Hospodine,“ zvolal Mojžíš, „to je překrásné! To je divukrásné! Děkuji ti, Hospodine!“

			„Mojžíši,“ řekl Pán Bůh, „tohle není zaslíbená země, kterou jsem přislíbil dětem dětí Abrahamových, tohle je zaslíbená země pro všechny hodné a slušné lidi.“

			„Inu, je to náramně krásné, díky tobě, Hospodine,“ zašeptal Mojžíš.

		


		
			Dobytí Jericha

			Když Pán Bůh rozhrnul Jordán, aby děti izraelské mohly na druhou stranu, seřadil je Jozue do čtyřstupu a Pán Bůh sestoupil ze svého oblaku a pronesl k nim případný proslov.

			„Milé děti,“ povídá, „vodil jsem vás celých těch čtyřicet let z Egypta do země zaslíbené. Tak, a teď jste všichni tady, a tadyhle je zaslíbená zem. Slíbil jsem nebožtíkovi starému Abrahamovi, že vás sem všecky zavedu, a teď tu jste.“

			„Na první pohled to vypadá pěkně,“ ozval se Jozue.

			„Vždyť ono to je doopravdy pěkné,“ odtušil Pán Bůh, „a vy můžete začít tady farmařit. Já se na vás tu a tam přijdu podívat, jak to děláte, a teď už musím jít zas domů a dohlídnout na své anděly, co zatím dělají. Jozue jest můj zástupce, a může jít k soudu a dát si do pořádku papíry kvůli té zaslíbené zemi. Hlavní věc je, že jsem vám tu zem slíbil, a teď jste tady a tady ji máte. Tak jen si toho hleďte a koukejte, abyste nepřišli do trúblu.“

			A Pán Bůh šel zpátky do svého oblaku a odjel. Za nějaký čas nato přicházela sem po silnici mladá dívka, která prodávala ryby a zpívala si písničku:

			„Páni a paničky, kupte si rybičky,
neboť kuchařka i lékař praví,
že je ryba pokrm velmi zdravý.“

			Tak přišla až k Jozuovi. „Jak se vede, pane šéf?“ oslovila ho. „Neporoučíte nějaké rybičky?“

			„Já nejsem chromý,“ odvětil Jozue. „Když budu chtít ryby, mohu si je jít nachytat sám.“

			„Vy jste nějak lakomý,“ řekla dívka. „Takhle dávat košíkem dámě, jako jsem já. To si račte rozmyslet, abych nemusila zavolat svého muže a ten vám poví, zač je v Jerichu perník.“

			„Toho vašeho muže bych rád viděl,“ řekl Jozue.

			„Kdo to jakživ slyšel,“ řekla ta dívka. „Vy račte být moc drzý, mladý pane, nemyslíte? Já jsem slušné děvče, a vy si moc dovolujete. Snad vám nejsem dost hezká, ale to je jedno – abych byla ošklivá, to taky zrovna nejsem.“

			„Copak o to, hezkou tvářičku máte, slečno, a figuru taky,“ řekl Jozue. „Jakpak se jmenujete?“

			„Rahab,“ odpověděla dívka. „A co račte vy být zač?“

			„Máte hezké jméno, slečno Rahab,“ řekl Jozue. „Vám se snad bude zdát, že jsem na vás šel moc na vostro, ale to je proto, že jsem tady Hospodinovým místodržícím nad dětmi izraelskými, a na pány Izraelity musí být přísnost. Já si nemůžu pomoct.“

			„Kdo je to Hospodin?“ tázala se Rahab. „A kdo to jsou děti izrael­ské?“

			„Kdo je to Hospodin, říkáte?“ zvolal Jozue. „Pro Kristapána, děvče, copak jsi nikdy neslyšela o Hospodinovi? Copak jsi nechodila do školy?“

			„Ne,“ řekla Rahab, „jakživa jsem neslyšela ani o Hospodinovi, ani o dětech izraelských.“

			„Well,“ prohlásil Jozue, „Hospodin není jen ten, co mu patří celá zeměkoule, ale on taky celou zeměkouli udělal. A nebe taky, jestli chceš něco vědět. A vůbec udělal skoro všecky ostatní věci, na které si vzpomeneš.“

			„To ráda slyším,“ řekla Rahab. „A kdo jsou to děti izraelské?“

			„To jsou ty děti, kterým Hospodin dal všechnu tuhle zem kolem dokola,“ řekl Jozue.

			„To je divné,“ řekla Rahab. „Filištínové tamhle v Jerichu ještě o tom nic nevědí, že tahle zem patří dětem izraelským. Oni pořád říkají, že tady všecko patří jim.“

			„Oni se teď co nevidět dozvědí, jak to vlastně je,“ řekl Jozue. „Poněvadž já jsem první člověk hned po Hospodinovi, a já jim tu novinu donesu. A když já začnu roznášet nějaké novinky, tak to jsou obyčejně větším dílem samé smutné novinky.“

			„To je na vás vidět, vy hezoune,“ řekla Rahab. „Jenže je v tom háček: lidé v Jerichu mají totiž kolem celého města zeď, a když sem někdo přijde a začne je obtěžovat, zalezou za hradby a zavřou mu bránu před nosem. A jak někdo jim vystrčí hlavu přes zeď, tak ho prásknou kamenem do kokosu a je to.“

			„Žádné strachy, já se Filištínských nebojím,“ prohlásil Jozue.

			„Poslechnou, mládenče,“ řekla Rahab, „to je možné, že se Filištínů nebojíte. Ale to vám říkám, jak jim začnete koukat přes zeď do města, dostanete kamenem do hlavy, že nebudete vědět, jestli je ještě dneska nebo už příští týden. Dejte pozor, já vám povím něco nového.“

			„Jen s tím ven, slečinko,“ řekl Jozue.

			„Well,“ pokračovala Rahab, „jak se tak na vás na všechny dívám, zdá se mi, že dovedete dobře mašírovat.“

			„Bodejť ne, vždyť máme čtyřicetiletý trénink,“ odvětil Jozue. „Celou tu dobu jsme nic nedělali, jen mašírovali ostošest – pořád pryč.“

			„Ale takhle na zdi, to jste nelezli, ani nebojovali – nebo snad jo?“

			„To ne,“ řekl Jozue.

			„Proč tedy to město nerozmašírujete?“ zeptala se Rahab.

			„Holka milá,“ řekl Jozue, „já jsem člověk v podstatě vojenskej, a to by nebylo nic vojenského. A vůbec, jak si to představuješ, rozmašírovat takové město?“

			„To vám chci právě říct,“ řekla Rahab. „Seřadíš všecky své lidi do čtyřstupu a dáš jim do rukou trumpety a šavle. A každý den ráno, když se začne rozbřeskovat, pomašírujete až k samým hradbám, jako kdybyste chtěli vrazit rovnou do města, ale než tam dojdete, zašvenkujete a budete mašírovat kolem města, a pak zpátky do tábora a tam zůstanete až do druhého dne do rána. Tak to dělejte šest dní za sebou, a sedmého dne začněte zrovna tak, jenomže do tábora se už nevrátíte, ale budete v jednom kuse mašírovat pořád a pořád okolo města.“

			„To mi ňák nechce jít na rozum,“ kroutil hlavou Jozue.

			„Ale taky by vám nešlo na rozum, kdyby vás některý Filištín praštil kamenem do palice,“ odtušila Rahab.

			„Olrajt,“ povoloval Jozue, „ženské nedovedu nic odepřít.“

			Rahab se usmála. „To jsem hned věděla, že račte být fešák a gen­tle­man. Teď jen udělejte všecko tak, jak jsem vám řekla, ale nikomu neprozraďte, že jsem vám to pověděla. Jenom pěkně mašírujte, a když půjde všecko správně, dám vám znamení z okna.“

			A opravdu – druhého dne ráno Jozue seřadil svou armádu do čtyřstupu, rozdělil všem trumpety a šavle, a začali pochodovat okolo Jericha a všichni troubili o všecko pryč – to si nepřejte slyšet ten rámus! A jak tak šli, viděl, jak někdo mává šátečkem z okna. Podívá se, a ona to Rahab.

			„Na shledanou zítra ráno, miláčku,“ vzkřikl na ni.

			„Nápodobně, pane šéf,“ zvolala dívka.

			A druhý den zrovna tak. A pak nanovo, a tak to dělali šest dní. A sedmého dne Jozue mašíroval okolo města jako obyčejně, ale místo aby se vrátili do tábora, mašírovali pořád dokola a dokola, sedmkrát za sebou. Vtom se začala země třást a praskat a zdi se začaly motat a najednou – bouch bác! – všecko se to sesypalo.

			Když hradby docela spadly, odhodila izraelitská armáda trumpety, popadla šavle a nahrnula se do toho hříšného města. Někteří lidé říkají, že prý se to město taky vyplundrovalo. Ale ti, co byli při tom a viděli na vlastní oči, co se tam dělo, říkají, že to tam Izraeliti všecko rozbili docela přirozeným způsobem.

			„Well, jsem z toho na mou duši jelen,“ řekl Jozue. „To jsou divné věci. Ty zdi se sesypaly, jako kdyby pod nimi vybouch dynamit. A přece jsem neslyšel žádný výbuch dynamitu.“ V tu chvíli se ohlédl a vidí, že přichází Rahab.

			„Haló, hrdino!“ volala na něho.

			„Haló, drahoušku!“ odvětil Jozue. „Něco mi musíš vysvětlit. Jak se mohly ty zdi sesypat, když jsem neslyšel vybouchnout žádný dynamit?“

			Rahab pohodila hlavou a dala se do smíchu. „Ona je ještě spousta jiných věcí, co nevíte,“ řekla, „a kdybych vám řekla, co vím, pak byste věděl tolik, co já.“

			„Ale jdi, děvčátko, pověz mi to.“

			„No, mohlo by to být třeba takhle,“ řekla Rahab. „Rozumíš? Říkám, že možná to tak bylo. Možná že ti mládenci v Jerichu vás viděli přicházet prvního dne a přichystali se k bojování. A zatím nic. Vy jste nechtěli bojovat, vy jste jen mašírovali dokola a pak jste šli domů. To vypadalo jako nějaký trik a tak nevěděli, na čem jsou. Druhý den to bylo zrovna tak, a to jim vrtalo hlavou ještě více. A tak to šlo pořád dál, až nakonec čekali všecko možné a ono pořád nic. A tak poslední den, když jste mašírovali dokola sedmkrát, už to nemohli vydržet, to už na ně bylo moc. A tak všechny ty zdi povalili zevnitř sami.“

			„No, to se ví,“ zvolal Jozue vychloubačně, „vždyť tak jsem si to přeci vypočítal, na to jsem hrál od začátku.“

			„No to se ví,“ řekla Rahab. A v tom dostala nějaký hlubší hlas, na způsob jako když mluví mužský. „Nic jsi neměl vypočítané, ty lháři jeden prolhaný!“

			Jozue se lekl a dívá se na ni, a jak se na ni dívá, ona z ničeho nic zmizela a před ním stál Pán Bůh. „To se ví, tys to měl vypočítané, Jozue,“ řekl Pán Bůh. „A teď dobře poslouchej, já ti něco povím.“

			A Jozue naslouchal.

			„Já jsem ty hradby pobořil!“ zvolal Pán Bůh. „Zrovna tak jako jsem vytlačil Rudé moře a rozhrnul vodu v Jordáně.“

			„Ale, Hospodine,“ ozval se Jozue, „ještě před chviličkou jsem tu stál a rozmlouval s jednou známou dívkou, a najednou ona je ta tam a stojíš přede mnou ty.“

			Pán Bůh se drobátko usmál. „Ovšem,“ řekl, „ta dívka co s tebou mluvila, to jsem byl přece já. Přišel jsem k tobě v podobě ženy, to je všecko. To je jeden z mých triků.“

			„Jak to, to nechápu,“ divil se Jozue.

			„To je jednoduché,“ řekl Pán Bůh. „Kdybys byl nebožtík Mojžíš, byl bych zkrátka k tobě přišel a řekl ti, abys mašíroval sedmkrát okolo Jericha, až zdi spadnou, a Mojžíš by byl mašíroval, ať by bylo hezky nebo pršelo. Ale ty jsi ještě mladík, Jozue, a tak jsem si na tebe musil vymyslit trik. Kdybych ti byl řekl, abys mašíroval, ty bys byl mašíroval asi dvakrát, a první hezčí holka, která by se ti připletla do cesty, by tě byla spletla a ty bys přestal mašírovat a začal by sis ji namlouvat. Proto jsem k tobě přišel v podobě ženské, aby ses mi dvořil celou tu dobu, co jsi plnil mé rozkazy.“

			Tu se Jozue zasmál: „Hospodine, to byl na mě dobrý trik. Ale tobě to skutečně slušelo, to se musí nechat.“

			„Já vím,“ řekl Pán Bůh, „ale na to už nemysli. A dávej si na sebe na příště pozor, poněvadž první sukně, za kterou teď začneš běhat, bude opravdická ženská, a co z tebe pak bude, když si na sebe nebudeš dávat pozor?“

		


		
			Trik se sluncem

			Když Jozue viděl, jak bylo snadné vyzrát na nepřátele v Jerichu, začal vymýšlet triky také na ostatní okolní města. Dělal to tak, že rozdělil svou armádu na dvě části a jedna půlka se schovala do křoví a druhá šla s ním. Pak přitáhl před město a vyzýval nepřítele k boji.

			„Já jsem ten udatný válečník, co touží po boji,“ volal, „Jestli se bojíte se mnou válčit, řekněte mi to a já budu válčit sám. Jen sem pojďte se svou umazanou armádičkou a já vám naflákám, že budete jazykem lízat prach na silnici.“

			Z města se skutečně vyhrnula armáda a Jozue začal couvat. Ale když potom městská armáda začínala pronásledovat Jozuovu armádu, v tu chvíli druhá půlka Jozuovy armády, co se schovala do roští, vyrazila ven a zapálila to město a hned nato napadla městskou armádu zezadu. A pak se Jozuova armáda obrátila a sesypala se na městskou armádu jako vosy na pernikářský krám o pouti.

			„Jozue,“ řekl Pán Bůh, „dovedeš dobře bojovati s pomocí triků, ale já bych tě rád viděl, jak dovedeš bojovati docela obyčejnou, přirozenou bitvu.“

			„Well, Hospodine,“ řekl Jozue, „nechci se vychloubat, ale to si troufám říci, že v prvé řadě dovedu bojovat přirozeným, obyčejným způsobem a za druhé také dovedu bojovat trikem. Kdepak je někdo, kdo by se mnou chtěl svést obyčejnou bitvičku?“

			„Nu,“ řekl Pán Bůh, „je tady jeden král, nějaký Adonizedech, ten si moc zakládá na tom, že se vyzná v elegantním bojování.“

			„Ať si mě radši nežádá, s tím budu hotov, než řekne popel!“ chvá­stal se Jozue.

			„A pak je tu ještě jeden král, říkají mu Oham,“ pokračoval Pán Bůh.

			„Chachá! Kam se hrabe na mě!“ smál se Jozue posupně.

			„A co ten starý král Faram. Včera jsem ho viděl u hokyně s tesařskou širočinou na rameně,“ podotkl dále Pán Bůh.

			„Faram? Toho odkrouhnu levou rukou!“ řekl Jozue pohrdavě.

			„A zaslech jsem taky něco o ňákém králi Jabinovi, ten prý je moc žádostivý boje,“ mluvil dále Pán Bůh.

			„Proč ne, jestli ho svrbí kůže,“ poznamenal Jozue.

			„To ještě není všecko,“ řekl Pán Bůh, „král Babir se prej měl nechat slyšet vyjádřit, že se může ukousat dlouhou chvílí, poněvadž se nemá s kým prát.“

			„To by bylo slovo do pranice, ale zdá se mi, že ten Babir za to nestojí,“ usoudil Jozue. „Nejlíp bude, když si ty králíky vezmu do prádla všecky jedním vrzem. Spořádám všecky ty královské holomky krátkou cestou místo přesnídávky.“

			„Všecky jedním vrzem, proč ne,“ zamyslil se Pán Bůh. „Ale podle toho, co slyším, nebude to tak lehké dostat se jim na kobylku všem najednou.“

			„Hospodine, snad tím nechceš říci, že bych byl na ty korunované mládence krátkej? Nebo že si ti křeni troufnou na mě?“

			„To je právě to, co mají za lubem,“ odvětil Pán Bůh.

			„Krucinálfagot, to by bylo pěkné nadělení!“ zvolal Jozue. „Co o tom soudíš, Hospodine?“

			„No, vypadá to tak, že z toho bude docela obyčejné bojování, taková, abych řekl, přirozená pranice,“ řekl Pán Bůh.

			„Přirozená pranice je all right,“ řekl Jozue. „Ale ty budeš, to se ví, držet se mnou, viď, Hospodine?“

			„Jakživ jsem ještě z boje neutíkal, když moje vyvolené děti bojovaly,“ prohlásil Pán Bůh. „A toho bohdá nebude, abych tentokráte utíkal.“

			A tak Jozue před rozbřeskem seřadil svou armádu a vytáhl do pole a obořil se na těch pět králů. A to můžete věřit, že to bylo válčení jak se sluší a patří. Potýkali se na kopcích i v rovinách, vesele přes hory a doly. Prali se „docela přirozeně“ po celé zaslíbené zemi. Jednou vyhrávala ta strana a pak zase pro změnu druhá strana, ale to jim nevadilo, prali se dál ostošest.

			„To bojování takhle nikam nevede, Hospodine,“ prohlásil Jozue. „Jednou jsem na vrchu já, a za chvíli zase vyhrává těch pět králů. Tak se mi zdá, že to musí skončit remízou, jestli se mezi tím nic nestane.“

			„Inu válka je válka,“ řekl Pán Bůh.

			„Ovšem,“ řekl Jozue. „Chtěl jsem na ně už kolikrát vyzrát nějakým trikem, ale to na ty pacholky s korunou neplatí. Oni v jednom kuse válčí jen přirozeným způsobem.“

			„S jakými triky jsi na ně šel, Jozue?“

			„Well, zkusil jsem to nejdřív s tím rozmašírovaným trikem, jako u Jericha,“ odvětil Jozue, „ale ti mládenci znají ten trik zrovna tak jako já nebo ty. Pak jsem se schoval se svou armádou do roští. A pak jsem to zkusil tak, že jsem dělal, jako kdybych na ně šel přímo zepředu, a pak jsem najednou zašvenkoval doleva a uhodil na ně ze strany.“

			„To taky nepomohlo?“ zeptal se Pán Bůh.

			„Jestli to nepomohlo?“ zvolal Jozue. „To dá rozum, že to nepomohlo. Ti ničemové na mě šli z pravé strany. Takové vojáky jsem jakživ neviděl.“

			„Válka je holt válka. Vyhraješ, prohraješ, nebo je to plichta – to všecko je válka.“

			„Přál bych si mít takovou kouzelnickou hůlku, jako míval Mojžíš,“ prohlásil najednou Jozue.

			„To bych rád věděl, nač?“ usmál se Pán Bůh.

			„Zkusil bych s nimi jeden nový trik, který nemohu udělat, dokud nebudu mít Mojžíšovu kouzelnickou hůlku,“ řekl Jozue.

			„Co to má být za nový trik?“ vece Pán Bůh.

			„Je to trik se sluncem,“ na to Jozue. „Počkal bych, až by slunce bylo asi hodinu vysoko od země, a pak bych se do nich pustil.“

			„Já bych nečekal, až bude slunce tak nízko,“ mínil Pán Bůh. „To by se zakrátko nato začalo stmívat, a když nenapráskáš těm mládencům za světla, jak by ses jim chtěl dostat na kůži potmě?“

			„V tom je právě ten trik,“ řekl Jozue.

			„Dobrá,“ řekl Pán Bůh, „tu kouzelnickou hůlku, co nosíval Mojžíš, ti sice nedám, ale dám ti takovou moc, že budeš moci předvésti nějaký zázrak. Ale nevím, nevím, bude-li ti to co platné.“

			„Jeden zázrak, to ouplně stačí,“ prohlásil Jozue. „A teď můžeš, Hospodine, jít a sednout si do toho svého oblaku, poněvadž teď budu s těmi králíky hotov krátkou cestou. Už je s nimi amen.“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „nevypadají ještě tak, jako kdyby s nimi bylo amen.“

			„Jdi jen do svého oblaku, Hospodine,“ řekl Jozue, „a ty mladíky přenechej mně.“

			„All right, Jozue,“ řekl Pán Bůh. „Ale ať už je to tak nebo tak, myslím, že udělám dobře, když si vezmu s sebou nahoru pár kamenů, a jak uvidím, že některý z nepřátel stojí zrovna pod mým oblakem, pustím mu kámen na hlavu.“

			„Jen si posluž, Hospodine,“ řekl Jozue. „Jen, prosím tě, nehoď nějaký ten kámen na mé lidi, poněvadž podle toho, jak to pozoruju, budu potřebovat každého muže, co mám.“

			Pán Bůh se tedy odebral do svého oblaku a Jozue si to rozdal s těmi pěti králi. Nejdřív, to se rozumí, vyhrávala jedna strana, a hned zase ta druhá. Tu a tam Pán Bůh zahlédl nějakého nepřítele, jenž se mu postavil pod oblak, a tu po každé vystrčil hlavu, spustil na něj kámen a řekl při tom: „Nepřátelé, přepočítejte si své vojáčky,“ pak se zase schoval a čekal, až se ukáže další. A po každé se strefil. Nepřátel však byla taková síla, že pořád a pořád ještě bojovali.

			Najednou se Jozue koukne na nebe a vidí, že slunce je asi hodinu od země.

			„Tak, a teď předvedu svůj zázrak,“ řekl. Trošku poodstoupil a vykřikl třikrát za sebou: „Slunce nehýbej se! Slunce, nehýbej se! Slunce, stát!“ A slunce se zastavilo a Jozue vesele bojoval dál.

			A tu Pán Bůh sestoupil k němu a řekl: „Jozue, nevidím v tom žádnou potřebu, aby slunce stálo a nehýbalo se. Nejseš na tom ani o zdání líp, než když bitva začala. Půjdu a nasbírám si ještě nějaký ten kámen.“

			„Dávej pozor, co udělám,“ řekl na to Jozue, otočil se a začal se svou armádou obchvatný manévr. Z ničeho nic ho bylo vidět docela vzadu, odkud zavelel: „Armádo, skoč na ně!“ A jeho armáda se vrhla na nepřítele jako lvi.

			Well, v tu chvíli bylo všecko vyhráno. Králové pořád couvali a čekali, až slunce zapadne, ale slunce ne a ne zapadnout. A Jozue v jednom kuse jim v patách. Nakonec všech pět králů zalezlo do nějaké jeskyně a Jozue ji zavalil velikánským kamenem. Tak skončilo těch pět králů, co chtěli Jozua porazit.

			„Jozue,“ řekl Pán Bůh, „byla to pěkná bitvička, jen co je pravda, to musím sám uznat. Ale jen bych rád věděl, co s tím mělo co dělat slunce.“

			„To bylo to nejhlavnější,“ odvětil Jozue. „Když slunce stojí asi hodinu vysoko nad zemí, svítí člověku rovnou do očí a ouplně ho oslepí, že vůbec nic nevidí. Ale to trvá právě jen tu minutku, poněvadž když je slunce už tak nízko, tu začne zapadat náramně rychle. A já jsem vyčkal zrovna ten pravý okamžik a pak jsem slunce zastavil. Pak jsem se otočil tak, abychom měli slunce v zádech, ale nepříteli aby svítilo rovnou do očí. V tu chvíli jsme se na ně obuli a nandali jsme jim to.“

			„No, tohle se ale povedlo,“ zasmál se Pán Bůh. „Slyšel jsem už o rozených a poctivých válečnících, a slyšel jsem, že jsou také podfukářští válečníci. Ale ty jsi první, kterého jsem poznal i jako rozeného válečníka i jako podfukářského válečníka. Ty jsi jedním slovem chlapík, Jozue!“

			„No, ale ty jsi se taky dost dobře strefoval s tím kamením, Hospodine,“ řekl Jozue. „Koukal jsem dobře, jak házíš, a ani jednou jsem neviděl, že bys hodil víc než jeden kámen na jednoho nepřítele.“

			„Ovšem,“ řekl Pán Bůh, „já v tom mám velkou praxi, strefovat se do lidí dole na zemi. Ať je to blesk, nebo kámen, v tom není tak dalece žádný velký rozdíl.“

			„Což o to,“ na to Jozue, „já mám taky dost slušnou praxi v dělání triků. Vždyť jsem celý život vlastně nic jiného nedělal.“

		


		
			Mladá generace

			Jozue byl velký člověk a slavný válečník před Hospodinem. Ale byl to konec konců jen člověk, jako všichni ostatní Izraeliti. A když to za čas dotáhl na nějakých těch sto deset roků, poslal si pro Pána Boha.

			„Hospodine,“ řekl mu, „tak se mi zdá, že přicházím do let. Oči už mi tak neslouží, jako sloužívaly a už mi taky tak nechutná jako jednou. Vůbec by to mohlo být o mnoho lepší. Bojím se, že můj čas už uplynul. A tak bych tě rád poprosil o malou laskavost, Hospodine.“

			„Jen se neostýchej a řekni, co máš na srdci,“ odtušil Pán Bůh, „uvidíme, co se dá pro tebe dělat.“

			„Tak tedy,“ spustil Jozue, „tady jsme konečně v té slavné zaslíbené zemi. Tys nám ji dal, jaks to slíbil, docela správně. A tak nám patří vším právem a podle spravedlnosti, nebo snad ne?“

			„Patří, jakpak by nepatřila, a právem,“ řekl Pán Bůh.

			„Dobrá,“ pokračoval Jozue, „ale ti chlapci, co tady žili před námi, mají něco proti nám a jen by se s námi pořád chtěli prát.“

			„To je pravda, ale v těch pranicích jste až doposud vyhrávali vy, nebo ne?“ optal se Pán Bůh.

			„Vyhrávali, Hospodine, zaplať pánbůh,“ řekl Jozue. „A v tom je právě ten vtip, Hospodine. Podívej se na mě: už nejsem tak pružnej, jako jsem bejval a nedovedu už tak vodit svou armádu jako dříve. A člověk musí umět vodit armádu, Hospodine, když chce někomu dát pořádně na frak. To si člověk nemůže sednout někam dozadu a jenom poroučet, jak se má bojovat. To člověk musí být celý den na nohou a ukazovat jim, jak se bojuje.“

			„To je svatá pravda, o to se s tebou nebudu hádat,“ podotkl Pán Bůh.

			„No tak vidíš,“ řekl Jozue. „Armádu do boje vodit nemohu, a zaslíbená zem nám patří podle práva a spravedlnosti – tak proč nejdeš a nepředvedeš nějaký ten zázrak a nevyženeš nepřátele pryč, abychom už nemusili bojovat?“

			„Jozue,“ řekl mu na to Pán Bůh, „mám dva důvody, proč nevyháním odtud nepřátele nějakým tím zázrakem. Za prvé proto, poněvadž nechci. A za druhé proto, poněvadž nemusím.“

			„Jak to, Hospodine?“ podivil se Jozue.

			„Well,“ pokračoval Pán Bůh, „ještě jakživ nebyl na světě takový člověk, abych, když umře, neměl jiného člověka, který by ho nahradil. Nechci tě podceňovat, Jozue, poněvadž ty jsi byl celkem vzato ukrutně hodný člověk. A taky ti nevyčítám, že jsi si vzal do hlavy, že nikdo jiný to nebude umět jako ty. Tak konečně smýšlejí všichni staří lidé. Ale až ty umřeš, tu se děti izraelské budou musit protloukat zaslíbenou zemí bez tebe.“

			„To je správné, Hospodine,“ přisvědčil Jozue. „Jen to mi nechce jít na rozum, proč má člověk bojovat za něco, co mu vlastně už dávno patří.“

			„Stojí zaslíbená země za to, aby se za ni bojovalo, Jozue?“ zeptal se Hospodin.

			„To bych řek, že za to stojí,“ řekl Jozue. „Ale –“

			„Nechoď na mě se žádným ale,“ skočil mu do řeči Pán Bůh, „já vím, co dělám. Schválně jsem to tak narafičil, aby izraelské děti si musily tuhle zem vybojovat, poněvadž kdybych jim ji dal jen tak, aby s tím nebyly žádné trúble, tak by ji nechtěly. Zkus to, a dej někomu něco zadarmo, a než se otočíš, uvidíš, že to zahodí. Ale prodej mu něco hodně draho, a on se toho bude držet zuby nehty jako helvitské víry.“

			„To se nedá popřít, něco pravdy na tom je,“ přisvědčil Jozue, „ale ať je to tak nebo tak, já jsem už bojoval dost, a dost těžce, a už jsem toho nabaženej. Zaslíbená země je moc krásná zem, ale bojovat o ni, to není taky žádná legrace, Hospodine.“

			„No právě,“ přikývl Pán Bůh. „Ty jsi bojoval tak udatně a těžce, že na ostatní izraelské mládence moc toho bojování nezbylo. Zaslíbená zem jim skoro spadla do klína, dostali ji moc lacino, poněvadž ty jsi to za ně všecko vybojoval sám. A proto ti něco zaprorokuju: Kdybys mohl zůstat déle na živu, tak by ses téhle země držel až do roztrhání těla. Ale jak zavřeš oči, přijde pár mladých lidí a ti si řeknou: ,Lehce nabyl, lehce pozbyl.‘ A skončí to s nimi špatně, poněvadž si budou myslit, že dál jim to půjde samo sebou, jako jim to šlo posavad.“

			„Inu, Hospodine,“ řekl Jozue, „izraelské děti jsou tvoje děti a jestli nechceš, aby se octly v bryndě, záleží to na tobě a na nich. Ale já bojuju a dělám, co můžu, a je mi smutno u srdce, když si pomyslím, že by jednou měly padnout do bryndy.“

			„No ale, Jozue, já jsem vždycky držel s tebou, to nemůžeš zapřít.“

			„To je pravda,“ řekl Jozue.

			„A před tím jsem přece taky držel s Mojžíšem,“ mluvil dále Pán Bůh. „Já jsem držel dětem izraelským palec už dávno před tím, než jsi se narodil, Jozue, a budu s nimi držet dál, až už ty budeš mrtev a nikdo o tobě nebude vědět. Někdy to možná vypadá, jako kdybych se k nim obracel zády, a někdy to možná vypadá, jako kdybych je nadobro opustil a hleděl si jen svého. Ale ono to tak není. To já už mám tak ve zvyku. Když se zdá, že už jsem je úplně nechal, pamatuj si, že v těch chvílích zrovna s nimi nejvíc táhnu za jeden provaz. To už jináč nejde, na tenhle způsob já musím ten svět spravovat. Pro tebe je to ovšem ohromné tajemství, Jozue, to já vím, ale mně je to jasné jako denní světlo. Tak to dělám, jinak by to nešlo.“

			A tak starý Jozue raději zalezl a umřel, a věci se vyvíjely dále na puntík tak, jak to Pán Bůh prorokoval. Mladí lidé přestávali chodit do kostela a místo toho se dali na pití a hazardní hry, a večer se toulali a tancovali a vůbec si vyhazovali z kopýtek a tropili strašný rámus skoro noc co noc. A když pak se ráno měli postavit do řady a mašírovat ve čtyrstupu do boje, mašírovali místo ve čtyrstupu po čtyřech, a chtělo se jim víc spát než válčit. To pak s nimi měli nepřátelé malou práci a dali jim co proto tak snadno a rychle, že chudáci děti izraelské sice věděli, kolik uhodilo, ale nevěděly, čí jsou.

			A když jim nepřátelé dali co proto – pozdrav pánbůh! – to pak musily děti izraelské pracovat a robotovat a dřít se, až se prohejbaly! Na řetězy jim uvazovali k nohám železnou kouli jako v americké donucovací pracovně, a páni Izraeliti musili najednou z ničeho nic pracovat na stavbě silnic od slunka do slunka.

			A po celý ten čas seděl Pán Bůh nahoře ve svém oblaku a ani nemukal. „Jen ať dostanou pořádně za vyučenou,“ říkal si.

			A tak Izraeliti pracovali a Pán Bůh se na ně díval. A práce bylo pořád víc a víc a strava, co dostávali, byla čím dál tím horší. Ale když nepřátelé začali utrhovat na jídle, to už děti izraelské začaly přemýšlet a rejpat.

			„Jestli se nemejlím,“ řekl jeden mládenec, říkali mu Ahud, „tak můj dědeček říkával, že zaslíbená země bude oplývati mlékem a strdím čili medem.“

			„Jakpak by ne,“ řekl nějaký Juda, „to se říkalo všeobecně. A teď – co budu povídat – nic než dřina a samý trápení.“

			„To tak dál nejde,“ řekl Ahud, „mně už to leze krkem jíst v jednom kuse kukuřicové placky a vařenou kapustu, a k tomu ještě nesolenou. Seberu se a zkusím promluvit s Hospodinem o tom, jak to teď na světě vypadá. Takhle jsem si na mou duši tu zaslíbenou zem nepředstavoval.“ A skutečně šel k Pánu Bohu a pěkně se uklonil: „Vyslyš mě, Hospodine, vyslyš mě!“

			Ale Pán Bůh na to neřekl ani slovo. A tak Ahud začal křičet znova a ještě hlasitěji, až nakonec přece Pán Bůh vystrčil hlavu z oblaku.

			„Volal jsi mě?“ zeptal se.

			„Hospodine, volal a křičel jsem, co jsem mohl,“ řekl skromně Ahud.

			„To jsem asi moc tvrdě usnul,“ řekl Pán Bůh. „Vy všichni jste mi takovou dlouhou dobu nic neříkali, nějak jste na mě zapomněli, a tak na mě přišla dřímota. Skrze jakou věc jsi ke mně přišel, Ahude?“

			„Skrze moc věcí,“ řekl Ahud, a vypravoval Pánu Bohu, jak to teď chodí mezi dětmi izraelskými.

			„A ty bys chtěl nějakou pomoc, viď,“ řekl Pán Bůh.

			„Pěkně bych prosil, Hospodine,“ odpověděl Ahud.

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „mám zrovna plné ruce práce. Ale ke mně ještě nikdy nikdo nepřišel prosit o pomoc, abych ho odmrštil. Kdopak je to, co vás nechává tak těžce pracovat a při tom vám dává tak malé porce?“

			„Ale,“ řekl Ahud, „ten král Eglon.“

			„Cože? Ten starý darmochleb? Ten bachratý hříšník?“ zvolal Pán Bůh pohoršeně. „Proč někdo z vás nejde a neodstraní ho?“

			„Inu, když je to král, Hospodine,“ řekl Ahud rozpačitě.

			„To není žádný z mých králů,“ řekl Pán Bůh.

			„Ale jak ho mám zabít, Hospodine?“ zeptal se náhle Ahud.

			„Ty jsi levák, nemejlím-li se, viď?“ řekl Pán Bůh.

			„Yes, Sir.“

			„No tak, jaképak starosti,“ odtušil Pán Bůh. „Ještě jsem neviděl leváka, který nedovedl vyzrát na pravičáka dejme tomu nožem. Vezmi si do levé ruky řeznický nůž, a do pravé kámen a jdi k tomu lenošivému králi bídákovi.“

			Ahud si tedy vzal kámen a nůž, jak mu to řekl Hospodin, a šel ke králi.

			„Abys byl živ sto roků, stařičký králi Eglone,“ zvolal Ahud.

			„Pro tebe jsem neposlal, ty balíku,“ odpověděl stařičký král Eglon.

			„Já vím, že jste pro mne neposlal, Vaše Veličenstvo,“ řekl Ahud, „neboť vy račte mít dost rozumu pohromadě, než abyste si sám přivolával trúbl na krk.“

			„Co má znamenat ta hloupá řeč, ty chytráku?“ otázal se stařičký král Eglon.

			„To znamená,“ řekl Ahud, „že trúbl k vám přichází bez pozvání.“

			„Chachá!“ zasmál se král Eglon posupně. „Toho tvého kamene se nelekám. Toho kamene jsem si všiml hned, jak jsi lezl do dveří.“

			„To se teprve ukáže, Vaše Veličenstvo,“ řekl Ahud. Poskočil, a zamával tím kamenem okolo hlavy, jako kdyby chtěl krále praštit, a král se přikrčil a uskočil z trůnu stranou. A to byla zrovna chyba. Neboť jak uskakoval před Ahudovým kamenem, Ahud se na něho vrhl jako rys a píchl ho nožem, co měl schovaný v levé ruce.

			„Pochváleno budiž jméno Hospodinovo,“ řekl Ahud, „neboť on mi poradil, jak porazit jeho nepřítele.“ A ještě toho dne se rozšířila zpráva po celém okolí o tom, co se stalo, a nepřátelům spadlo srdce do kalhot, takže zalezli a dali nějaký čas dětem izraelským pokoj.

		


		
			Tahanice s bohem Baalem

			Děti izraelské byly sice děti boží, ale byly to přece jen děti. A děti jsou neposedné a vrtkavé, to musím říci, mně na tom nezáleží, čí děti to jsou. A tak sotva Ahud je vytáhl z nejhorší bryndy a Izraelitům trochu otrnulo, nevěděli za chvíli, co roupama vyvádět a začali se oddávat nepravostem. Když však je Hospodin přistihl při prostopášnostech, poslal na ně zase nepřátele. A to mi můžete věřit, když se jim nepřátelé dostali na kobylku, nastaly dětem izraelským zlé časy.

			„To je ale komická situace,“ říkaly v tu dobu děti izraelské. „Tady jsme my a myslíme si, že Hospodin drží s námi, a tamhle jsou nepřátelé a ti zase tvrdí, že na jejich straně je bůh Baal. A my musíme robotovat v řetězech a nepřátelé si žijí jako prase v žitě. To vypadá, jako kdyby ten pohanský bůh Baal měl větší moc než náš Hospodin.“

			A páni Izraeliti přestali se modlit k Hospodinovi a začali se modlit k Baalovi.

			Jak Hospodin zaslechl tuto novinu, náramně se rozhněval a okamžitě poslal pro jednoho mužského, kterému říkali Gedeon.

			„Gedeone,“ řekl mu přísně, „copak se to děje mezi mými lidmi?“

			„Hospodine,“ odpověděl Gedeon, „nestojí to za nic, je to všecko pro kočku. Kázal jsem těm lidem každou sobotu a modlím se za ně každý večer. A oni na mě chodí a říkají: ‚Inu ano – jestli Hospodin pro nás něco udělá, budeme se k němu modlit, a když ne, well – tak se budeme modlit k Baalovi.‘“

			„To že říkají?“ zvolal Pán Bůh.

			„A taky se podle toho řídí,“ odpověděl Gedeon. „Hospodine, měl bys na tu hříšnou pakáž seslat novou potopu světa. Nebo na ně vzít koště.“

			„Já to svým dětem ani tak moc nemám za zlé,“ řekl Pán Bůh už klidně. „Děti jsou děti, jsou ještě mladé a nemají z toho pojem. Ale to, jak se tady začíná roztahovat starý Baal, toho už mám dost. Slyšel jsem, že už i tady ve městě pořádá nějaké misie a pohanské pobožnosti.“

			„To už celé léto. Už mu tady taky postavili kostel a vůbec.“

			„Well, tak jdi a zapal ten kostel, Gedeone,“ řekl Pán Bůh.

			A Gedeon šel a nejenže podpálil ten Baalův kostel, až docela vyhořel, ale ještě na horkém popelu tam upekl telecí řízky pro vyvolený národ. To ovšem starého Baala ukrutně dohřálo.

			„Kdo to podpálil?“ zařval.

			„Já,“ odtušil klidně Gedeon.

			Baal se otočil a něco zasakroval, potom svolal své věřící a řekl jim: „Osadníci, ten klacek nám spálil můj kostel. Co chcete dělat?“

			„Proč v té věci sám něco nepodnikneš, Baale?“ skočil mu do řeči Gedeon. „Vždyť to byl tvůj kostel a já jsem ti ho zapálil. Tak se mi zdá, že tu věc bychom si měli vyřídit my dva mezi sebou.“

			„Já se nerad peru,“ řekl na to Baal, „ale mám spoustu stoupenců, a ti se už celí třesou, aby mohli někomu nařezat.“

			„To je dobře,“ řekl Gedeon, „já se taky nerad peru. A náš Hospodin takové věci taky nemiluje. Ale Hospodin mi řekl, abych ten kostel podpálil, a on dobře ví, že má také nějaké ty stoupence, kteří ze žádného boje jakživi neutekli.“

			A potom ten starý pohanský bůh Baal postavil všecky své přívržence do řady a Gedeon zase všechny přívržence Hospodinovy, a tak se mohli do sebe pustit. A na každého stoupence Hospodinova připadlo asi deset stoupenců Baalových.

			„Z té vaší svrabařské armádičky udělám sekanou na divoko,“ začal Baal.

			„Jenom aby,“ odvětil Gedeon.

			V tu chvíli přišel k tomu Pán Bůh. „Počkat, malý moment!“ řekl. „Na mé straně je příliš moc vojáků.“

			„Ale Hospodine,“ odporoval Gedeon, „vždyť jich nemáme ani zdaleka tolik co Baal.“

			„Mám příliš moc mužstva,“ mluvil dále Pán Bůh. „Nechci, aby někdo mohl říci, že nedávám Baalovi fair play, a to by jistě všichni říkali, kdybych se na něj vrhl se všemi těmihle vojáky. Pošli některé z nich domů.“

			Gedeon šel a řekl, aby ti mládenci, kteří ještě nemají okopanou bavlnu, vystoupili z řady a šli domů, a tak asi polovička jeho lidí se sebrala a šla domů.

			„No, teď už to vypadá lepší,“ řekl Pán Bůh.

			„Avšak Hospodine,“ řekl Gedeon, „podívej se na Baala, co ten má lidí ve zbrani, rojí se to okolo něho jako ševci.“

			„Máš z nich strach?“ optal se Hospodin.

			„No, Pane, strach nemáme,“ řekl Gedeon. „Ale někteří z mých lidí se kapánek bojí.“

			„Dobrá,“ řekl Pán Bůh, „ať tedy všichni ti, co se bojí, vystoupí ze řady a jdou domů.“ A tu zase asi polovička těch, co zůstali, se sebrali a šli domů.

			„Teď už to bude přece trochu spravedlivější zápas, možná rovný proti rovnému,“ pochvaloval si Pán Bůh. „Ani mě nenapadne bojovat tak, aby někdo mohl říci, že jsem šel na Baala s přesilou.“

			„To také nikdo nemůže říci, Hospodine,“ řekl Gedeon. „Vždyť okolo Baala se hemží vojska jako much okolo sudu s medem.“

			„Doufám, že neřeknou, že jsem na něj šel s podfukem,“ pokračoval Pán Bůh. „Mně se zdá, že máme pořád ještě příliš mnoho vojáků. Seber je a mašíruj s nimi k potoku, aby se tam napili, a já budu dávat pozor, jak se při tom budou chovat.“

			Gedeon odtáhl se svými lidmi k potoku a tu někteří z nich klekli nejdřív na kolena a chlemtali vodu z potoka, a někteří se jen tak sehnuli a nabrali si jednoduše vody do klobouku a pili z klobouku.

			„Rozkaž, aby každý muž, který si k pití klekl, vystoupil ze řady a šel domů,“ řekl Pán Bůh. „Nerad vidím lidi klečet při pití na kolenou. Mám rád, když člověk si klekne na kolena při modlení, ale ne při pití.“ A tak všichni ti, co klečeli při pití na kolenou, odešli domů, a Gedeonovi zbylo nakonec tak asi tři sta vojáků.

			„Tak, teď už to vypadá k čemu,“ řekl Pán Bůh. „To už bude fair zápas, žádná surová hra. Starý Baal nemá na své straně víc než nějaký milion vojáků, a našich je asi tři sta. To je all right, tak to má být. Ale naši jsou ozbrojeni po zuby, a to já nemohu přenést přes srdce, abychom šli na někoho ozbrojeni po zuby. Ať všichni vojáci odloží šavle a postaví je do pyramid.“

			„Ty tomu byznysu rozumíš, Hospodine, a tak máš jistě pravdu,“ řekl Gedeon, „ale ať jsem tumpachovej, jestli já tomu rozumím. Baal má milion vojáků se šavlemi a my jen tři sta s holýma rukama. To mi nejde na rozum.“

			V tu chvíli začal ten pohan Baal pokřikovat: „Tak co je s vámi, my už se nemůžeme dočkat bitvy. Nám se už stýská po nějaké té mazanici.“

			„Dočkej času jako husa klasu,“ řekl mu Pán Bůh. „Co nevidět toho budeš mít až po krk, že nebudeš vědět, co dřív, jen co si naši armádu přichystám, aby se s ní mohlo jak se patří manévrovat.“

			A tak Pán Bůh mustroval vojsko izraelské skoro celý den, hned tak a zase tak, a pořád říkal, že má jen starost, aby někdo neřekl, že má proti Baalovi nějaké výhody, které by nebyly fair. Okolo slunce západu Pán Bůh řekl: „Takhle to nepůjde, Gedeone. Každý náš voják má dvě zdravé, silné ruce. Dejme tomu, že by na to někdo přišel? To by pak hned kdekdo začal vykládat, že jsem šel na Baala s přesilou. To se musí napravit, než se začne bojovat. Ať si každý muž uváže pravou ruku na záda!“ A tak si ji všichni uvázali.

			„Teď je to dobré, teď jsme si na roveň,“ řekl Pán Bůh. „Gedeone, teď dáš každému vojákovi trumpetu.“

			„Tak koukejte, ať začnete,“ hulákal Baal. „Už se začíná stmívat.“

			„Času dost, Baale,“ odvětil Pán Bůh. „Začneme, až budeme připraveni a až budeme chtít. A až se do toho pustíme, ty budeš první, který to pocítí na vlastním hřbetě.“

			Potom Pán Bůh ještě chvíli otálel, až se docela setmělo, a pak nařídil: „Ať všichni začnou troubit na trumpety, a ať troubí tak dlouho, dokud neřeknu, aby přestali.“ A všichni troubili a nic jiného nedělali, než troubili celou noc až do božího rána. Když se rozednilo, Gedeon vykoukl z velitelského stanu a vidí, že Baalova armáda je tam ještě pořád jako včera, až na to, že všichni byli mrtví.

			„Hospodine,“ zvolal udiveně, „jak se tohle mohlo stát?“

			Pán Bůh se usmál. „Baalova armáda se pobila sama,“ řekl. „To bylo takhle, podívej se: když se naši a Baalova armáda seřadili, Baal dobře věděl, že má deset mužů na jednoho našeho, a nemohl se dočkat bitvy. A kdybychom na něho byli hnali šturmem, byl by nám naprášil. Proto jsem poslal polovičku našich domů, a Baal to viděl. To už mu to začalo vrtat v mozku. Věděl, že má víc lidí než já, a věděl, že já to vím taky. A nemohl vyšpekulovat, jak to přijde, že jich ještě polovic posílám domů.

			Nechal jsem ho, ať si láme hlavu, a pak jsem šel a poslal jsem jich zas část domů. To už Baal dostával nos, že mám něco za lubem, jenže nevěděl co. A čím víc lidí jsem posílal domů, tím víc z toho byl celý pryč. A čím víc byl celý pryč, tím míň se mu chtělo bojovat. Už si ani nedovedl spočítat, mám-li tři sta mužů nebo tři miliony mužů, a začal říkat svým vojákům, aby byli připraveni na nejhorší. A když se setmělo, byl už tak zjančilý, že když slyšel všechny troubit na trumpety, myslil, že přinejmenším se na něj ženou tři miliony vojáků. Popadl tedy šavli a zvolal na své vojáky, ať si každý pomůže, jak nejlépe dovede. To se rozumí, v té tmě nedovedli ani rozeznat, do čeho píchají, a tak každý píchal do toho, kdo byl nejblíž, až nakonec všichni byli propícháni šavlemi a načisto mrtvi. A naši při tom nedělali vlastně nic, jen si pěkně troubili na trumpety.“

			„Přisámbůh, to se ale povedlo,“ zaradoval se Gedeon. „To byl zna­menitý trik, jen co je pravda.“

			„Na ten trik jsem špekuloval dlouhou dobu,“ řekl Pán Bůh. „Když někdo se ode mne odvrátí a jde k nějakému pohanskému bohu, tak ho hned netrestám. Dělám prostě, jako bych se o něho nestaral, ale on najednou začne mít starost a je mu smutno, pak se najednou začne strašně bát a zničí se sám, já ho nemusím ničit. To je jeden z mých nejstarších triků. A ani jednou mi ještě neselhal.“

		


		
			Mluvící osel

			Ba, byly to zlé časy tenkrát v zaslíbené zemi. A to všecko proto, že děti izraelské nechtěly chodit před tváří Hospodinovou. Už se zdálo, že teď, když Pán Bůh se jich zase ujal, bude to vypadat trochu jinak. Tak příkladně byla válka s Filištíny a všichni mužští odešli z domova bojovat. A byl tam jeden člověk, nějaký Bileam, kterého pan kapitán nechal doma, aby ošetřoval starou Mrs. Deboru a dával pozor, aby nepřátelé nekradli koně a krávy a slepice a černochy a takové věci.

			Bileam dával dobře pozor na všechno, ale netrvalo dlouho a mladí černoši začali utíkat z farmy a nepřátelé kradli koně a oves a tak podobně, až nakonec tam nezbyl nikdo než stará Mrs. Debora a Bileam a jeden starý, už hodně vychrtlý osel jménem Judy.

			„Takhle to dál nejde, Judy,“ řekl Bileam tomu oslu. „Ty a já, my oba se musíme sebrat a nasázet něco na zahradu, nebo nebudeme mít letos celý rok nic do huby, jak se to začíná ukazovat.“

			A tak Bileam a starý Judy šli a pracovali na zahradě, orali a nasázeli tam nějakou zeleninu. Bileam byl člověk od řeči; rád si pokřápal, a poněvadž neměl lidi, s kterými by si pohovořil, mluvil se starým Judym.

			„Jedeš z toho hrachu, potvoro,“ křičel na něj. „My se musíme hrachem krmit celou zimu, a ty ho chceš sežrat už teď. Když budeš hodný a ještě chvilku orat, dám ti možná v neděli věrtel kukuřice.“

			Starý Judy to zaslechl dobře o věrteli kukuřice, ale v neděli viděl, že jí dostal zas tak malou porci jako obyčejně, že to skoro nebylo vidět, dopálil se a Bileamovo kecání mu začalo lézt krkem. A když jednoho dne Bileam opět mluvil, Judy se náhle otočil a povídá docela nahlas a drze: „Kde je ten věrtel kukuřice, co jsi mi slíbil v úterý?“

			Jak to Bileam zaslechl, dovedete si představit, jak mu bylo, praštil Judyho motyčkou, až se Judy svalil.

			„Tak mluvíš se mnou, ty osle?“ zvolal.

			„Já za to nemohu,“ řekl osel. „Už mi z toho je nanic, že ty pořád jen mluvíš a já tě mám pořád jen poslouchat.“

			A tak si Bileam a jeho osel sedli a povídali si pěkně o všelijakých věcech, že asi žně nebudou za moc stát, když tak málo pršelo, a jaké to jsou teď zlé časy, když všichni šli bojovat do války a když nepřátelé pokradli všechnu kukuřici a slepice a vůbec.

			„Kdepak jsou letos nepřátelé?“ zeptal se Judy.

			„Ale v lese na druhé straně za městem,“ odtušil Bileam.

			„No,“ řekl osel, „a co kdybychom já a ty se sebrali a šli tam a udělali mezi těmi neřády jaksepatří paseku za to, že nám rozkradli kukuřici? Mně se už přejídá jíst pořád jen netřesk a řezanku. Hořím touhou po kukuřici. A zadní noha mě taky v jednom kuse svrbí, tou bych ještě leckomus mohl dát na srozuměnou, co si o něm myslím.“

			„To zas pr,“ řekl Bileam. „S takovou na mě nechoď! Pan kapitán mě nechal tady, abych hlídal, a já musím poslouchat. Nemysli si, že mám strach, to nemám – ale nepůjdu nikam.“

			Starý Judy se tedy zabořil hubou zase do hrachoviny a přestal mluvit, ale najednou z ničeho nic se na tom místě udělal jako oheň a kouř, a z toho kouře vystoupil Pán Bůh.

			„Bileame!“ zvolal Pán Bůh.

			„K službám, Hospodine!“ řekl Bileam.

			„Mluvil jsem s tebou skrze starého Judy, a ty jsi mne neposlouchal. Teď s tebou mluvím z ohně a dýmu, aby ses vypravil z města a napráskal nepřátelům. Běloši měli v bitvě pěkné šance, ale teď jim to nějak nejde. Tak tě ustanovuju, abys šel a dal nepřátelům co proto.“

			„Ale, Hospodine,“ namítal Bileam, „to přece není můj byznys, abych se do toho míchal, když běloši se mezi sebou perou. Kdybych tam šel a řekl bělochům, jak se mají dostat nepřátelům na kobylku, to můžeš bejt jistej, že mě beze všech cavyků pověsí na nejbližší telegrafní sloup, a nakonec řeknou, že mě oběsili nepřátelé. Nikolivěk, Hospodine. Já vím sám moc dobře, jak nejlépe vycházet s pány bělochy. To se ví, že bych dovedl nepřátelům napráskat, all right, ale vím taky, co vím. Bílí lidé byli na mě doposavad moc hodní, a já si nechci s nimi nic začínat, abych nepřišel do trúblu.“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „z téhle stránky jsem o tom nepřemýšlel, Bileame. Je to prožluklá situace. Ale podle mého plánu, jak jsem si to vypočítal už před delší dobou, se mi zdá, že takový člověk ještě není na světě, který by si moh troufat porazit starého generála Zizaru, a taky žádný, kdo by mohl porazit nepřátele, dokud nebude poražen starý Zizara na hlavu. A tak asi nezbude nic jiného, než abys šel ty, i kdybys měl se při tom dostat na nejbližší telegrafní sloup, o ostatních nepříjemnostech ani nemluvě.“

			A tak si Bileam a Pán Bůh sedli a povídali si a debatovali, a čím víc debatovali, tím víc to vypadalo tak, že Bileam bude přece jenom musit jít na nepřítele.

			„Hospodine,“ řekl Bileam, „ty uděláš malý zázrak s mým Judym, tak aby dovedl říci všecko, co bude chtít. To zvíře má někdy víc rozumu než já sám.“

			Pán Bůh tedy poodstoupil stranou a předvedl ten zázrak s Judym, jenž v tu chvíli přestal žrát lusky a začal mluvit.

			„Podle toho, jak to mám vypočítané,“ řekl Judy, „tak v tu chvíli, jak se někdo dostane starému generálu Zizarovi blízko k tělu, aby ho mohl pořádně kopnout do žeber, ostatní nepřátelé toho tu minutu nechají a půjdou raději na ryby. Neboť podle toho, co slyším, je to zrovna starý Zizara a nikdo jiný, co ty ostatní syčáky štve proti nám.“

			„Ovšem,“ řekl Pán Bůh, „to už ví dávno každé malé dítě. Oč nám jde, je, jak to navlíknout, abychom se dostali Zizarovi k tělu a mohli mu vyprášit kanduš, jak výše řečeno? Mohl bych to dokázat sám, kdybych se k němu nějak šikovně dostal.“

			„Copak o to,“ řekl Bileam, „jenže kdybys ho uhodil, rozlil by sis ocet u bělochů. A kdyby, dejme tomu, tadyhle osel Judy napráskal nepřátelům, jak dlouho myslíš, že by to trvalo, než by s ním začali nakládat jak s umazanou handrou. Než by se otočil, už by s ním vytírali všecky kouty.“

			„To je taky pravda,“ řekl Pán Bůh, „běloši jsou na tyhle věci hákliví. Když sami něco nedovedou, je jim to proti srsti, když se do toho pustí někdo jiný. S tím je pak konec.“

			„Strč zase hubu do lusků, Judy,“ obrátil se Bileam k Judymu, „já zatím s Hospodinem budu špekulovat, co by se mělo podniknout.“

			„S mou hubou a s mými lusky si nemusíš lámat hlavu,“ odtušil osel Judy, „ani s tím, jestli si ze mě běloši udělají hadr na vytírání všech koutů. Já mám dobrý kořínek, a budu se ještě pásti na tvém hrobě. A jestli to uděláte tak, jak vám říkám, uvidíte, že vyknockoutuju starého Zizaru v prvním poločase, a nikdo kvůli tomu nebude viset na telegrafním sloupu a s nikým nebudou vytírat podlahu, a všichni budou rádi.“

			„Well,“ podotkl Pán Bůh, „situace však je momentálně taková, že asi prozatím nikdo nebude rád, leda starý Zizara, a karty říkají, že na něho jsou všichni krátcí a že jeho nepřemůže žádný mužský. A tak nezbýváš než ty a Bileam. A z toho podle všeho zase kouká buď telegrafní sloup, nebo nějaká podobná nepříjemnost.“

			„A co říkají karty ještě? Neříkají nic o tom, že by se k tomu hodila nějaká ženská, třeba takhle běloška?“ zeptal se náhle osel Judy.

			„To je dobrý nápad,“ řekl Pán Bůh. „Ale nedovedu si to srovnat v hlavě, jak by ženská mohla si troufat na takového rabiáta jako je Zizara.“

			„To nech na starosti mně,“ řekl Judy, „to by byl už můj byznys. Ty, Bileame, jdi a namaluj veliký plakát, že se ti podařilo získat mluvícího osla, který dovede vykládat budoucnost a předpovídat počasí a radit mladým dámám ve věcech lásky, a pak půjdeme spolu mezi nepřátele.“

			Bileam skutečně namaloval plakát a odrajtoval na Judym mezi nepřátele a tam si postavil takovou věšteckou boudu s nápisem „Stan Fortuny – poznejte svou budoucnost – ceny mírné“. Prorokovací obchod jim šel krásně, poplatek deset centů za hlavu, děti a nepřátelští vojáci polovic. Najednou Bileam vidí, jak ke stanu přichází nějaký velký pán v krásné uniformě a u vchodu položil na talíř papírový desetidolar.

			„Jestli mi ten osel správně předpoví vše, co bych rád věděl, nechci na tu desítku nic nazpátky,“ řekl.

			Jak to Judy zaslechl, byl hned doma, že to je generál Zizara.

			„Pane generále,“ začal mu Judy prorokovat, „jak jsem se vám podíval na ruku, hned jsem viděl, že vás jistě nemine nějaká hezká ženská.“

			„Kde bydlí?“ zeptal se Zizara.

			„Leží na kanapi a touží po vás, je do vás celá blázen, pane generále,“ pokračoval Judy. „A jestli je hezká! Božínku, jako obrázek. A stýská se jí, je samotinká jako hruška v širém poli.“

			„No jo, ale kde bydlí, se ptám?“ opakoval Zizara.

			„Vzala si do hlavy, že nechce nic a nikoho, dokavad nepřijde nějaký fešácký generál, pane generále.“

			„Osle,“ zvolal Zizara, „zaved mě hned k té ženské, nebo tě rozsekám na kusy a z tvé plesnivé kůže udělám sulc.“

			„Račte jít za námi,“ odpověděl Judy, „já a tadyhle Bileam vás po­vedeme.“

			A tak si Bileam a Zizara sedli Judymu na hřbet a jeli k domu Mrs. Debory.

			„Zapomněl jsem vám říci,“ řekl Judy, „že ta dáma je vlastně vdaná panička a má malou holčičku, které říká Jahél.“

			„Svobodná nebo vdaná, to je mi docela fuk,“ řekl Zizara. „Jak mě ta ženská uvidí, tak hned zapomene, že má manžela.“

			A osel Judy foxtrotoval dále. „Ona si potrpí na tlusté mužské,“ řekl za chvíli.

			„To jsem právě já,“ naparoval se Zizara. „Já jsem chvílemi tak tlustý, že ani nemůžu chodit.“

			„Když její muž odešel,“ mluvil dále Judy, „zavřel dveře na závoru a na zámek, tak důkladně, že bude zapotřebí moc tlustého a silného mužského, aby je otevřel.“

			„No, já jim ukážu, co je to tloušťka a síla,“ prohlásil Zizara. „Otevřu ty dveře jako marcipánového panáka.“

			Mezitím Judy přiklusal k těm dveřím, a generál Zizara slezl, aby je otevřel. Ale jak se sehnul a chtěl dveře vysadit, Judy se k němu otočil zadkem a kopl ho oběma zadními kopyty do zadní části generálské postavy, až se zajiskřilo jednak z těch kopyt a jednak z té postavy. Kdybyste byli bývali při tom, byli byste zahlédli jen otisk Judyho kopyt na Zizarových kalhotách, než těmi proraženými dveřmi vletěl dovnitř.

			„A teď Bileame,“ začal rozkazovat Judy, jenž se v tu chvíli ujal velení, „zavolej malou Jahél, ať přinese sekeru.“ A když Jahél přinesla sekeru, navedl ji Bileam, aby usekla panu generálovi Zizarovi hlavu u samého krku. Tak přišel Zizara k zabití, aby se naplnila slova písma, že zahyne rukou ženy, a aby Bileam a ten starý osel Judy neměli s bělošským obyvatelstvem žádné potahování na telegrafních sloupech.

			Mezitím se vrátil domů kapitán, to byl totiž manžel Mrs. Debory, a vidí, že si dceruška Jahél hraje se sekerou.

			„Bileame,“ povídá, „copak jsem ti neříkal, abys dával pozor, aby si naše holčička nehrála se sekerou? To už začíná vypadat, jako kdybys po každé, když vytáhnu paty z domu, dal tomu dítěti na hraní sekeru. Ještě s tím někoho pořeže.“

			„Ona už fakticky někoho pořezala,“ odtušil Bileam. „Ten starý mastikulka Zizara sem přišel a začal nadávat a dovolovat si, a tak ona se dopálila a tou sekerou ho zabila. Já jsem jí ho přidržel.“

			„To je něco jiného, to je teda všecko olrajt,“ řekl kapitán. „Tady máš dva dolary a můžeš si udělat fajrunt a jít v sobotu do města vyhodit si s Judym kapánek z kopýtka. Já jsem na své černošské služebníky hodný a mám uznání, jen když se slušně chovají.“

		


		
			Silný Samson

			Filištínové byli jedním slovem náramní podivíni. Mohli jste jim napráskat, co se do nich vešlo, ale oni ne a ne to uznat. Bydlili v zaslíbené zemi zrovna tak jako děti izraelské, a přitom se v jednom kuse s dětmi izraelskými hádali a prali o to, komu zaslíbená zem patří. A jednou měli vrch Izraeliti a po druhé zase vyhrávali Filištínští.

			V tu dobu tam byl jeden mužský jménem Samson. Byl to ukrutně tlustý a silný mužský. Nebyl z těch, co pořád se potloukají po ulicích a lelkují před obchody a chvástají se svou silou, měl takovou povahu, že každou chvíli šel a popral se s Filištíny, a po každé jim ukázal, zač je toho loket.

			Jednoho krásného dne hnal pár těch filištínských otrapů z kopce, a vtom zahlídl stranou u cesty živého lva, který držel v drápech nějakou filištínskou dívku a rychtoval se ji sežrat.

			„Necháš tu holku, potvoro,“ vykřikl Samson. „Takhle se nakládá s dámami, ty moulo? Na tom nezáleží, že ta dáma je náhodou Filiš­tínka.“

			Lev se nechtěl dát, a tak Samson přiskočil, popadl ho a zakroutil mu krk, jako kdyby to byla slepice. Dívka usedla a párkrát sklopila oči.

			„Ty jsi ale silák,“ řekla posléze. „Vsadila bych se, že jsi Samson, nebo snad ne?“

			„Lidé mi tak říkají,“ odvětil Samson.

			„To jsem si myslila, jak jsem se na tebe koukla,“ řekla dívka. „Řekla jsem si hned, to nebude nikdo jiný než Samson. A taky jsem se nemejlila.“

			Samson vypnul prsa a natáhl ruku, aby viděla, jaké má svaly, a vůbec se začal nafukovat.

			„Bože, Bože, to jsou svaly,“ vzdychla Filištínka. „Mně až naskakovala husí kůže, když jsem viděla, jak jsi se pustil do toho lva. Takového siláka jsem jakživa neviděla. Viděla jsem už moc siláků a taky moc hezkých mužských. Ale ještě ani jednoho, aby byl tak silný a zároveň tak hezký jako ty.“

			„Což o to, silák jsem, ale abych byl taky krasavec, to zrovna nejsem,“ řekl skromně Samson.

			„Že ne?“ zvolala dívka. „To tedy mi ten lev asi vyškrábal oči – poněvadž – jestli ty nejseš hezkej, to musím být načisto slepá.“

			„Ty ale nejsi taky k zahození, cukroušku,“ řekl Samson, „jakpak ti říkají?“

			„Dalila,“ řeklo děvče. „Je to sice ošklivé jméno, ale pro takovou ošklivou holku jako já je dost dobré.“

			„Táák?“ řekl Samson. „Náhodou zrovna je to moc hezké jméno, ale není ani zdaleka tak hezké jako ty.“

			Takovým způsobem se bavili hezkou chvíli, a netrvalo to dlouho a Samson s Dalilou se sháněli, kde je radnice.

			„Co chceš dělat na radnici?“ zeptal se Pán Bůh Samsona.

			„Chci si tam vyzvednout povolení k sňatku pro sebe a tady pro tu mladou dívčinu,“ řekl Samson.

			„Dívčinu, hmm?“ řekl Pán Bůh. „Vždyť je to vdova, mně to můžeš věřit, já vím, co mluvím.“

			„Ať je to třeba babička, mně je to egál,“ stál na svém Samson, „mně se líbí.“

			„Dobrá,“ řekl Pán Bůh. „Já nejsem takový, abych se lidem do toho míchal, když se chtějí vzít. Ale rád bych se tě něco zeptal. Jak vysoko jsi pojištěn na život?“

			„Nemám žádné pojištění, jenom pojištění od vlády za to, že bojuju ve válce,“ řekl Samson.

			„No, doufám, že kvůli takovému pakateli ona tě nezabije,“ řekl Pán Bůh. „Ale to buď jistý, že bude chtít, abys jí pořád dával peníze, poněvadž se mi zdá, že tu pojistku, co dostala po svém posledním manželu, už dávno utratila.“

			„Já už jsem takový, že svou ženu uživím, jen když je hezká a líbí se mi,“ odpověděl Samson.

			„Inu ovšem, jsi ještě mladý,“ řekl Pán Bůh. „Ale uvidíš…“

			A tak Samson a Dalila šli a měli svatbu, a když přišli domů, začala Dalila fňukat a řvát.

			„Copak se ti stalo děvčátko?“ ptal se jí Samson.

			„Já se bojím,“ kňourala Dalila. „Neměla jsem si brát takového tlustého, silného mužského, jako jsi ty. Až ty se na mne jednou rozzlobíš, praštíš mě a zabiješ mě jednou ranou.“

			„Proč bych se na tebe zlobil a proč bych tě měl praštit, holčičko,“ chlácholil ji Samson. „Nic ti neudělám, neboj se – chci se s tebou jen drobátko pomazlit.“

			Ale Dalila už zase natahovala moldánky: „A co když se najednou zapomeneš a zmáčkneš mě těma svýma siláckýma rukama a rozmačkáš mě na kaši?“

			„Žádné strachy, takové věci já nesvedu,“ ujišťoval ji Samson. „Rukama ti neublížím, proč bych to dělal?“

			„Ale když já se přece bojím,“ plakala Dalila.

			„Tak poslechni, miláčku, řekl konečně Samson. „Povím ti jedno velké tajemství, které jsem ještě nikomu neprozradil. V rukách já nemám o nic větší sílu než každý jiný mužský.“

			„Že ne?“ divila se Dalila a přestala řvát.

			„To se ví, že ne,“ pokračoval Samson. „Tajemství mé síly je v mých vlasech. Tam je všecka moje síla, ve vlasech. Proto nikdy nejdu k holiči dát se ostříhat.“

			„To je faktum?“ zvolala Dalila. „Well, to se tě tedy už nebojím. A teď si pěkně sedneme ke svatební večeři a budeme se mít dobře.“

			A při svatební večeři teklo víno proudem, a Dalila pořád Samsonovi nalévala do sklenice, až nakonec se svalil pod stůl a byl opilý jako sova pálená.

			A jakmile usnul, Dalila zavolala ostatní Filištíny, a ti se přihrnuli a Samsona ostříhali do hola, že měl hlavu jako koleno a ztratil všechnu sílu, a pak mu ještě vypíchali oči. Než se Samson vzpamatoval, co se to s ním děje, zapřáhla ho Dalila do pluhu jako mula, a on se musil dřít celé dni na polích.

			To všecko se přihodilo takhle počátkem jara, v době setí. Samson a ten druhý mul, který byl zapřažen s ním, musili pořád orat. Teprve když přišly žně a přišel čtvrtý červenec, svátek americké neodvislosti, zapřáhla Dalila Samsona a toho mula do bryčky a jela s nimi do okresního města, kde byla slavnost obžínek, velká žranice a všelijaké prostonárodní proslovy.

			„Lidičky, podívejte se na Dalilu,“ křičeli Filištínští. „Ty jseš nejmazanější ženská, kterou jsme kdy mezi sebou měli. To je ale nápad, zapřáhnout Samsona do bryčky s mulem! Je to přece pan Samson, nebo ne?“

			„Je to on,“ odtušila krásná Dalila. „Ženská si musí z muže něco vycepovat, a poněvadž můj už se k ničemu nehodí, tak jsem si z něj udělala mula.“

			Všichni se smáli, až se za břicha popadali, a dělali vtipy na Samsona a pokřikovali neslušné poznámky, až toho měl Samson konečně dost a pozdvihl hlavu. „Ó Hospodine,“ začal se modliti, „ta ženská si ze mne udělala obecného blázna. Vrať mi však jen mou sílu ještě jednou, o nic jiného tě neprosím, a já oddělám za chvíli tolik tvých nepřátel, že se jich nedopočítáš!“

			„Well,“ řekl Pán Bůh, „nejsi první mužský, z kterého si ženská udělala blázna pro legraci všech, a nejsi také poslední. Ale nechápu, proč jsi přišel ke mně, abych ti vrátil tvou sílu. Vždyť už od jara jsi nebyl u holiče, aby tě ostříhal, a vlasy ti už zase jaksepatří narostly.“

			A tu se Samson protáhl a náhle pocítil zase sílu ve všech oudech. „Pozor, páni!“ zvolal, a než se lidé vzpamatovali, co se vlastně děje, popadl čelist osličí z toho mula, co s ním byl zapřažen do bryčky, a mlátil do Filištínských, a než byl s nimi hotov, už jich tam ležely takové hromady zabitých, že by bylo skrze ně jablko nepropadlo.

			„To vypadá přinejmenším jako deset tisíc padlých,“ poznamenal Pán Bůh.

			„Promiň, Hospodine, nemám čas to počítat,“ vece Samson. „Já jen vím, že jsem to bral po pořádku, jak mi přišli pod ruku, a teď se vrátím a vypořádám se s těmi, co zůstali doma.“

			„Takovou řeč rád slyším, když to mluví mužský,“ řekl Pán Bůh, „a věřím ti, že slovo dodržíš, neboť teď jsi slepý a nebudeš už běhat za každou jen trochu hezčí sukní, která na tebe udělá zamilované oči.“

		


		
			Příběh Jobův

			Jednoho dne si Pán Bůh hověl v chládku a pozoroval, co jeho vyvolený národ dělá, a vtom spatřil jednoho člověka jménem Job, který přicházel po silnici a zpíval si:

			„V bázni boží jdu si po svých – čert se na mě sápe,
 vím však, Hospodin že na mě vložil ruku svou –
zuju botu, čerta fláknu, zvolám: ‚Tu máš, chlape!‘
– vždyť vím, Hospodin že na mě vložil ruku svou –“

			„Hej, pojď sem, Jobe!“ zvolal Pán Bůh. „Ty musíš být ukrutně šťast­nej, když si tak vesele cestou zpíváš o mně takové pěkné věci.“

			„Ovšem, Hospodine,“ řekl Job, „jsem na mou duchu docela šťastnej člověk. Mám peněz jako babek, a spoustu polností a hromadu dětí, a to přece může každému ke štěstí stačit. A pak mám ještě tebe, Hospodine, a to by mě dělalo šťastným, i kdybych neměl nic jiného.“

			„Taková řeč se mi líbí,“ odvětil Pán Bůh. „Když slyším člověka takhle mluvit, tak s ním držím ve všem a vždycky, ať prší nebo je hezky.“

			„Děkuju pěkně, Hospodine,“ řekl Job. „Dovedu to ocenit, když se mnou držíš. A ne že bych se chtěl chvástat, abys mi rozuměl. Ale vím dobře, že máš celý boží den plné ruce práce, Hospodine, a tak dokud se mi bude vést tak dobře jako teď, nemusíš si kvůli mně lámat hlavu. Zatím můžeš jít a pomáhat někomu jinému, kdo není tak šťastný jako já, a mě nech, já už se o sebe postarám. Ale to ti říkám, Hospodine, jak se dostanu do nějaké bryndy, kde si nebudu vědět rady, kleknu ancvaj na kolena a začnu volat o pomoc. Tak jen nezapomeň poslouchat, až začnu.“

			„All right, Jobe,“ řekl Hospodin. „A já zas, jak tě zaslechnu křičet, nechám všeho, co budu mít v ruce, a poběhnu k tobě. Nebudeš musit křičet dvakrát.“

			„Well, tak na shledanou, Hospodine,“ řekl Job.

			„Na shledanou, Jobe,“ na to Pán Bůh, „a nezapomeň křičet, kdybys potřeboval pomoc nebo něco takového.“

			A Job šel dále svou cestou a zpíval si.

			„Tomuhle říkám správný mužský,“ řekl si Pán Bůh.

			„Co jsi ráčil zrovna říkat, Hospodine?“ Byl to starý Satanáš, který se tak zeptal. Stál z ničeho nic zrovna vedle Pána Boha.

			„A podívejme se, pan Satanáš! To je náhodička!“ podivil se Pán Bůh. „Tebe jsem už neviděl dobrý uherský měsíc. Jak se daří Mrs. Satanášové a dětičkám?“

			„Děkuju za optání, znamenitě, Hospodine,“ řekl Satanáš. „A jak je u vás?“

			„Nemohu si naříkat,“ řekl Pán Bůh. „Faktum je, že mně se nynější dobou všecko celkem dost daří. Ale to se rozumí, lidé tu a tam neznají míry a vybočují trochu z mezí. Ale jinak si nemohu stěžovat. Musíš uznat, ono jich je na světě drobátko příliš mnoho, takže se sám nemohu se všemi zabývat s každým zvlášť. Ale tu jednoduše ustanovím tu a tam kazatele, aby mě zastupoval a vypomáhal mi, a tak to jakž takž ještě držíme pohromadě.“

			„Ovšem,“ řekl Satanáš. „Jenomže, jak někde někoho jmenuješ svým kazatelem, hned tam přijdu já, trošku si s ním porozprávím, a netrvá to ani minutu, už je ten chlapík můj, čert mu nedá dobře dělat. Než se naděješ, už od tebe dezertoval.“

			„Opravdu?“ řekl Pán Bůh. „Je to fakt?“

			„To se ví,“ řekl Satanáš, „to už je můj plán, jinak já to nedovedu.“

			„Dobrá,“ řekl Pán Bůh, „ale po každé se ti ten tvůj plán nepovede.“

			„Vsadím se s tebou o čtyřicetikorcovou farmu, že se mi to povede s každým člověkem, na kterého si vzpomeneš.“

			„Já se ze zásady nikdy nesázím,“ řekl Pán Bůh, „ale když chceš mermomocí na někom svou moc vyzkoušet – tak se podívej, tamhle zrovna jde starý Job.“

			„To je divné, jak se lidé teď neradi sázejí,“ pokračoval starý Satanáš. „Mně se zdá, že máš strach, abys neprohrál těch čtyřicet korců.“

			„Já ti dám těch čtyřicet korců,“ řekl Pán Bůh, „a ještě se s tebou vsadím o dobré desákové cigárko, abys to měl jisté.“

			Satan tedy šel v ta místa, kde se pásly Jobovy krávy a ovce, a pustil na ně smečku vlků, aby je odehnali a zadávili. A za chvíli už přiběhl k Jobovi čeledín a hlásil mu to. „Mister Job,“ volal, „vlci odhánějí naše krávy a ovce!“

			„To nic nevadí,“ odpověděl Job, „jen když se nic nestalo koním a mezkům.“

			Ale než to dořekl, už tu byl pacholek z maštale a oznamoval: „Mister Job, mezi koňma a mezkama vypukl nějaký dobytčí mor, padají jako hniličky.“

			„To nic nevadí,“ řekl klidně Job. „Můžeme jít do kostela, a cestou se podívat, jak klesla cena bavlny. Je už beztoho tak nízko, že to nestojí ani za to ji letos pěstovat, a tak se můžeme obejít bez koní a mezků.“

			A vtom zas přiběhl podomek a volal už z daleka: „Mister Job, naše stavení spadlo a zabilo vám všecky děti!“

			„Zabilo to taky mou starou?“ zeptal se Job.

			„To ne,“ řekl podomek.

			„No tak,“ odvětil Job, „Hospodin poslal mně a mé staré spoustu dětí. A když Hospodin bude chtít, abychom zase měli ještě nějaké děti, tak nám je zas pošle.“

			To už bylo i na Satana moc. Viděl, že takhle nepřijde s Jobem k žádnému konci, a tak se sebral a šel k Pánu Bohu.

			„Hospodine,“ povídá mu, „nejsem z těch lidí, co chtějí stůj co stůj vyhrát každou sázku. Ale vsadil bych se nevím o co, že jsi prozradil starému Jobovi, jak jsme se vsadili. Vždyť mu vyvádím kusy, že by jiný z kůže vyletěl, ale jím to nehne, ten člověk je jak z volšového dřeva.“

			„Neřekl jsem mu ani slova,“ řekl Pán Bůh, „a on mně taky ne. A pokud se týče toho cigárka, já mám radši delší doutníček, a bledý, ne moc vysušený.“

			Tu si ďábel sedl na zem a škrábal se drápama ve vlasech a v jednom kuse přemýšlel, co teď. Konečně měl nápad. „Nerad to dělám,“ řekl si, „ale nemůžu přece dopustit, aby Pán Bůh na mně vyhrál to cigárko po tom po všem, jak jsem se před ním naparoval.“

			A v noci, když Job spal, provedl nad ním čert nějaké hypnotizérské kouzlo, a když druhého dne ráno Job vstal, shledal, že má koleno celé bolavé a nějak ztuhlé, jakoby prkenné.

			„Stará,“ povídá, „tak se mi zdá, že se mi na koleně udělala boule.“

			„Vypadá to spíš jako nežid,“ řekla Mrs. Jobová.

			„Well, namažeme to tou mastí proti slintavce a kulhavce, uvidíme, co to bude dělat,“ řekl Job. Namazal to, ale nežid byl pořád větší, a najednou se mu začal dělat ještě jeden.

			„Člověče,“ vece Mrs. Jobová, „kliď se raději ze stavení. Už nemohu poslouchat pořád to tvoje hekání.“

			„No jo,“ ozval se Job, „Hospodin na mě seslal tyhle nežidy a dal mi tenhleten můj dům, a tak se spoléhám, že tady snad můžu zůstat.“

			„To se raději hned spolehni na něco jiného,“ odsekla mu Mrs. Jobová. „Jdi ven a lehni si na smetiště, co tam vyhazujeme popel. Slyšela jsem, že popel je na nežidy dobrý.“

			„Well,“ řekl Job odevzdaně, „Hospodin na mě seslal i to smetiště, jaká pomoc.“ A šel ven a lehl si na smetiště, a zdálo se, že po každé, když se převalil z boku na bok, vyrazil mu někde na těle nový nežid.

			„Hospodin je štědrý,“ říkal si Job. „Když mi dal dobytek, dal mi ho plné chlévy, a když mi dal děti, dal mi jich tolik, že se mi až pletly pod nohy, a když mi teď dal nežidy, naložil jich na mě tolik, kolik může jeden člověk unést. Pochváleno budiž jméno Hospodinovo, neboť je vidět, že v ničem neskrblí.“

			Tak to šlo pořád dál, až jednoho dne oznámili Jobovi, že ho přišel navštívit předseda náboženské obce, jakýsi pán Bildad, pozeptat se, jak se mu vede.

			„Slyšel jsem, že ňáko marodíš, bratře Jobe,“ začal Bildad, „a tak jsem ti přines tady ty květiny. Jsou to lilie, a tak mě napadlo, kdybych snad přišel pozdě, že by se hodily dobře i na rakev.“

			„Mhmm,“ řekl Job. „Máme to teď ale pěkné počasí, ne?“

			„Jako stvořené k funusu,“ odtušil Mr. Bildad. „K smrti nerad chodím na funusy, když prší.“

			„Tobě ale jináč nic neschází, viď, Bildade?“ řekl Job.

			„Což o to, zaplať pánbůh, a to hlavní jsem už obstaral,“ odpověděl Bildad. „Vyjednal jsem s naším kazatelem, aby ti pěkně promluvil nad hrobem, až se s námi rozžehnáš, tak s tím se už nemusíš trápit. To buď jistej, pohřeb ti vypravíme first class.“

			„Tak teda s Pánembohem, bratře Bildade,“ řekl Job. „Doufám, že po druhé už mě nepřijdeš potěšit v mé nemoci.“

			„To už asi ne; počítám, že už budeš ve věčné slávě, až přijdu po druhé,“ odtušil Bildad. „Doufám, že koruna mučednická tě nebude moc tlačit do toho nežida, co se ti udělal na čele za tu chvilku, co jsem tady seděl.“

			Pan Bildad odešel a Job si zase lehl do popele a při každém převalení se mu vyrazil nový furunkl.

			A tu začal zdvihat hlavu a chtěl zas kázat o Hospodinovi, jak je štědrý ve všem, co dělá, když vtom ho chytla silná bolest vzadu na krku.

			„O jé,“ vyvejskl Job bolestí, „ať sem drajcén, jestli mi Hospodin neseslal nového nežida vzadu na krk! Co je moc, to je moc! To už přestává všecko!“

			Od té chvíle Job nemařil zbytečně čas. Rázem poklekl na obě kolena, direktně do popele.

			„Hospodine,“ zvolal, „tady ležím jako lazar na smetišti, trápený nežidy. Hospodine, dal jsi mi spoustu ovcí a krav a zase jsi mi je vzal. A já ani nemukl, a řekl jsem jen ‚Amen‘. Hospodine, dal jsi mi spoustu mezků a koní a zase jsi mi je vzal. A já nic, já jen řekl ‚Amen‘. Dal jsi mně a mé ženě hromadu hezkých dětí, a zase jsi mi je vzal. A já zas jen řekl ‚Amen‘. Hospodine, seslal jsi na mě spoustu nežidů, až tě napadne je ode mne odejmouti, vím, že to uděláš, a já zase neřeknu nic než ‚Amen‘. Pak jsi na mě poslal toho dědka Bildada, aby mě otravoval tím svým křápáním, a zase jsi ho poslal pryč, a já jsem žehnal tvému jménu. Tak vidíš, Hospodine, ať sešleš dobré nebo zlé, já řeknu na všecko jen ‚Amen‘, poněvadž vím, že jsi spravedlivý.

			Já si nestěžuju, Hospodine, chraň Pánbůh! Ale když jsem býval ještě mladý, šel jsem dolů do údolí a tam jsem tě našel a začal jsem tě následovati, a od těch časů jsem tě pořád následoval. Někdy, to se ví, klopejtnu, Hospodine, a někdy taky upadnu. Ale po každé se zase zdvihnu a zase tě následuju. A když přijdu k příkopu pokušení, přeskočím ho, když mohu, Hospodine, a když ho nemůžu přeskočit, přebrodím ho. Ale přeskočit nebo přebrodit, to je mi jedno – pořád jdu dál, rovnou za tebou a nikdy se neptám, proč a zač, a nikdy nevolám o pomoc.

			Hospodine, když jsi mi seslal toho prvního nežida na koleno, nepřestal jsem jít za tebou. Pak jsi mi seslal druhého na záda, a já pořád za tebou. A potom jsi mi přilepil dalšího na rameno, a já trpě­livě držel. A pak ještě jednoho zrovna na čelo, a já jsem zavřel oči a pokračoval v cestě za tebou.

			Ale Hospodine, když přišel ten poslední nežid vzadu na krku, tu jsem už začal křičet SOS. To už bylo k nevydržení. Dál to nejde, Hospodine, vždyť se už nemohu ani hnout. A proto tě pěkně prosím a žádám, Hospodine, přijď ke mně a podej mi ruku a pomoz mi v tom soužení.“

			A Pán Bůh sestoupil ke smetišti a řekl: „Vidíš, Jobe, co jsem ti říkal: Až ti bude nejhůř, zavolej a já přijdu. A tady jsem. Tak co by sis přál?“

			Job ukázal prstem vzadu na krk. „Tady ten nežid, Hospodine,“ řekl.

			„Nevidím tam žádného nežida,“ usmál se Pán Bůh.

			Job si sáhl na krk a zasmál se. „Vždyť ty jsi ho už ode mne odejmul, Hospodine,“ zvolal radostně. „Tisíceré díky! Much obliged!“

			„Ovšem, Jobe,“ řekl Pán Bůh. „Odejmul jsem od tebe všecky nežidy a přivedl jsem ti zpátky tvé krávy a ovce a děti a vůbec všecko. A tady máš ještě nádavkem pěkné cigárko. A teď jdi zpátky domů a můžeš zas kázat.“

			„Děkuji ti, Hospodine,“ řekl Job. „A, Hospodine, jen bych ještě rád věděl, jestli už máš někoho, kdo teď bude předsedou náboženské obce?“

			„Copak se stalo s bratrem Bildadem?“ podivil se Hospodin. „Když jsem tady byl posledně, byl přece předsedou ještě on.“

			„To byl, ale už jím není,“ řekl Job.

			Tu se Pán Bůh usmál. „Nesmíme být na Bildada moc přísní,“ řekl. „On je all right. To já jsem ho tenkrát k tobě poslal. To byla také část mého plánu, podle kterého řídím svět. Bildad je all right.“

		


		
			Malý David

			Někdy se Izraeliti poprali s Filištínskými a jindy zase Filištínští s Izraelity. Ale žádná strana se nechtěla nikdy přiznat, že dostala výprask. Nakonec to Pána Boha mrzelo být pořád pohotový a pomáhat dětem izraelským, a proto ustanovil jednoho mužského, jménem král Saul, aby dětem izraelským královal.

			„Králi Saule,“ řekl Pán Bůh, „ty si vezmeš na starost vyvolený národ a povedeš ho, a já zatím půjdu a podívám se trochu, co dělají moji andělé.“

			Král Saul byl celkem dost obstojný král, pokud běželo o bojování, ale co se dotejčilo jen tak obyčejného každodenního králování, tu ten starý partyka za moc nestál. Dokud ovšem dával Filištínům na pamětnou, to s ním národ držel, a ostatek času taky s ním dost dobře vycházel. A tu se Saul začal domejšlet, že je na všechny strany a v každém ohledu znamenitý králík.

			„Hlavní věc, co král potřebuje,“ říkával, „je, aby měl kolem sebe pořád hodně muziky.“ Za tím účelem poslal své lidi a ti mu přivedli jednoho malého chlapce, kterému říkali Malý David, aby hrál v královském ležení králi na harfu.

			Malý David byl z těch čiperných hochů, kteří dovedou skoro všecko, nač si vzpomenou, a dovedou to dobře. Ale když na to přišlo, dovedl také skládat písničky, a zpívat je uměl líp než cokoli jiného. Ani učení mu tak nešlo jako ty písničky. On vždycky složil nějakou písničku a pak ji hrál na harfu a zpíval při tom. Byl to zkrátka prima harfeník a zpěvák zároveň. Ještě když pásával u tatínka ovce, tu každou chvíli zastrčil tu svou harfu do kapsy, sedl si na kopeček a začal zpívat:

			„Kdybych chtěl a kdybych směl,
chtěl bych státi na té skále,
kde si Mojžíš často poseděl.
Malý Davide, zahraj na harfu
atakdále, atakdále,
     hallelujá, hallelujá.“

			A jak tak zpíval, přišel náhle ukrutánský medvěd a ukradl ovci, a Malý David musil vyskočit a běžet za ním až bůhvíkam a prát se s ním o tu ovci, až mu ji vyrval z pazourů. Pak se vrátil a zpíval dále:

			„Starý Jozue, kníže přeslavné,
vyhrál slavně ve všech sečích,
nikdy nebral do zaječích.
Malý Davide, zahraj na harfu,
zpívej ve všech nebezpečích:
     hallelujá, hallelujá!“

			A vtom zas přišel lev a ukradl jinou ovci, a Malý David musil ho zase chytat.

			„Tohle k ničemu nevede,“ řekl si. „Už se mi to zajídá honit se pořád za těmi zlodějskými potvorami, co mi chodí krást ovce. Nejvyšší čas, abych si pořídil něco, co by běhalo místo mne.“ A zul se a vyřízl si z perka kožený jazyk, sehnal si dva provázky a udělal si z toho prak. Pak si zase sedl a zazpíval si:

			„Starý Jozue na kopec si sed,
mávl hůlkou kouzelnickou
nad tou bandou filištínskou,
slunci poručil a slunce stálo, hned –
Malý Davide, zahraj na harfu:
    hallelujá, hallelujá!“

			Za chvíli přišel vlk a ukradl si ovci. Ale to už Davida ani nenapadlo, aby vstal a běžel za ním. Popadl prostě kámen, dal ho do praku, zatočil prakem dvakrát nad hlavou a bác! Vlk se svalil a v posledním tažení si hlupák myslil, že do něj uhodil blesk!

			Když pak starý král Saul poslal pro Malého Davida, Malý David vzal si s sebou nejen harfu, ale taky ten svůj prak. Jednoho dne, když seděl venku před stanem krále Saula a zpíval a hrál ostošest, se z ničeho nic začalo jako stmívat a země se začala třást.

			„Co to má být, králi Saule?“ zeptal se Malý David.

			„To je starý Goliáš,“ řekl král Saul.

			„Co je on zač?“

			„Největší filištínský plavajzník a rváč,“ řekl král Saul.

			„A co chce?“

			„Prát se chce.“

			„Well, vy račte být přece králem, nebo ne?“ mluvil dále Malý David. „Nemohl byste mu z královské kompetence dát na pamětnou?“

			„Kdo? Já?“ zvolal Saul. „Já jsem přece ženatý člověk. Ne že bych z něj snad měl strach – to nemám – ale vůbec, mám ženu a rodinu a musím je živit. Tím pádem nevím, proč zrovna já bych měl jít a dát se zmrzačit takovým obrem.“

			„Copak on je obr?“ tázal se malý David udiveně.

			„Dvacet střevíců vysoký,“ odvětil král Saul.

			„A co takto dělá jinak?“

			„Jen počkej, to uvidíš, až vyleze ven z roští na paseku, a začne si otvírat hubu,“ řekl král Saul.

			Za chvíli Goliáš vylezl a začal si otvírat hubu. „Jsem zkříženina mezi divokým kocourem a hyenou skvrnitou,“ hulákal. „Titulují mě Holé Neštěstí a Náhlá smrt. Nepiju nic než pomeje, a jednou mě štípl chřestýš indický a pošel z toho. Když vydýchnu, lítají mi z huby klikaté blesky s hákem na konci, a když si odplivnu, začne bít hrom. Když se zasměji, nebesa pukají, a když heknu, zahrčí to ve mně jako v kolovratu. Vraždím své přátele a z nepřátel si dělám sekanou na divoko. Cyklóny a uragány běhají za mnou jako pejskové, se lvy a tygry si hraju jako s malými dětmi. Jsem sprosťák první třídy, nadávat umím jako špaček, já si nemůžu pomoct. Když se mi udělá špatně, musím sežrat nejmíň jednoho Žida i s chlupama, abych se vykurýroval. A mně se zdá, že to zas na mě leze. Tak si dejte pozor! Všecko se ve mně vaří, dnes mám sto chutí to všecko rozházet!“

			„Ten to umí, co?“ řekl Malý David.

			„Ten?“ usmál se král Saul. „Hochu milá, ten umí ještě jiné věci!“

			„Vy z něj račte mít strach?“

			„Kdepak, já se ho nebojím, poněvadž jsem dost chytrý, abych se mu vyhnul z cesty, když ho mám potkat,“ řekl Saul kurážně.

			„Já se ho nebojím,“ řekl Malý David.

			„Ty asi umíš dobře a rychle utíkat, viď?“ zeptal se ho král Saul.

			„To ne, já nejsem z těch, co utečou,“ řekl Malý David. „Půjdu a napráskám tomu syčákovi ještě před večeří. Jináč on by napráskal mně.“

			„Proč ne,“ řekl Saul, „jen si dej dobrý pozor, aby se ti při tom něco nestalo. Ty neznáš starého Goliáše.“

			Malý David už neřekl ani slova. Vzal jednoduše harfu do jedné ruky a ten svůj prak do druhé ruky a šel.

			Když starý obr Goliáš uhlídal Malého Davida, zařval na něho: „Co tady máš co pohledávat, ty Židáčku?“

			„Tak se mi zdá, že jsem někde zaslechl, že račte vyhledávat nějakou menší pranici,“ vece Malý David s klidem Angličana.

			„Se mnou si nezahrávej, ty štrajchpudlíku,“ osopil se na něho Goliáš. „Pamatuj si, že jsem se dnes špatně vychrněl a jsem v mizerné náladě, a od včerejška jsem nezabil ještě ani jednoho Žida. Koukej mazat, než mě to popadne a než s tebou praštím párkrát o země­kouli.“

			„Vy se se mnou nechcete prát?“ řekl Malý David. „Slyším ze všech stran o nějakých obrech, co si dovedou báječně pouštět hubu na špacír, ale teď vidím, že skutek utek.“ A potom zazpíval písničku: „Ty jseš starej Goliáš, ty nám houby uděláš.“ A zabrnkal přitom na harfu.

			Well, tohle starého Goliáše dohřálo, a proto zježil hřbet, skrčil hlavu mezi ramena a začal poskakovat a vrčet a bučet jako tele. „Už jdu, dej si pozor!“ povykoval. „Smrt a zkázu šířím vpravo vlevo.“ A poskakoval a tancoval okolo Malého Davida, a hekal a chrochtal, jako kdyby mu bylo za těžko zdržet se a neskočit po Davidovi dříve, než skončí to své zápasnické poskakování a chrochtání.

			„Už jdu, poněvadž to nemůžu vydržet,“ zvolal najednou a řítil se na Davida.

			Ale Malý David v tom momentě strčil kámen do praku, zatočil prakem okolo hlavy, a než se Goliáš nadál, trefil ho kamenem zrovna mezi oči, starý Goliáš se svalil a neřekl už ani popel.

			Vtom vystoupil z houští Pán Bůh a řekl: „Well, to stačí, Malý Davide. Ty budeš králem a budeš panovat nad mým vyvoleným národem.“

			„Ale, Hospodine,“ řekl Malý David, „vždyť přece králem je starý Saul.“

			„Chceš patrně říci, že býval králem,“ řekl Pán Bůh. „Držel jsem s ním až doposud, poněvadž se pořád tvářil, jako kdyby uměl bojovat. Ale ty nejenže umíš zpívat, ty umíš také líp bojovat než on, a každé malé dítě ví, že král Saul zpívat neumí. Už je to tak, jak jsem ti řekl, chlapče. Ty jsi králem, a nepřeji si, aby ses o to se mnou hádal.“

			„Dobrá, srdečně ti děkuju, Hospodine,“ řekl Malý David. A sebral svou harfu a šel zpátky do tábora a zazpíval si:

			„Jak pasák šel jsem světem plaše
nepoznav, co to omastek,
zabil jsem obra Goliáše
ten na mě od těch dob má vztek.
Kdo říká, že je se mnou amen?
Teď Izrael mě bude slavit.
Jsem bez viny, tož házím kámen,
já věčný zpěvák Malý David.
    Hallelujá, hallelujá!“

		


		
			Královský plášť a koruna 
krále Saula

			Když Malý David vyřídil starého Goliáše a Pán Bůh ho jmenoval králem, byl Malý David králem. Ale když se vrátil do tábora, vyšlo najevo, že král Saul o tom ještě nic neví. A tak to nešlo jinak, než že mezi Saulem a Malým Davidem vzniklo nedorozumění.

			„Mně je to celkem vzato fuk, jestli je to tak nebo tak,“ řekl Malý David. „Ale Hospodin řekl, že jsem králem já, a vy račte říkat, že račte být králem vy, a tak si myslím, že je to teď na vás a na Hospodinovi, jak si to mezi sebou srovnáte, kdo z vás má pravdu a kdo ne.“

			A tu starý král Saul vyskočil a hodil po Davidovi halapartnou, ale Malý David se včas uhnul. A hned nato sebral ze země kámen a položil ho do praku.

			„S tím svým prakem si nech zajít chuť, mládenečku,“ řekl starý král Saul. „Vždyť já jsem s tebou jen tak špásoval.“

			„Ale já s vámi nešpásuju,“ řekl Malý David a rychtoval si dále ten svůj prak.

			„To je olrajt, chlapče,“ řekl Saul. „Když Hospodin myslí, že králem jsi ty, já se s ním o to hádat nebudu.“

			„To rád slyším, tak se má mluvit,“ řekl Malý David.

			„A co říkal tedy Hospodin, nad kým že ty vlastně budeš králem, hochu,“ vyptával se Saul.

			Takové otázky se David nenadál, a tak ho to přivedlo do rozpaků. „To On neřekl,“ odpověděl, „ale já mám sám dost dobrý nápad, nad čím budu králem.“ A přitom si pořád pohrával s tím prakem.

			„Mám silné podezření,“ pokračoval Saul, „že Hospodin to myslí tak, že ty jako budeš králem jen nad některými mladými lidmi, jako jsi sám. A tak si vezmi pár mých mladších vojáčků a odmašíruj do lesa a kraluj nad nimi.“

			David nechtěl mít žádné zbytečné opletačky, a tak se mu to hodilo. Vybral si pár mladých vojáčků a potloukal se s nimi po lesích nějaký čas. Ale netrvalo to dlouho, došly jim zásoby potravin a neměli co jíst.

			„Takhle bysme nikam nedošli,“ řekl svým vojákům. „Pro mne a za mne, mně na tom nezáleží, jak moc a do jaké míry je člověk králem, ale jistá věc je, že to není žádný med, když nedostává pravidelnou stravu a nemá co jíst.“

			„Svatá pravda, Vaše Veličenstvo,“ odpověděli vojáci.

			„Tak počkejte,“ řekl David, „půjdu se podívat tamhle do toho domu, jestli by tam nebylo k dostání něco k snědku.“ A šel k tomu domu a zabouchal na dveře.

			„Kdo to klepe?“ ozval se uvnitř mužský hlas.

			„Král David,“ odpověděl král David. „Kdo jste vy?“

			„Mé jméno je Nábal,“ řekl ten muž a otevřel dveře. „Co si přejete?“

			„Moje armáda leží támhle v chládku,“ řekl David, „a všichni máme hlad, že bychom otce rodného snědli. A tak mi napadlo, jestli třeba vaší paní nezbylo něco od oběda, že by nám to mohla dát, abychom se posilnili.“

			„Ale, božíčku, to se ví, nám zbyla spousta jídla, že nevíme, co s tím,“ ozvala se paní Nábalová.

			„Nepleť se do toho a hleď si své kuchyně,“ okřikl ji Nábal. „Tenhle mládenec není přece žádný král. Vždyť nemá ani korunu, a taky není podle toho oblíknutej. Je to beztoho nějaký tramp, to je na něm vidět.“ Pak se podíval Davidovi ostře do očí a povídá si: „Ne, nic, pro vás nemáme nic k jídlu.“

			„Má armáda,“ odpověděl král David, „vám dávala pozor na ovce a zahnala všecky vlky, aby vám nesežrali celé stádo.“

			„Vy jste horší než vlci, to já znám, mně nemusí nikdo nic povídat,“ skončil pan Nábal rozprávku a práskl dveřmi Davidovi zrovna před nosem.

			„Mně se zdá, že jsem se obrátil na špatnou adresu,“ řekl David. „Kdybych byl možná promluvil s tou jeho hezkou paničkou, byla by nám možná dala něco na zub.“ A obešel stavení až k zadnímu vchodu a tam zaťukal na dveře u kuchyně.

			„Mladá paní, nebyla byste tak laskavá – –“ začal zdvořile, ale panička se zachichtala jako hrdlička a řekla: „Říkají mi Abigail, Vaše Veličenstvo. Račte mi také tak říkat, je-li libo.“

			„To je ale moc hezké jméno,“ řekl král David. „To mě mohlo hned napadnout, že tak hezká girl bude mít taky nějaké hezké jméno.“

			„Račte nechat na hlavě, Vaše Veličenstvo, a pojďte dál a okuste naše koláče,“ řekla na to Abigail. „Možná že nejsou moc dobrý, já jsem dnes pekla sama, naše holka má východ, a tak se mi možná nepovedly. Ale někteří lidé se mohou po našich koláčích utlouct.“

			David tedy snědl nějaký koláček a prohlásil: „Jsou výtečné jakosti, ale teď mě napadá, že by nebyl k zahození nejdřív pořádný kus masa jako základ a koláč bych si mohl nechat k dezertu.“

			„To jsem si hned myslila, že jste vyběravý,“ řekla Abigail. „To věřím, radši maso než koláče. To můj starý nemá tak chlupatý jazýček. Ten rád koláče, a kdybych mu to dovolila, nejedl by celý den nic jiného než koláče.“

			„Fakticky?“ divil se David. „Kolik takových koláčů by, myslíte, snědl na posezení, kdybyste ho k nim pustila?“

			„Ten by se jich nacpal, až by puk a bylo by po něm,“ odtušila Abigail.

			„A kolik koláčů jste dnes napekla?“ ptal se dále David.

			„Asi osmdesát,“ na to Abigail.

			David se zamyslil, chvíli neříkal nic a pak se podíval na Abigail. „Taková hezká mladá dáma jako vy by měla dovolit svému panu manželovi, aby snědl všech osmdesát koláčů, když mu tak chutnají. Jestli se mu pak něco stane, když se tak napráskne, za to vy přece nebudete moct, vy přece jste do těsta nenamíchala jed na myši.“

			„Vy na to ale jdete zčerstva, Vaše Veličenstvo,“ řekla Abigail. „Vy byste byl opravdu v stavu poplést hlavu mladé ženské, jako jsem já.“

			„Ženské se nezajímají o takové mladé krále, jako jsem já,“ konverzoval dále král David. „Od té doby, co jsem zabil starého Goliáše a napráskal pánům Filištínům, a stal jsem se králem, obávám se, že dámy už ke mně nemají důvěru jako dřív. Nedovedu nic jiného, než dávat Filištínským na frak a pobíjet obry a trochu taky zahrát na harfu a něco zazpívat, a krom toho tu a tam složit nějaký ten žalm nebo zabít nějakého toho lva. Celkem na mně nic není, v čem by ženské mohly najít zalíbení.“

			„Ale nechte takových hloupých řečí, Vaše Veličenstvo,“ řekla Abigail, „vy račte být neřád, ale sympatický. Já jsem sama taky ženská, a to vám mohu říci bez lichocení, že jste mi popletl hlavu, jak jsem se na vás po prvé podívala.“

			Král David se k ní přitočil, pohladil ji trochu po hlavě, pak jí dal hubičku zrovna na ústa a řekl: „Ach, miláčku, mně se zdá, že si ze mne střílíte a že to říkáte jen tak a nakonec se mi vysmějete.“

			Tu mu Abigail dala taky hubičku a pravila: „Přijď zase zítra, miláčku, až můj manžel už bude mít sněděných těch osmdesát koláčů, které mu dám dnes k večeři.“

			A tak druhého dne král David přišel zas, a spolu s Abigail šli starému Nábalovi na funus. Když šli ze hřbitova zpátky domů, vypravoval jí David všechno o tom, jak se stal králem a jak se starý král Saul kvůli tomu s ním hádá a zlobí.

			„Pronásleduje a honí mě už od té chvíle, co jsem odmašíroval s jeho vojáky,“ řekl nakonec David.

			„Ten jistě dobře ví, proč to dělá,“ řekla Abigail, „vsadila bych se, že dělá všecko možné, jen aby tě nenašel.“

			A jak tak šli a rozmlouvali, přiběhl jeden Davidův voják a volal z daleka: „Králi Davide, starý král Saul už jde a shání se po tobě. Ale už musí být moc utahaný, poněvadž si lehl a usnul.“

			„Je to faktum?“ zeptal se král David. „To tedy Moje Veličenstvo udělá nejlíp, když se odebere tam, kde spí Jeho Veličenstvo Saul.“

			Voják ho zavedl k nějaké jeskyni a skutečně – v jeskyni ležel natažený král Saul, hlavu měl podepřenou o kámen, a chrápal, až se to rozléhalo.

			„Mám ho propíchnout šavlí, Vaše Veličenstvo?“ ptal se ten voják. „Nebo by snad bylo lepší, kdybych ho praštil kamenem do hlavy?“

			„Ani na něj nesáhneš!“ rozkázal král David. „Nechci zabít starého krále Saula. Byl jsem kdysi ženat s dvěma nebo třemi jeho dcerami, a to by bylo proti paragrafům zabíjet tchána, když spí, i když je to náhodou král.“

			A David si oblékl královské šaty Saulovy a přehodil si přes ramena jeho královský plášť a posadil si na hlavu korunu, potom odstoupil pár kroků a zvolal: „Probuď se, králi Saule, vzhůru!“

			Saul se převalil na bok a otevřel oči. A koho nevidí, jako Davida, jak tu stojí v královském plášti přes rameno a s korunou na hlavě.

			„Halo, králi Davide!“ zvolal král Saul. „Co jsem se po tobě nasháněl po všech čertech celý ten čas!“

			„Já vím, mně o tom říkali,“ odvětil král David.

			„Já to taky vím,“ řekl král Saul. „Chtěl jsem ti totiž odevzdat ten plášť a korunu. Já už mám toho králování plné zuby. Vždyť to beztoho není žádná legrace.“

			A tak nějak divně se zachechtal, jako kdyby mu bylo nanic, a převalil se na svůj vlastní meč a umřel. A od té chvíle byl král David králem.

		


		
			Davidova prostopášnost 
na stará kolena

			Král David se osvědčil jako dobrý a mocný král. Měl své armády pořád v poli, aby bojovaly za Hospodina, a doma měl také plné ruce práce, musil soudit lidi a držet ženské na uzdě, aby moc nevyváděly.

			Jednou seděl král David na verandě před domem, natáhl se pěkně do houpací židle, pokuřoval si doutníček a koukal, aby mu po obědě brzy vytrávilo. Byl to mocný král, ale při tom si počínal někdy docela přirozeně jako každý obyčejný člověk.

			Vtom přicválal vojenský kurýr na koni, uklonil se až k zemi a hlásil: „Vaše Veličenstvo, nepřátelé Hospodinovi dostali nátřesk.“

			„Kdopak ti to řekl, že nepřátelé Hospodinovi dostali nátřesk, kurýre?“ zeptal se David.

			„Náš generál povídal, že dostali nátřesk,“ řekl kurýr.

			„To teda tomu nevěřím,“ odvětil král David. „Nepřátelé Hospodinovi jsou banda prolhaných lhářů, a já mám podezření, že našemu generálovi něco nabulíkovali, aby říkal, že dostali výprask, a to jen proto, aby naši se na ně ještě jednou nevrhli a nenařezali jim ještě jednou, až by měli dost. Seber se a jeď zpátky a řekni našim, aby se ještě jednou obořili na nepřítele a nepřestali, dokud ti holomci filištínští nezačnou křičet SOS!“

			Kurýr odrajtoval a král David se zase ulebedil v houpací židli, pokuřoval svůj doutník a pozoroval, jak mu po obědě tráví.

			Well, David byl král a k tomu ještě mocný král. Ale byl to taky člověk jako každý jiný člověk. A na to můžete vzít jed, že tam, kde je mužský, musí se mu připlést pod nohy nějaká ženská. Zrovna naproti přes cestu stál dům jedné ženské, jménem Mrs. Uriášové.

			Mrs. Uriášová byla jedna z těch provdaných paniček, co jsou hezké a nic jim na tom nezáleží, co si o nich ostatní lidé myslí. To jsou ty ženské, co se nemohou dočkat, až muž vytáhne paty ze stavení, aby se mohly flákat a myslit na všelijaké nezdoby.

			Manžel pí Uriášové sloužil v armádě Hospodinově, bojoval proti nepřátelům, a nechal ji doma, aby se starala o slepice a podobně, zatím co on bude pryč. Ale té ženské nepřirostly slepice k srdci. Ona měla myšlení jen na mužské.

			Po celou tu dobu, co král David mluvil s kurýrem, byla schována za záclonou v okně, a pozorovala cvrkot. A když viděla, že kurýr už odjel, běžela a oblíkla si nedělní šaty a šla tam, co seděl král David.

			„Dobré jitro, králi Davide, Vaše Veličenstvo,“ řekla slaďoučkým hláskem.

			„Dobrý den paní sousedko,“ odpověděl král David. „Čím mohu sloužit?“

			„Ale,“ řekla Mrs. Uriášová nazdařbůh, „přišla jsem se zeptat, neračte-li snad mít nějaké zprávy o mém mužovi. On takto coby manžel za moc nestojí, ale je přece jen lepší, než žádný manžel. Co si víc může přát taková průměrná nehezká ženská jako já. Přála bych si, abych byla drobátko hezčí.“

			„No, nezdáte se být příliš – moc nehezká, mladá paní,“ řekl král David.

			„Ale jděte, Vaše Veličenstvo,“ upejpala se Mrs. Uriášová. „Račte dobře vědít, že nejsem žádná krasavice. Podívejte se příkladně, jaké mám nehezké nohy, čím výš, tím je to horší. A v těle taky nejsem moc krásně stavěná –“ a začala se kolem něho točit a ukazovat mu, jak je stavěná.

			Ale David byl chytrý člověk a věděl hned, na co hraje, a tak jí řekl: „Jděte jen hezky domů, paničko, než vás dám vsadit do šatlavy, poněvadž se pokoušíte cizoložit s Mým Veličenstvem. Zpátky, domů! Rozuměla jste?“

			Co měla pí Uriášová dělat? Šla domů a král David si sedl a začal spisovat žalm o tom, jak odolal pokušení. Ale ta ženská mu ani potom nedala pokoj. Přešla přes ulici a vrátila se do svého domu a za chvíli ji král David spatřil, jak táhne na verandu necky, a pak do nich začala nosit vodu.

			„Chystáte se prát, paní Uriášová?“ zeptal se jí.

			„Tak trochu, Vaše Veličenstvo,“ na to ona.

			„Já myslil, že perete prádlo vždycky v pondělí,“ pravil král.

			„To taky peru, Vaše Veličenstvo,“ řekla Mrs. Uriášová.

			„A dnes je sobota,“ řekl král David.

			„Neřekla jsem, že chci dnes prát prádlo, Vaše Veličenstvo,“ pravila Mrs. Uriášová. „V sobotu se vždycky koupám.“ A ta ženská se vám začala na té verandě svlíkat zrovna před očima starého krále Davida.

			„Proč nejdete dovnitř, když se chcete svlékat do naha, ženská?“ řekl jí David. „Vy nemáte kouska rozumu a slušnosti. Co kdyby někdo šel po ulici a uviděl vás?“

			„No a kdyby uviděl?“ řekla Uriáška. „Moc by toho neviděl, takovou ošklivou ženskou jako já.“ A svlíkala se dále.

			Starý David si zase sedl, a díval se, až z ní spadl poslední kousek prádla, a ona si vlezla do necek.

			„Ženská!“ rozkřikl se na ni král David, „copak se docela nic nestydíte? Proč nejdete dovnitř do domu? Ukazovat se před lidmi nahá jako žluva! Vždyť každou chvíli může jít někdo přes ulici a uvidí vás.“

			Tu odpověděla Mrs. Uriášová docela nevinně: „Máte možná pravdu, Vaše Veličenstvo, a já se náramně stydím. Ale já sama nemohu odnést ty necky zpátky do domu, nemám na to sílu. Kdyby bylo Vaše Veličenstvo tak moc hodné a pomohlo mi ty necky odnést, tak bych se šla vykoupat dovnitř.“

			Co měl král David dělat? Běželo mu o to, aby uchránil své království před škandálem, kdyby spatřilo tu bláznivou ženskou, jak se koupá docela nahatá na verandě, a tak mu nezbylo nic jiného, než že musil vstát a pomoci jí odnést necky z verandy dovnitř. A tak vstal a šel k ní a pomohl jí odnést necky zpátky do domu, a od té chvíle krále Davida nikdo nespatřil ani okem až do pondělka do rána, když přišel Pán Bůh a spatřil ho, jak sedí zase na verandě u svého domu, a David vypadal přitom nějak schlíple a hříšnicky.

			„Hej, králi Davide!“ zvolal Pán Bůh. „Jestlipak jsi složil nějaké žalmy od té doby, co jsem tu byl naposled?“

			„Zrovna nedávno jsem jeden sepsal,“ odvětil starý král David, „o tom, jak jsem odolal pokušení ze strany jedné bláznivé ženské.“

			„To rád slyším,“ řekl Pán Bůh. „Počkej, já si na chvilku sednu tady do židle, a ty mi to přečteš.“

			„To nejde,“ odpověděl král David. „Já jsem to už zase roztrhal.“

			Tak seděli Pán Bůh a starý král David na verandě a nemluvili nic, až najednou vyšla na verandu Mrs. Uriášová a táhla za sebou necky a začala do nich líti vodu.

			Král David se na ni přísně zamračil a začal na ni mrkat a dávat jí znamení, aby šla domů, že je tady Pán Bůh, ale ona si toho vůbec nevšímala. Nosila dál vodu a lila ji do necek. Když byly necky plné, přinesla ranec špinavého prádla a pustila se do praní.

			„Budete prát prádlo, mladá paní?“ zeptal se Pán Bůh.

			„Ano prosím, Hospodine. V pondělí se u nás vždycky pere,“ řekla Uriáška.

			Pak se Pán Bůh otočil k Davidovi a řekl mu: „Máš to ale hezkou sousedku, Davide. Jakpak se jmenuje?“

			„To je žena generála Uriáše,“ odpověděl král David.

			„Chceš snad říci vdova po generálovi Uriášovi,“ podotkl Pán Bůh.

			„Cože? Jak to?“ zvolal král udiveně.

			„Vdova,“ řekl Pán Bůh. „Starý Uriáš se zapletl do pračky s jedním z mých nepřátel, a když je nakonec roztrhli od sebe, musili Uriáše odnést po kouskách v pytli.“

			„To se podívejme!“ zvolal král David. „Tak ona je už vdova! To jsem z toho celej tumpachovej!“ A vstal a šel zpátky do svého domu.

			„Kampak utíkáš, králi Davide?“ zeptal se Pán Bůh.

			„Jdu si pro tužku a papír,“ řekl král David. „Musím sepsat ještě jeden žalm.“

		


		
			Moudrosti krále Šalamouna

			Starý král David rád viděl, když kolem něho po domě pobíhalo hodně malých dětí. A nakonec to dopadlo tak, že každé z těch jeho dětí chtělo být po něm králem. Jednou jeden z jeho synů přišel a prohlásil, že chce být králem, poněvadž je nejstarší, ale najednou – kdoví, jak se to stalo – potkalo ho neštěstí a náhle umřel. A pak najednou taky druhého nejstaršího syna potkalo neštěstí a taky náhle umřel, a tak kapal jeden za druhým, pěkně po pořádku. Byl však mezi těmi chlapci jeden, nějaký Šalamoun, ten nikdy ani necekl, že by chtěl nebo měl být králem. Místo toho pořád seděl doma a učil se z knížek a držel hubu.

			„Ten chlapec Šalamoun,“ povídá jednoho dne král David k Pánu Bohu, „má ve škole samé jedničky. Z toho jednou něco bude, myslívám si, že by mohl být třeba dobrým advokátem.“

			„To se ví, že má samé jedničky,“ odtušil Pán Bůh. „Ten hoch je otevřená hlava už teď, a jestli bude tak pokračovat a nebude běhat moc za děvčaty, tak s ním provedu určitý plán, co mám za lubem.“

			Ostatní bratři se mezitím pořád mezi sebou hádali, kdo z nich bude králem, až David zavře oči, a když David opravdu umřel, tu si Šalamoun jednoduše posadil na hlavu korunu, oblékl si královský oblek a byl králem. A byl z něho moc moudrý a chytrý král, to se musí nechat.

			Hned na začátku jeho regýrování se mu přitrefila ta událost s dvěma ženskými, které se hádaly o to dítě, které jim bylo vyměněno v porodnici nebo kde.

			„To je moje děťátko,“ tvrdila jedna.

			„Co vás napadá, to není vaše,“ odporovala druhá. Tak se hádaly a štěkaly, až se to doneslo králi Šalamounovi, který hned poslal policemana, aby obě k němu přivedl.

			Šalamoun si sedl na trůn a podíval se nejdřív na to dítě a pak na obě dámy. A pak se ještě jednou podíval na dítě.

			„Well,“ řekl posléze, „tak jak do toho vidím, mé milé dámy, nepo­třebujete dělat takový rámus a takovou reklamu kvůli dítěti. Vy obě jste, abych tak řekl, slušné a hezké dámy, viďte?“ Tu se obě ženy vděčně na krále Šalamouna usmály. „Ovšem,“ pokračoval král Šalamoun, „tomu já říkám dvě moc hezké paničky. A to mi nechce jít na rozum, jak takové dvě spanilé paničky, jako jste vy dvě, mohly si vjet do vlasů kvůli takovému olezlému škaredému spratkovi, který má obličej jako umrněná oloupaná cibule.“

			A tu se jedna z těch paniček ušklíbla a povídá: „Vaše Veličenstvo, snad to přece není tak zlé s tou škaredostí, nebo račte to myslet snad doopravdy?“

			Avšak druhá panička si jen poposedla, našpulila uraženě pusinku a bylo vidět, že se to v ní vaří.

			„No, a co vy tomu říkáte?“ zeptal se jí Šalamoun.

			„Vaše Veličenstvo,“ řekla druhá, „vy račte být králem a aby vám Pán Bůh dopřál dlouhého panování! Račte však dovolit, když vám zároveň řeknu, že neračte bejt nic jiného než docela obyčejný, drzý a hloupý neotesanec s korunou na hlavě a nic v ní. Někdo mi povídal, že račte být náramně chytrý, ale já doufám, že ho Pán Bůh už za tu lež potrestal podle práva a spravedlnosti. Král možná jste, to vám žádnej nebere, ale dejte si pozor, aby na vás nepřišel někdo chytřejší, to by z toho moh koukat funus a novej král. Vy račte sedět na trůně ve svém slavnostním královském hávu, jaká pomoc, a máte velkou moc, ale na mě si nepřijdete, já vám nenalítnu. Já dovedu rozeznat seno od slámy, když je vidím před sebou, ale když se podívám na vás, vidím jen slámu, vy jeden vožbrundo bělošská.“

			„Vy mě, se mně zdá, nemáte moc ráda, viďte?“ zeptal se král Šalamoun.

			„Vůbec ne,“ řekla ona. „Neumíte nic jiného než kralovat a malým dětem už venkoncem nerozumíte. A nerozumíte vůbec ničemu. Začnete si tady něco cancat, že to hezké dítě má tvářičky jako oloupaná cibule. Chm, chachá! Jste možná králem, to vám nikdo nebere, ale takto vypadáte jako stará ropucha, když leze z podmáslí s vykulenejma očima, tak se na to koukám já, Vaše Veličenstvo.“

			„Ženská,“ zvolal král Šalamoun, „vy opravdu tomu věříte, že tohleto dítě je krásné? Vy to myslíte vážně?“

			„Já nemyslím vůbec nic,“ odsekla mu ta paní, „já to vím!“

			„Tím je tedy spor rozhodnut,“ prohlásil král Šalamoun. „Panička, která má tu kuráž, že tvrdí, že devítidenní dítě je krásné, musí být jeho matka. Vemte si dítě, paní, a jděte!“

			Pak se král Šalamoun otočil k druhé paničce a řekl jí: „Poslechněte, madam, jakým právem jste tvrdila, že je to vaše dítě? Nevíte, že na to jsou paragrafy? Mně se zdá, že si chcete dělat ze slavného soudu blázna!“

			„To prosím určitě ne, Vaše Veličenstvo,“ řekla madam. „Ale teď je taková móda, že každá ženská má dítě, ale já jsem tak ošklivá, že se mi nechtělo poštěstit namluvit si pořádného mužského.“

			„Kdo říká, že jste ošklivá, lady?“ zeptal se Šalamoun.

			„Já to říkám,“ řekla ona.

			„No, já se v ženských vyznám, a mám dobré gusto,“ pokračoval král Šalamoun, „a tak mohu s čistým svědomím říci, že jste nejkrásnější děvče, které tenhle týden stálo před mou soudnou stolicí. Jakpak vám říkají?“

			„Mé jméno jest královna ze Sáby,“ odvětila ta dáma, „ale moji přátelé mi větším dílem říkají jen Sába, aby to nebylo tak dlouhé.“

			„No tohle se ale povedlo!“ zvolal král Šalamoun vesele. „Tak vy jste Sába? Já už o vás dávno slyšel, jak prý jste krásná, a ať mě hrom na místě zabije, jestli to není pravda. Račte se postavit semhle na světlo, aby si vás Moje Veličenstvo mohlo jaksepatří prohlédnout. To je ale ohromné. Madame, vždyť vy jste krásná, že to dál nejde.“

			„Vy ale račte také být fešák, králi Šalamoune,“ usmála se královna ze Sáby. „Lidé chytří jako vy bývají většinou oškliví, ale u vás to neplatí.“

			„Opravdu?“ zaradoval se král Šalamoun. A oba si sedli a bavili se chvíli o počasí a jaké asi budou žně, a hned zas o tom a onom, až nakonec přišli mezi řečí na to, jak je král Šalamoun chytrý.

			„Já vlastně ani za to nemůžu, že jsem tak chytrý, já se tomu sám někdy musím divit,“ řekl král Šalamoun. „Podle všeho jsem se s tím už narodil. Zeptejte se mne jen na něco, a uvidíte, jestli dovedu na vaši otázku odpovědět. Nechci se snad vychloubat, rozumějte mi, ale jen se mne na něco zeptejte.“

			„All right,“ řekla Sába, „ale připravte se, že vám dám hodně těžkou hádanku. Povězte mi, proč Filištínští nevěřili, že by Jozue mohl zastavit slunce?“

			„Poněvadž si myslili, že by se slunce do zastavárny nevešlo,“ odpo­věděl promptně Šalamoun.

			„Správně!“ zvolala Sába. „Vy račte ale být vypečený, Vaše Veličenstvo.“

			„Dejte mi jinou otázku,“ řekl král Šalamoun. „Nechci se vychloubat, ale překypuji moudrostí a tak bych ji rád drobátko trousil okolo sebe.“

			„Dobrá,“ řekla Sába. „Tak mi řekněte, jak se jmenovala maminka synů Zebedeových?“

			„No přece paní Zebedeová, ne?“ odpověděl král Šalamoun bez rozmýšlení.

			„Vy račte být ale všemi mastmi mazaný, Vaše Veličenstvo!“ zvolala Sába. „To už vám raděj nebudu dávat žádné otázky.“

			„Ale jděte, jen se mne ještě něco zeptejte,“ prosil Šalamoun. „Ještě jednu otázku, dámo!“

			„Tak dobře,“ řekla Sába, „kde byl Mojžíš, když v Egyptě zhasla všechna světla?“

			„V egyptské tmě,“ řekl prostě Šalamoun.

			„All right, a kdy uviděl Izák po prvé svého otce Abrahama?“

			„To je lehká hádanka,“ zasmál se Šalamoun. „Když slavil své padesátileté narozeniny.“

			„Vy na mě račte být moc chytrý, Vaše Veličenstvo,“ řekla Sába. „Takový hezký král a k tomu ještě s takovou moudrostí v hlavě by mi brzy popletl hlavu. Radši se vás nebudu už na nic ptát.“

			„Ale jděte, miláčku, zeptejte se ještě něco,“ žadonil Šalamoun rozmazleně.

			„No, sire!“ řekla Sába. „Já jsem na vás krátká, kampak já prostá ženská na vás, vy intelektuále!“

			„Ale nemluv, holčičko,“ stál na svém král Šalamoun. „Zeptej se aspoň ještě jednou Mého Veličenstva na něco!“

			„Tak dobře, ale já vím už napřed, že i na tohle odpovíte správně,“ řekla Sába, „ale to je jedno, zeptám se vás na to přece. Kdo je ve zdejším městě nejvzdělanější a nejhezčí král?“

			„To je ten král,“ odpověděl starý král Šalamoun a byl všecek blažený, „který tady sedí a dělá zamilované oči na nejhezčí a nejchytřejší královnu ve zdejším městě nebo vůbec v kterémkoli jiném městě, a nic mu na tom nezáleží, co si o tom lidi myslí nebo co tomu řeknou.“

			A tak ještě nějaký čas spolu seděli a povídali si, a nakonec král Šalamoun šel a postavil chrám jerusalemský, a když umřel, zbylo po něm devět set devadesát devět manželek, roztroušených po celém jeho paláci.

		


		
			Zelená pastviska

			Když starý král Šalamoun umřel, střídali se po něm králové tak rychle, že si to někdy až sám Pán Bůh popletl, kdo je zrovna v tu chvíli králem a kdo není králem. A proto si řekl: „Takhle to nepůjde. Když můj vyvolený národ nedovede se držet jednoho krále aspoň tak dlouho, než se s ním seznámím, tak to opravdu nevím, k jakým koncům to povede. Já s tím nechci nic mít.“

			Tenkrát byl v sousedním městě jeden král jménem Nabuchodonozor, který se o tom dověděl a prohlásil: „Well, dokavad Hospodin táhl s pány Izraelity za jeden provaz, nevěděli, co by vyváděli samou pejchou. Ale teď, když Hospodin ustoupil do pozadí a jenom zpovzdálí pozoruje, co se děje, vypravím se tam a ztropím tam pořádný randál.“ A to taky udělal.

			Seřadil svou armádu a vyrazil.

			„Stát! Kdo je to?“ vykřikl na ně Izraelita, co tam stál na vartě.

			„Nesu vám smutné noviny,“ odpověděl král Nabuchodonozor.

			„Nejste vy král a nejmenujete se Nabuchodonozor?“ zvolal voják na stráži.

			„Tak mi skutečně říkají,“ odvětil Nabuchodonozor. „A jak se jmenujete vy?“

			„Daniel,“ odpověděla stráž.

			„Tak, Danieli,“ řekl Nabuchodonozor, „nesu ti moc smutné noviny. Oznamuji ti, že ti nesu novinu, že jsem si usmyslil udělat ve vašem městě dnes večer bengál, že jste to jaktěživi neviděli.“

			„To ale uděláš lépe, když dáš našemu městu pokoj,“ řekl Daniel. „Když uděláš kravál v našem městě, uděláš kravál v městě Hospodinově, to si pamatuj!“

			„Vyčíhal jsem si okamžik, kdy Hospodin není doma a nedává pozor,“ řekl Nabuchodonozor.

			„Ale mě jsi nevyčíhal, já jsem doma a dávám dobrý pozor,“ odpověděl mu Daniel.

			„A to náhodou zas ne,“ kasal se Nabuchodonozor, „a já s tebou zatočím. Nakrmím tebou lvíčata ve své zoologické zahradě.“

			A vojáci chytili a svázali Daniela a armáda Nabuchodonozorova vmašírovala do města a obrátila to tam všecko vzhůru nohama. Opili se a začali všecko roztloukat. A když přišel šerif a chtěl je zatknout, zavřeli šerifa do jeho vlastní šatlavy a tu pak zapálili i s šerifem. Rozbili tabulky ve všech oknech a strhali ploty u všech zahrádek. Vyhnali všecky mužské a ženské v košilích na ulici a naháněli hrůzu malým dětem.

			„Králi Nabuchodonozore,“ zvolala královna paní Nabuchodonozorová, když se Nabuchodonozor vrátil domů, „vyplundroval jsi to město?“

			„Jestli jsem ho vyplundroval?“ opáčil král. „Královno Nabuchodonozorovno, nevyplundroval jsem ho, to ne, jen jsem ho celé obrátil na ruby a roztřískal na mancáry.“

			„No a přinesl jsi mi odtamtud něco na památku?“ zeptala se krá­lovna.

			„Přinesl jsem pár pěkných pohárů z pravého zlata na pití a pár židovských mládenců, abych měl čím nakrmit své lvy,“ odpověděl.

			„Ty vždycky přineseš něco pro sebe, abys měl z čeho pít a něco na zub svým lvům,“ řekla královna, „ale nikdy ještě jsi nepřinesl něco, s čím bych si mohla zatopit. A já nešťastná ženská musím sedět celý den doma a královat a při tom mrznout zimou.“

			„Víš co, královno,“ řekl Nabuchodonozor, „já ti ukážu, že jsem z gruntu dobrý člověk. Dej si přinést pár těch židovských mládenců a zatop si jimi.“

			Přinesli jí tedy několik těch izraelských mladíků a hodili je do ohně. Ale než začali s těmi mládenci tak ukrutně nakládat, vložil se do toho Pán Bůh. „Nic se nebojte a dejte se klidně hodit na oheň,“ řekl jim Pán Bůh, „já to už zařídím, abyste neshořeli,“ A když hodili mladé židy do ohně, oheň jen tak párkrát vyprskl a vyhasl.

			„Není divu, že nechtějí hořet,“ řekl král Nabuchodonozor, „vždyť tady nemáte pořádné roští na podpal.“ Přinesli tedy otýpku borových loučí a podpálili je. A louče vzplanuly a pěkně hořely, ale mládenci izraelští klidně seděli na řeřavém uhlí, jako by se nechumelilo. „Přines mi zimník, králi Nabuchodonozore,“ řekl jeden z mládenců izraelských. „Tady to táhne a mně je zima, nerad bych nastydl a dostal rýmu nebo zápal plic.“

			„No tohle už přestává všecko,“ zvolal král Nabuchodonozor. „Raději půjdu a nakrmím své lvy. Přiveďte mi Daniela, já ho hodím lvům, ať se nažerou.“

			Přivedli Daniela, ale Daniel se nechtěl bát. On totiž už před tím mluvil s Pánem Bohem o těch lvech.

			„Ti lvi nemají hlad,“ řekl Daniel.

			„To je jedno, můžeš zůstat mezi nimi, až jim vytráví a budou mít zase hlad,“ odpověděl král.

			„Dobrá,“ řekl Daniel, „ale to bych prosil, abyste mi dal do klece přinést postel a něco k jídlu, poněvadž by se mi špatně spalo, kdybych měl spát na holé zemi a nic pod hlavou než lva, než těm potvorám docela vytráví a pustí se do mne.“

			„To si musíš vyjednat sám s těmi lvy,“ odbyl ho Nabuchodonozor. „Musím teď odejít a obléknout si večerní královské šaty a umejt si obličej a ruce a připravit se na velikou večerní recepci.“

			Ten večer opravdu král Nabuchodonozor dával velkou žranici a slavnostní bál. Všechny vynikající osobnosti, a vůbec každý, kdo byl jak se říká veliké zvíře a něco znamenal, byli pozváni, a všechny panské a kuchařky v jednom kuse tancovaly a zpívaly a hrály na nějaký nástroj, a lokajové měli plné ruce práce, neboť musili otvírat flašky s likéry a vyvalovat soudky.

			„Pozval jsem vás všechny na slavnostní bál,“ prohlásil Nabuchodonozor, „a doufám, že se všichni jak náleží bavíte.“

			„Vaše Veličenstvo,“ zvolal všechen národ, „bavíme se jak náleží, prosím.“

			„Tak tedy každý je šťastný?“ otázal se Nabuchodonozor.

			„Copak to na nás není vidět?“ odpověděl unisono všechen národ.

			„To rád slyším, tak se jen bavte jako doma,“ řekl Nabuchodonozor. Někteří mužští začali pít kořalku přímo z flašek nebo si přihýbali ze soudků, a některé ženské měly za chvíli taky v hlavě a spadly pod stůl a usnuly tam. Vůbec se společnost chovala, že to byl jediný skandál.

			„Kde jsou ty pěkné poháry ze solidního zlata, co jsem ukradl dětem izraelským?“ rozpomněl se náhle starý Nabuchodonozor.

			„Ty jsme prosím, uložili do kredence,“ hlásil vrchní číšník.

			„Tak je sem okamžitě přineste, aby se Moje Veličenstvo mohlo napít jemných likérů ze zlatých židovských pohárů,“ rozkázal král Nabuchodonozor. A v tom se právě strašně zmejlil a udělal velikánskou chybu, poněvadž ty poháry nebyly poháry dětí izraelských. Byly to poháry Hospodinovy. A v tu chvíli, kdy se král Nabuchodonozor po prvé napil ze zlatého poháru, vstoupil tam Pán Bůh rovnou skrze stěnu, něco na tu stěnu napsal, a hned zase zmizel.

			„Viděl jsem nějakou ruku,“ zvolal král Nabuchodonozor.

			„To se ti zdálo, to je z toho, že jsi pil moc koňaku,“ řekla jedna holka, co mu seděla na klíně. „Za chvíli budeš možná vidět ještě jinší věci.“

			„Ba ne, to není z pití,“ řekl Nabuchodonozor. „Když se napiju moc kořalky, tu vidívám hady. S kořalkou si na mě nepřijdeš. Vím dobře, když vidím hady. Říkám ti, že tentokrát jsem viděl ruku.“

			„To je jedno,“ řekla, „dej zavolat toho, co to psal, a dej mu napít.“

			„Teď nemám čas na žertování, děvče,“ řekl Nabuchodonozor. „Vidím, že na zdi je něco napsáno. To vidím docela zřetelně.“

			„A co je tam napsáno?“ ptala se ta holka.

			„Ale když já jsem někde zapomněl své brejle,“ odpověděl Nabucho­donozor.

			„Já jsem taky namazaná, a tak to taky nemůžu přečíst,“ řekla ona. „Proč nezavoláš toho mladého Daniela, co spí se lvy? Ten není opilý.“

			Poslali tedy pro Daniela v jámě lvové.

			„Přečti mi to, Danieli,“ řekl mu Nabuchodonozor, „a já ti za to dám nejlepší úřad v celém království.“

			Daniel se podíval na ten nápis a pak se podíval na krále. „Starý králi Nabuchodonozore,“ řekl, „nemůžeš mi dát žádný úřad v celém svém království, poněvadž podle toho, co je tady napsáno na zdi, ty už vůbec žádné království nemáš.“

			„Skutečně?“ podivil se Nabuchodonozor. „Co je tam napsáno?“

			„Je to rukopis Hospodinův,“ pokračoval Daniel.

			„Aha, Hospodin mi píše psaní, není-liž pravda?“ řekl Nabuchodonozor.

			„Stojí tam psáno: ,Milý králi Nabuchodonozore, velké, velké věci ti visí nad hlavou, s příslušnou úctou Hospodin,‘“ četl Daniel.

			„To vypadá tak, že mi Hospodin místo psaní poslal hádanku,“ řekl král.

			„To je jedno, jestli je to psaní nebo hádanka,“ řekl Daniel, „tak je to tam napsáno. A to znamená, že Hospodin se už nabažil tvého bláznění a od nynějška že s ním už nejsou žádné špásy. Znamená to, že nežli vyjde ráno slunce, nebudeš už králem. To znamená to psaní!“

			„Tak Pánu Bohu se teda nelíbí sloh, v jakém já králuju?“ ozval se Nabuchodonozor. „Well, to je nemilé.“

			„Pánu Bohu se nelíbí tvůj sloh, ale ani ho nenapadne, aby ten tvůj sloh chtěl snad měnit,“ řekl Daniel.

			„A co chce dělat?“ zeptal se Nabuchodonozor.

			„Bude měnit krále,“ řekl Daniel.

			„Jaká pomoc,“ řekl Nabuchodonozor, „být králem beztoho není žádný med. Vy, mládenci a panny, se tady zatím bavte nerušeně dál, pokud zásoba likérů stačí. Já mezitím raději půjdu do lesa napást se tam trochu na trávníku.“

		


		
			Salome v soudní síni

			Byl jeden soudce, říkali mu starý Pilát, a to byl moc přísný soudce, jak se říká metr. Jednoho dne seděl pohodlně rozložen na soudní stolici a čekal, až někdo něco provede, aby ho mohl odsoudit, když vtom se otevřely dveře a vstoupila jedna dívka jménem Salome.

			Miss Salome byla hodná dívka, až na to, že byla girl z dancingu. Tancování, to byl její úhlavní hřích, který jí nechtěl nikdy dát pokoj. Jednoho dne se seznámila s jedním kazatelem, nějakým Janem Křtitelem, a měla s ním delší rozhovor a nakonec mu slíbila, že už toho tancování nechá. Ale najednou se doslechla, že přišli policajti a zatkli Jana Křtitele podle paragrafu č. 1436, odstavec 4, to jako že je to podezřelé a nebezpečné individuum. Jak se to Salome dověděla, vylítla, jako když ji píchne a rovnou k soudci Pilátovi.

			„Vy jste dali dnes zatknout a zavřít jednoho moc hodného člověka, starý soudče Piláte, Vaše Ctihodnosti,“ spustila na něj.

			„Co udělal?“ zeptal se soudce Pilát.

			„Nic,“ řekla Miss Salome.

			„To bych ho mohl odsoudit k smrti podle paragrafu 1436, kdybych chtěl,“ řekl Pilát. „Už mám dávno dost těch darmochlebů a ničemů, co se nám potloukají po městě a kradou Pánu Bohu čas. Proč si nenajde práci a nejde dělat?“

			„On nepotřebuje nic dělat, slavný soude,“ řekla Salome, „on je kazatel.“

			„Cože? Kazatel?“ vyjel si na ni Pilát. „Well, jestli někoho nemohu ani vystát, pak jsou to kazatelé. Těch kazatelů tady máme už tolik, že by se jimi mohl zastavit Jordán, a jak se mi některý dostane do rukou, zatočím s ním podle práva a spravedlnosti.“

			„Tak vy nemáte rád kazatele?“ zeptala se dancing girl.

			„Ani co by za nehet vlezlo,“ odvětil soudce Pilát.

			„Když je to tak, pane soudce Piláte,“ pokračovala Salome, „to by se vám tedy možná líbilo, když by vám mladá hezká dívka něco zatancovala?“ A udělala hned pár elegantních, rychlých a skrz naskrz hříšných kroků soudci Pilátovi zrovna před nosem.

			„Nevidím na vás nic, co by se mohlo nazvati mladou, hezkou dívkou, girl,“ řekl soudce.

			Salome na to neřekla nic, ale tancovala dále, a čím dál, tím to bylo lepší, a najednou z ničeho nic strhla ze sebe šaty.

			„Dej si pozor, girl,“ řekl Pilát. Ale Salome jen pohodila hlavou nazad a zasmála se, neboť pod těmi šaty, co ze sebe shodila, měla ještě jedny šaty.

			„No, tohle mě nerozdělá, to je na mě slabé,“ poznamenal soudce Pilát, a Salome zatancovala ještě dva kroky a třikrát se otočila a najednou ze sebe strhla i ty druhé šaty.

			Soudce Pilát si střelhbitě přikryl rukou obličej a díval se skrze prsty, a vidí, že ona pod těmi svlečenými šaty má ještě jedny šaty.

			„Holka, ty máš na sobě spoustu šatstva,“ povídá soudce Pilát. Ale Salome se jen zasmála jako hrdlička a začala se prohejbat a kroutit zádama (tomu se říká v taneční hantýrce „sojčí námluvy“) a svlékla ze sebe ještě jedny šaty.

			„Holka, uděláš dobře, když budeš drobátko opatrnější s tím svlékáním v soudní síni, poněvadž já jsem ženatý člověk, a tu a tam sem za mnou přijde má stará,“ řekl Pilát. Ale Salome zas ani muk, a tancovala dál a svlékala šaty, až jich ze sebe svlékla celkem šest.

			A pak přestala najednou tancovat, a byla nějak smutná a začala pomaloučku sbírat ty šaty, co rozházela po celé soudní síni. „Tady žádnou kariéru neudělám, to už vidím,“ pravila. „Tak se mi zdá, že mně, staré ošklivé bábě, už nezbývá nic, než abych šla někam za pradlenu a prala košile pro bělochy.“

			„Holka, snad bys nechtěla doopravdy toho tancování nechat, co to mluvíš?“ řekl jí soudce Pilát. „Vždyť ti to jde tak dobře. Pojď sem a ještě něco zatancuj a svlékni ještě nějaké ty šaty. Vyjímáš se při tom báječně. Tobě to ohromně sluší, když to ze sebe shazuješ, a čím víc toho shazuješ, tím víc ti to sluší.“

			Salome tedy nechala šaty ležet na podlaze, a svěsila hlavu, jako by se styděla, a řekla: „Ach, co je do toho, pane soudce, vám se to beztoho nelíbí, jak tancuju.“

			„Ale líbí, drahoušku, proč by se mi to nelíbilo,“ řekl soudce Pilát. „Holka, ty jsi přece docela správná girl, a dovedeš se na parketu otáčet, že to je jedna radost. Jak to přijde, že jsem tě až posud neviděl? Kdepak jsi vystupovala? Sedím tady v té soudní síni už hezkých pár let a ještě ani jednou jsi sem nebyla předvedena. Holčičko, neboj se a pojď a zatancuj ještě něco starému soudci!“

			„Well, pane soudce,“ řekla Salome, „já vám to řeknu, jak si to myslím. Jakživ jste mě neviděl, poněvadž jsem slušné děvče a nebyla jsem ani jednou zatčena. Ale můj moc dobrý přítel je zavřen v kriminále, a to, co mám na sobě, jsou moje poslední šaty. Jestli chcete, abych ještě něco zatancovala, musíte pustit mého přítele z kriminálu.“

			Soudce Pilát se na ta slova náramně rozlítil. „Co si to dovolujete, ženská? Chcete snad urážet mou soudní síň a uvádět mě v posměch?“ vybuchl na ni.

			„Nikoli, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděla Salome, „nechci nic takového. Ale co jsem řekla, to jsem řekla. Můžete si z toho vybrat, co chcete, to záleží na vás.“

			„To je hrozné, to už opravdu skoro vypadá, jako kdybyste mě chtěla uvádět v posměch,“ čertil se soudce Pilát.

			„Už vidím, že s vámi bych si mohla nohy utancovat a nikam bych s vámi nedošla,“ řekla Salome, „seberu raději své šaty a půjdu domů.“ A dělala, jako by chtěla sbírat ze země všechny ty šaty, co dřív svlékla.

			„Jak ale můžu vědět, že pod tím, co máte na sobě, nemáte už na sobě opravdu žádné šaty?“ řekl náhle Pilát.

			„Jestli mám pod těmihle šaty ještě jedny šaty, pak nemusíte pouštět mého přítele na svobodu,“ řekla Salome. A začala se zase kroutit a dělat taneční kroky, ale stoupla si k tomu tak, aby byla uprostřed mezi soudcem Pilátem a slunečním světlem.

			„Tak jen do toho miláčku,“ řekl Pilát. „Ukaž, co dovedeš.“

			Salome tedy začala zase rejdit, dvakrát obtancovala celou soudní síň, pomalu a vážně, při tom se pořád koukala na Piláta a usmívala se, ale tak unyle, jako kdyby nebyla docela nic šťastná, a soudce Pilát povstal ze židle a projevoval velký zájem. Potom Salome přitancovala po špičkách těsně až k Pilátovi a pak zas náhle pozpátku od něho pryč.

			„Ale jdi a zatancuj to, jak jsi říkala, děvečko,“ žadonil soudce Pilát. „Zamhouřil jsem obě oči, ale budu vidět dobře. No tak, miláčku!“

			Vtom se Salome zastavila, ztuhla coby socha, a najednou vyhodila jednu nohu špičkou do vejšky a udělala zkrátka to, čemu se u takových baletek říká „jednadevadesát“.

			„Teď mi můžeš vypíchati oči, Hospodine,“ zvolal soudce Pilát, „neboť od této chvíle nepotřebuji se už koukat na nic jiného. Viděly oči mé již vše, co stojí za podívanou.“

			Salome pak rozpřáhla široce obě ruce, naklonila se na stranu a začala tancovat tak zvanou „Dlouhou Sally“.

			„Nedívám se na tebe, girl,“ řekl soudce Pilát. „Sedím a koukám na strop. Na tebe vůbec nedbám. Ale ukaž, co ještě dovedeš, ať něco vidím.“

			A Salome se vzpřímila a stála na špičkách a předvedla tanec „Vánek na vlnách“, který podle jména by se zdál docela nevinný, ale při kterém najednou si začala rozpínat knoflíčky u posledních svých šatů, a starý Pilát tu seděl a nemohl z ní spustit očí.

			Vtom však se rozlétly dveře a přiběhl jeden z malých synáčků soudce Piláta a volal: „Tati, maminka ti vzkazuje, že jídlo je už hotové, máš prý si umýt obličej a ruce a jít k obědu.“

		


		
			Černoch Dýmus

			A tak čas ubíhal, až nakonec bylo na světě tolik lidí a tolik všelijakých měst, roztroušených po celé zemi sem a tam, že Pán Bůh přirozeně neměl dost času nazbyt, aby se mohl všemi zabývat. A tak si vybral dvanáct učedníků a chodil s nimi po pustých končinách a učil je, jak mají kázat, tak aby on sám mohl jít a starat se o jiné věci, a lidi nechat na starosti kazatelům.

			„Teď vám povím pěkné podobenství,“ řekl jednou Pán. „Byl jeden zámožný člověk jménem Boháč a ten vzal všecky své peníze a majetek, schoval všechno do domu, dům zavřel a klíč zahodil do studně. Tu noc pak měl sen a jeden z mých andělů přišel k němu ve snu.

			‚Boháči,‘ řekl mu anděl, ‚jak to přijde, že jsi zamkl všecky peníze a věci do domu a hodil klíč do studně?‘

			‚Poněvadž,‘ řekl boháč, ‚jsem zámožný člověk, a tak dlouho, pokud se nikdo nedostane k mým penězům a věcem, a pokud se ani já k nim nedostanu, budu pořád zámožným a mohovitým člověkem.‘

			‚Ty blázínku,‘ řekl mu anděl, ‚ještě tuto noc budeš se mnou v ráji.‘

			A z toho vidíte,“ řekl Pán, „že na tom docela nic nezáleží a že je to úplně jedno, kolik máte peněz a majetku; do nebe to stejně s sebou nemůžete vzít, až umřete.“

			„No, a není to správné, Pane?“ řekl apoštol Petr.

			A šli dále podél řeky a najednou se Pán Bůh zase zastavil a chystal se vypravovati jim ještě jedno podobenství. Ale vtom zaslechli, jak si někdo za splavem zpívá:

			„Až já přijdu do nebe, chci být jako Job;
buďme rádi, že jsme ještě na světě!
Budu chodit s andělema v bílé říze bez ozdob,
budu zpívat s andělema od večera do rána:
Hosanna! Hosanna! Hosanna!“

			„To je hezká píseň, nemyslíte?“ řekl Pán.

			„No, a není to správné, Pane?“ řekl apoštol Petr.

			Naslouchali a zpěv se ozýval dále:

			„Svatý Matouš, svatý Marek, svatý Lukáš, svatý Jan,
buďme rádi, že jsme ještě na světě!
Ti proroci, co jich bylo, ti už všichni jsou ti tam!
Zpívají teď s andělema od večera do rána:
Hosanna! Hosanna! Hosanna!“

			Tu se Pán Bůh podíval přes stavidla, kdo to zpívá.

			„Well, to je ale náhoda!“ zvolal Pán. „To je starej negr Dýmus, co tam zpívá. Sedí u řeky na lávce, zpívá si a chytá ryby! Hej, Dýmuse, pojď sem a přidej se k mé straně! Beztoho nám chybí do sboru dobrý basista. A člověka, který umí tak pěkně zpívat jako ty, by byla na mou věru věčná škoda, aby mařil čas rybařením.“

			„Hospodine,“ řekl negr Dýmus, „když nechám rybaření, tak umru hlady. Zpívání je velká zábava, což o to, ale zábavy se nenajíš, Hospodine.“

			„O stravu se ti postarám já,“ řekl Pán. „Když mým učedníkům vyhladoví, tu jednoduše předvedu zázrak s kamením a proměním kamení v potraviny. Jen pojď a přidej se k nám.“

			„To nejde, Hospodine,“ odpověděl Dýmus. „Já vím, že dovedeš nasytit každého, na koho si vzpomeneš, a vím taky, že nenecháš nikoho chodit po světě o hladu, ať je to černoch nebo běloch. Ale, Pane, ty dobře víš a já to taky vím, že pro mě se to nehodí, potloukat se po pustých končinách s tebou a se všemi těmi tvými bělochy. ‚Žít a nechat žít‘, to je moje heslo. A tak raději půjdu zas chytat ryby a mít zlaté časy a přemýšlet, co budu dělat, až přijdu do nebe a obléknu na sebe dlouhou bílou řízu a nikdo na mně nepozná, jestli jsem bílý nebo černý.“

			„Černochu Dýmuse,“ pravil Pán, „když já někomu něco řeknu, tak mi to může věřit, nemyslíš?“

			„To může, Pane, to je svatá pravda,“ řekl černoch Dýmus.

			„Well,“ řekl Pán, „zajisté, zajisté, pravím tobě, černochu Dýmuse, že mezi svými učedníky nezavádím a netrpím žádné zákony proti černochům, jako aby snad musili chodit prostředkem ulice a nesměli na chodník, nebo aby pro ně byly na dráze oddělené vozy a podobně.“

			„To je správné, Pane,“ řekl negr Dýmus, „že nestrpíš mezi svými učedníky žádné zákony proti černochům. Ale – – –“

			„Jaké ale, černochu Dýmuse?“ zeptal se Pán.

			„Ale on taky není žádný zákon v našem městě proti černochům při volbách, máme volební právo, smíme volit i kandidovat, jen co je pravda,“ řekl černoch Dýmus. „Ale při tom jsou nejdřív předběžné volby a pak je ta klauzule o dědečkovi, a tak když dojde k volbám, maj z toho černoši starou belu a nakonec spláčou chudáci nad vej­dělkem a k volbám se málokterý dostane.“

			„To je pravda,“ řekl Pán, „ale mezi svými učedníky takové štrychy nevedu. U mě stačí, když člověk lituje svých hříchů, věří mi a dá se pokřtít, ať běloch nebo černoch, na tom nezáleží. Přede mnou vypadají všichni stejně. Já nekoukám u lidí na kůži, jakou barvu má ta jejich kůže. Já koukám u lidí na barvu jejich srdce. A přede mnou každý musí přiznat barvu svého srdce.“

			„No, a není to snad správné, Pane?“ podotkl apoštol Petr.

			„Well, Hospodine,“ řekl Dýmus, „ony ryby beztoho nechtějí brát.“

			A pak šli dále a starý černoch Dýmus se přidal k nim a šel s nimi, dával na všecko pozor a šel, kam ho Hospodin vedl. Netrvalo to dlouho a slunce bylo již tak vysoko, že člověk mohl nohou šlápnout vlastnímu stínu na hlavu.

			„Pane,“ řekl apoštol Petr, „nemyslíš, že by byl čas poobědvat?“

			Pán se podíval na slunce a pak se podíval na svůj stín a zvolal: „Učedníci, zastavit stát!“

			Všichni učedníci se zastavili.

			„Učedníci, sežeňte si každý nějaký kámen!“ velel Pán.

			Všichni zvedli ze země nějaký kámen, postavili se do řady za sebou a začali mašírovat kolem Hospodina. A jak přecházeli kolem něho, Hospodin provedl s každým zázrak a proměnil ten kámen ve smažené kuře a deset deka šunky a moučník a fazolový salát a všechny možné jiné druhy potravin.

			Starý černoch Dýmus se mezitím držel zpátky, dával pozor, až všichni přejdou, pak se shýbl, sebral ze země kámen a šoural se s ním k Hospodinovi.

			„Černochu Dýmuse,“ řekl Pán, „s tímhle kamenem nemohu nic dělat. Předně a za první, není to správný druh kamene, a za druhé musíš ho vzíti do levé ruky. Jdi zpátky a sežeň si jiný kámen a přines mi ho v levé ruce.“

			Starý Dýmus šel zpátky, vzal jiný kámen do levé ruky a šel s ním k Hospodinovi.

			Pán se podíval na kámen a potom se podíval na Dýmuse.

			„Dýmuse,“ řekl, „když jsi se k nám přidal, řekl jsem ti, že mezi sebou nevedeme žádné protičernošské zákony a štrychy, viď?“

			„Ano, Pane, prosím,“ řekl Dýmus.

			„Tak vidíš,“ řekl Pán, „takové věci nevedeme. A tak já ti musím ukázat, co můžu udělat z toho tvého kamene a co s ním nemůžu udělat. Neboť kdybych ti rovnou řekl, že z toho kamene nemohu udělat nic, mohl by sis vším právem myslit, že na tebe jdu s nějakým protičernošským štrychem. A tak musím udělat to nejlepší, co dovedu.“

			„Pane,“ řekl Dýmus, „víc by nemohl udělat nikdo.“

			Pán Bůh tedy poodstoupil, zahalil se v oblak, otočil se na podpatku, a udělal krok přes ten kámen, a kámen se proměnil v malinký kousek tvrdého, okoralého chleba.

			„To je to nejlepší, co z toho mohu udělat,“ řekl Pán Bůh. „Viděl jsi to na vlastní oči. Tak jdi ještě jednou zpátky a najdi si opravdový kámen. Čím větší, tím lepší. A jestli se ti poštěstí najíti hodně velký, budu ti možná z něho moci udělat tolik jídla, že ti zbude ještě něco k večeři.“

			Dýmus odešel a našel si hodně velký kámen. Dýmus byl moc silný mužský a tak si vybral ten největší kámen, který spatřil, byl to vlastně balvan jako skála, naložil si ho na ramena a připotácel se s ním k Hospodinovi, cestou se celý pod tím prohýbal.

			„Černochu Dýmuse,“ řekl Pán Bůh, „to už je jak se patří skála. Kdes to našel?“

			„Tamhle na druhé straně,“ řekl Dýmus.

			„To je pěkná skála, to se mi líbí,“ řekl Pán. „Po takové šikovné skále jsem se už dávno ohlížel. Kde říkáš, žes ji našel?“

			„Tamhle na druhé straně,“ opakoval černoch Dýmus.

			„To jsem si hned myslil, jak jsem se na to podíval,“ řekl Pán. „To je právě taková skála, po jaké jsem se celý čas sháněl. Černochu Dýmuse, postav tu skálu sem na tohle místo a vystav mi na ní kostel neboli církev.“
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